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Ot amdyelg mov STLTAOVOVTIOL OGTNV  TOPOVCH.

TTUYOKY  epyocio  eKQPAloOVV  OMOKAEIOTIKA TN

GLYYPOPEQ.



HHEPIAHYH

O 1pdmog pe tov omoio M diaylwooikotnta enmpéace TS Bewpieg ko TIc Bewmpnoelg yuo
di/moAbyAmoon ekmaidevon frav TOAD opuNTIKOG KOl £YIVE 1) APOPUT| Yo Vo Onpovpyndovv véa
ePUNVELTIKA epyaieio Kot VO GYESGTOVV EKTOOEVTIKA Tpoypdupata pe facn avtd. EmmAéov,
YA IKOTNTA TPOCEYYIGTNKE OO GLYYEVEIC EMGTAUES Kot 0vESELEE OTNV TPAEN TL OTULAivEL VO
petatomilels ovvexdg TNV gotiaon, vo mpoomabdelc va meptyplyels KATL pevoTo, LVPPLOWO, va

OOVAEVELS GTO LETALYUIO HETAED TV BEmPNCEMVY KO TOV EMGTNLOVIKDV TPOGEYYIGEDV.

Q61660, GLYVE SNULOVPYOVVTOL VONLATIKEG POYUES LETAED TV TANIGIOY Kot YivovTol T oTa Yo
OVTIKOTAGTOOT] VIOPYOVIMV EKTOIOEVTIKMOV EPYOAEIDMV TOL YPTGLOTOLOVVTOL E0M KOl OEKOETIES.
‘Evvolec 0nwg M molvylwaooia, n mpoobetiky diydwooio, n Jdevtepny ylwooa Exovv tebel VIO
appofron. IlapdAinia, n StyAwooikdTnTa Evat LEPOG EVOG TOMTIKA VOTPETTIKOD AOYOL TTOV
éxel otOY0 va avodeiEel Tov TpOTO e TOV 0moio ot dvBp®MOol EMKOVMVOHV KAl avTAoOV oTotyeia
0o TO GUVOLO TOV YAMGGIKOD YMPOV OV £YovV otr dudbeom Tovg. g amoTéAESA, To OPLlo TOL
{nuatog dievphvovtal Kot 0dnyovv € (NTHOTO 0TS 01 PLAETIKEG 10e0A0YieC Ko Be@pNoELS Vi
™ yA®ooo. Eival amapaitnto Aomdy va avaivbei mdg to RTue g SleyA®GGTIKOTN TS, TTOV 0pOPa
ToV TPOTO e TOoV 0moio o1 AvOpmmot a&l0TO10VV TOVG YAMGGIKOVE TOPOVE KOl TAPHYOoVV YADGGO,

&xel evrayOel Kol 6€ EMGTNUOVIKA TTEdiO TEPQ OO TN YADOOO, KOl TN YAMOGIKY EKTOIdELON.

Ymv mopovoo Metantuylokn Awmlopoatikiy Epyocio mpdkertar va gpgvvnBoldv to moapamdved
{nmuata, akolovBdvtag tn pebodoroyio g PPAOYPAEIKNG avaoKOTNoNG. ApyiKd, 6Ta TpMTO
KeQPAAAL0 TNG EPYOCING TPOKEITAL VO YIVEL SIAKPIOT] EVVOLDV LE SLOPOPETIKY] KOIVOVIKOTOALTIKY
Baon amd avtn g SlyAmeoikoTTOG, MOTE Vo Tapatefody ta onpeio amdkAong Kol GUYKAGNG
TOVG KOl VO, EVTOTIGTOUV Ol O100KTIKEG TPOKANGELG TOV TPOKVTTOVY. LT GLVEXELN, Oo avolvBovy
SLOPOPETIKEG EKOOYEC KO EMLGTNOVIKEC Dewpnoelc Tov Thatciov g dtayAwooikottag Térog, Oa
EVTOMIGTOVV TO OTuEin GVYKAONG Kol GUVEXELNG OwTOV TV Oempioemv kal Bo mopatebovv ot
EKTOLOEVTIKEG TTPOKANGELS TTOL TPOKVTTOVY UE KOWO YVAUOVO TNV EKTOIOEVLGT TOL MQEAEL TOVC

Si/mMOAIYA®GGOVG OUIANTEG/ TPLEC.

AéEarc- KAWL molvylwooia, atopikyy moAvyAwooio, OlayAwooIKOTHTA, TPOTOETIKN/EVEPYNTIKT

owylwaooio, Evioio/Aioylwooikn Oswpio tns A1y wooikOTHToS, YAWGO0-QUAETIKES 10E0A0YIES



ABSTRACT

The way in which translanguaging influenced theories and visions for bilingual education was very
impetuous and became the reason for the creation of new interpretive tools and the designment of
educational programmes based on them. In addition, linguistics was approached by related sciences
and showed in practice what it means to constantly shift the focus, try to describe something fluid,

hybrid and work on the borderline between views and scientific approaches.

However, there are differences between the frameworks of bi/multilingualism and requests are made
to replace existing educational tools that have been used for decades. Concepts such as
multilingualism, additive bilingualism, second language have been challenged. At the same time,
translanguaging becomes part of a politically subversive discourse that aims to highlight the way
people communicate and extract information from their linguistic space. As a result, the boundaries
of this issue widen and lead to discussions about raciolinguistic ideologies. Therefore, it is necessary
to analyze how translanguaging, which shows the way in which people utilize language resources
and produce language, has been integrated into scientific fields beyond language and language

education.

In this master’s thesis the above issues will be researched, following the methodology of the
bibliographic review. Initially, in the first chapters, concepts with different socio-political basis from
translanguaging will be distinguished, in order to list their points of divergence and convergence
and to identify the didactic challenges that arise. Then, different versions and scientific views of the
context of translanguaging will be analyzed. Finally, the points of convergence and continuity of
these views will be identified and the educational challenges that occur will be listed, so that

bi/multilingual speakers will be benefited.

Keywords: multilingualism, plurilingualism, translanguaging, additive/active bilingualism,

Unitary/Crosslinguistic Translanguaging Theory, raciolinguistic ideologies
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EYXAPIXTIEX

Me v Tapodco SITAOUATIKY EpY0GT0 OAOKANPMVOVTAL 01 GTOVIEG OV GTO SLOTUNHOTIKO
TPOYPOULLO. LETATTUYLOUK®V GTOVOMV Avaivon kor Aroookolrio [lpwtns kor Acdtepng/Eévng
I'Aaooog. Oa NBela Aoutov vo eKPPAcm TIC OEpUES LoV gvYapLoTiEg € OAOVG/EC GGOVG/EC
oLVEBAALOY GTNV EKTOVION TG, TPOSPEPOVTAS LLOV OTAOYEPA TIC YVADGCELS, TNV VITOGTHPIEN

Kot TIG GCLUPOVAES TOVG.

Apyikd, evyoplotd Bepud v emPAETOVGH KaONYNTPLA Lov Kupia Xkovptov EAEV YootV
EMOTNUOVIKY Kot NOkn vwoot)pi&n mov pov mapeiye oe OAN T didpkelo Kot dadikacio
EKTOVNONG TNG SIMAMUATIKNG Hov gpyaciag. Ymnpée mavta tpdboun va pe kabodnynoet
Kot va pov vrodeiEel Ta péca kot Tig peBoddovg mov Ba SevkOALVOV CNUAVTIKG TNV
nopeia g cLYYPAPTg AALL Kot TV de&aywyn ™S Epgvvag. Emiong, evyapiotd v Kupia
Baoileia Kovpt-Kaloviin Kol OV KOpLO Xacav Koiln oL
amotéAecav HEAN TNG £EETAGTIKNG emTponS. Agv Ba pmopovca vo mopaieiym v Kupio
Mnlwpdkn Awotepivn yio T0 DAIKO TOL HOL TOPElYE KOl TNV ETOKOOOUNTIKY LOG

ocvlnmon.

Axopa, 0o Meka va evyapiotiow omd ta Padn g kopdldG HOL TNV OWKOYEVELL
pov, 1 omoia amoteAel oTpLyp TG KABe pLov mpocmabeiog Kot e TepParAiel mhvto pe
aydmn, katovonon kot vropovh. Téhog, Ba NBela va EKPPAG® TNV ELYVOUOGVUVT OV
GTOVC/GTIG GLUEOLTNTEC/TPLEG LoV Kol pidovg/eg pov, Ttov Ted, v Kopiva, T Nikoriva kot
mv lodvva, mod péca amd v Kowvn pog mopeia, Tig ateleimteg cLINTNGELS KO TN O10PKN

op1&n| Tovg ékovay KABe oLy AVTOV TOV TPOYPAUOTOS EEY®PIOTN.



EIXAT'QI'H

Ot paydaiec KOW®VIKEG Kol OIKOVOUIKEG OAAOYEC TV TEAELTOIOV ETOV GE TOYKOGULO
EMIMEdO KOL O UETACYNUOTIOHOS TOV  EBVOV-KPOTOV 0md HOVOTOATIGHIKG Kot
LOVOYA®GGIKG GE TOAVTOAITIGHUIKE KOl TOADYAMGGIKE GUGTALOTO, £XOVV EXNPEAGEL TOV
EMOTNUOVIKO YDPO TNG KOWWOVIOYAWGGOAOYIOG TOV £pevva (NTAHTO OU/TOAVYA®GGIaG,
YAWGGIKNG EMAPNG KOl KOTAKTNONG Kol  YEVIKOTEPO YAMGOIKA QOUIVOLEVO,  TTOL
YopoKTNPILOVV TNV EMKOVOVIO TOKIA®V TOMTIGIKOV OpddwV. Ot chyypoveS TUCELS GTNV
KOW®VIOYA®GGOA0Yi0, GTNV TPOoTAOELn VO 0ToGVVOEGOVV TNV £VVOold TNG LOVOYAMGGIag
1060 G VPIGTAUEVIG KOWMVIKNG TPAYUOTIKOTNTOS 0G0 KOl (O TOLOAYWOYIKOL GTOYOV,
avTILETOTILOVV TN HOVOYA®MGGio ®¢ pio KATAOKELY LE 10E0A0YIKES TPOEKTAGELS, 1 Omoln
etvar dppnkta cuvdedepévn pe TN doun tov E0voug-kpdTovg Kot TG €OVIKNG YADCGOG

(Tourhdxkov, 2016).

Q¢ amotélecpa, VIAPYEL N AVAYKN avATTLENG VEOV JOUKTIKOV HeBOdwV, Tpoceyyicewy
KOl EKTOOEVTIKAOV TPOYPOUUATOV e TP®MTORovAin ¢ [ToAttelng Kol TV EKTUOEVLTIKMV
eopéwv, oote va ofomombel 0 TOMTIGHIKOG Kot  YA®OOIKOG TAOVTOC  TOV
TOAVTOAMTIGIIKAV OPAdmV. TNV TopoLca epyacio B HOG OmTAGYOANGEL I €Vvold TNG
SYA®GGIKOTNTOGC, 1| OTToial EYEL OLYAGEL TNV EMGTIUOVIKT KO EKTOLOEVTIKT KOWVOTNTO KO
pecPevEL OTL 0 JYWPICUOS TOV  YAMOO®OV C€  SOKPLTE YAWGGIKO GUOTALOTO OEV
AVTITPOCOTEVEL TNV TPOYLLOTIKT YPTOT] TOVS amd TOVC/TIC OWANTEG/ TPIEG Tovg. AvTifétamc,
TO. QATOMHO. OAANAETIOPOVV KOl ETIKOVOVOLV SLOPKDS OVTIADVTAS OO TO TOALTIGHIKO Kot

yYAwoowkod tovg peneptopro (Garcia, 2009).

YVYKEKPYEVO, GTO TPDOTO KEPAANLO TNG EPYUTINg TPOKEITOL VO avaALOEL apykd 0 TPOTOG
7OV 1 £VVOL0 TOV OVOLOTIGUEVOV YAMGGHOV, G6TA TANIGLO TOL £0VOVE-KPATOVS, SIUUOPPOCE
T1g Oewpfioelg v T SUmoAvyAwocio TIG TeAevTaieg OeKOETiEG. XTr GULVEXEW, Ol
OLYKEKPIUEVES LOVOYAWGGIKES Bempnoelc mpokettan va tefovv vtd apgiePrmmon, AOYw®
TOV QOIVOUEVOV TNG TOYKOCUIOTOINGNG KoL TNG HETOVAGTELONG, KOODC oTadiokd
BewpnOnKov avamoTELECUATIKES Y10l TNV ATOS06T VRPIOKAOV YAMGGIKOV TPUKTIKOV TOV

di/moAdYAwooOV aTOU®V.



210 OgVTEPO KEPAAOLO, GTO TAOICIO TNG TEPLYPOPNG VEWV OVTIMYE®MV OYETIKO LE
TOAVYAMGOIKEG TPOUKTIKEG, TPOKELITAL VO avoALOEL I évvola TG OTOUIKNG TOAVYAWGGIOG
(plurilingualism) (Council of Europe, 2001), n oroia. vioBeteitar otnv Tapovca epyoacio
Kot T0 eowopevo g daylmoowotrag (translanguaging) (Baker, 2011). 'Eretta, oto
TPito KeEPAAO10, AAUPAVOVTOG VITOYIV TN OOPOPETIKN KOIVMOVIKOTOAITIKY TOvG Bdor, O
nopatefodv Ta onueio amdKAoNg Kot GUYKAIONG TOV TPOKTIKOV TOVS Kol O Kotaypopovv

01 S1O0KTIKEG TPOKANGELS TOV TPOKVITTOVV.

Y& OULVEYEWL TOL TOPATAV® OlAOYOV, GTO TETAPTO KEPAAOLO, KATOYPAPOVIOL Ol
POPETIKEG KOl OAANAOGVYKPOVOLEVES TPOGEYYICELS EPEVVITAOV/TPLOV KOl EMGTNUOVOV
oYeTIKO pE TO (NTMUO ™S SYAMOGIKOTNTOG. €2 OMOTEAECUO, OLOUOPPDOVOVTOL
SpopeTIKEG  €KOOYEG NG OlayAwoowotntog, Ommg eivar 1 Eviala Osopio g
Aylwoowomrog (Unitary Translanguaging Theory (UTT) kot 1 AwyAwooikr] Oswpio
m¢ Awylooowomrtoag (Crosslinguistic Translanguaging Theory (CTT) (Cummins, in

press).

[MopdAinia, n katackeLn TOV YAOooOV Tifeton vd apeioPfnmon. Zuykekpiuéva, yivetat
S1AKPLoT] TOL OPOVL TNG SOYAWMGSIKOTNTAG OO TTPOTYOVUEVES KOTIYOPLOTOUCELS Y10 TN
YADCCO, KOl TOPOLGLALETOL OO EMOTAUOVEG OYl ®C OTOTIKO GCUGTNUO OAAL G
yhooowodmra  (languaging), omiadn ¢ oepd emtedécewv (performances) mov
evtomilovtal 6€ GUYKEKPIUEVE KOWVOVIKE Kol ToATiopikd cuykeipeva (Tourddkov, 2016).
Avt) n odkpion eyeipel TPOPANUOTIGUOVS YLO. TV KOW®MVIKY TPOYHOTIKOTNTO TOV
YA®GO®V Kot KAOVILEL VITAPYOVGEC KATAOKEVES, OTMG N TpocbeTik] drylmaoaio (additive
bilingualism) (Lambert, 1974) kot n kown vrokeipevn wavotnta (common underlying
proficiency) (Cummins, 2005). Téhog, omuiovpyodVIOL EPOTAUATO €AV Ol YAWMOGO-
QUAETIKEG 10€0A0YiEG EUMTAEKOVTOL GTN OOOCKOAIN TNG OKOOMNUATKNG YADGCOS KOl OTIG
TpocOeTikég mpooeyyioelg TG SUTOAVYAMGGING Kot TOV YPOUUATIGHOV. No onuetmBel 0Tt
oV mepintmon ypiong oporoyiog and EevoyAwaoon PiAoypagia, mov dev €xel amodobet
EMCNUWOG OTNV EAANVIKN YADOOO, 0vOQEPETAL 1] ATOOOGT TNG GTNV EAANVIKT ToL Bempeitan

TEPLGGATEPO SOKIUN OO TN GLYYPAPEQL.



KE®AAAIO 1: MNOAYTAQXXIA (MULTILINGUALISM) KAI
ONOMATIXMENEX I'NQXXEX

1.1: Iotopixn ovadpoun

Koatd 1 didpKelo g omokiokpotikng mepiddon, Kuptipynooy ol GTPOVKTOVPOUMOTIKEG
TPOGEYYIGEIS Y10 TN YADGGO KOt 1) SVTIKOELPOTAIKN Bedpnon, mov evioyvoe TV eEovaoia
TOV OVOUUTIGHEVOV YA®GGMV 610 mAaiclo tov €Bvoug-kpdtovg (Makoni & Pennycook,
2007). H yAdooa kabopioe v €0vik To0TOTNTA TOV TOAMTOV Kot Kupldpynoe 1 1deoloyia
«€vo, KPATOG-pio YAOGGO», L ATOTEAEGUO 1] YAWGGIKY ETEPOLOPPIO VO TEPLOPLOTEL GTA
kpatikd ocvvopa (Flores & Rosa, 2015 Milroy, 2001- Rosa & Flores, 2017). Zvvenmg, 1
YA®GOIKY OUOLOYEVELD TOV EOVOV-KPATOV amoTelel «Kovmvikn kataokevn» (Kowdpn,
2005, 26). 'Etot, tov 20° ardva ta kopiapyo poviéda yio tn dU/molvyAmccio opilav Tig
OVOUOTICUEVEG YADGGES MG GTOTIKA Kol OPLOOETNUEVA YVOOTIKO GCLGTILOTA TTOV KATEXOVY

ot opintég/tpieg (Vogel & Garcia, 2017).

H pedém g drylmooiog kot tng moAvyAmooiog avadeiydnke oe onuavIikKo EMGTNUOVIKO
nedio amd To LEGOH TOV EIKOGTOV OLdVa, LE TN dnpocicvon Tov Epyov tov Uriel Weinreich
ue titho: Languages in Contact: Findings and Problems ([1953] 1979) kot tov Einar
Haugen, pe titho: The Norwegian Language in America: A Study of Bilingual Behavior
(1953). Ta ovykekpéva £pyo dapdpemoay o Tedio ¢ yYhoooiwkng enapng (language
contact) onwg to yvopilovue onuepa Kot TPOo®ONGOV TNV KATAVONON TG TOAVYAOGGIKNG
ocvumepupopds (multilingual behavior) mépa a6 ™ yhwoown peién (language mixing). Kot
ot 000 EMGTAUOVEG GLUVEDECAV YAMGGIKA QOVOUEVO HE KOWMVIKA KPUnplo Onwmg m
veoypaeia, n Bayévela, n eBvikdémrta, n Opnokeia, n LAY, TO VA0, N NAKio Kol M

kowovikn taén (Garcia & Otheguy, 2019).

H évvola g mapepporng (interference) odnynoe e dopopetiky Katevhuveon tn PeAET
™mc¢ dumorvylwoaiag. O Weinreich ([1953] 1979, 1) opilet 611 10 YAOGOIKO QOIVOUEVO TNG
TOPEUPOIG 0QOPE TIC TEPMTMOOELS OMOKAIONG OO TOVG KOVOVEC TOV YAMGOIKOV

oLOTNUATOV OV gvtormi{ovtat otV opdia (Speech) S1/moAHYAmGomY, MG ATOTEAEGUA TG
9



yhwooikng enagng (language contact). Zvykexpipéva, 1 évvolo TG TaperPorng ennpéoce
waitepa T0 TESI0 TG YAMOOIKAG EKTOIOEVOTG, 0OMYMVTOS TOVG/TIG EPEVVNTEC/TPIEG VAL
eMUEiVOVY GTOV TANPN SLoY®PICUO TOV YAOGOMV TOV d1/TOAMYA®GGMV, e GKOTO VoL UV
gloépyovial «EEvar ototyeion otov «dounuévo touéa g yAdooac» (Garcia & Otheguy,
2019, 2).

21 ovvéyela, ot pedéteg yuo v Katditnon g Agvutepnc I'udocog (SLA) odnynoav oty
évvola g omoiibwong (fossilization), n omoio. eofybn and tov Selinker to 1972.
Ewwotepa, wg amoAibwon yopaxtnpiletor n madon ™ mpoddov Kotd T dtdikacio
KOTAKTNONG Hog YAOGGOS, aveEdptnta and v EékBeom Tov/tng Lanti/Iplog 6€ avt Kot
mv e€doknon Tov/Tng pe Puotkovg/ég opintég/tpieg tng (Selinker, 1972- Selinker & Han,
2001). Q¢ amotéleopa, N mOOAY®YIKY THG deVTEPNC/EEVIG YADGGOG EMKEVIPOONKE GTN

dopbwon ceaindTmv Kot otV eEGAEWYT TOPEUPOADV.

O Grosjean (1982) ereonpave 6tL 1 YA®GGIKT 1KAVOTNTA TOV dIYA®Oo0oV deV gival abpoiopia
0ALG cOvOeon V0 YAWMOOIKOV 1KOVOTHTOV GOUQ®MVO WHE TNV OAICTIKY Oedpnorn g
diyhwooiog (Cook, 1992). O Lambert (1974) eofyaye 800 tOmovg Srylwooiog, v
«IPOGOETIKNY KOL TNV «APOIPETIKNY. ZTNV OQUPETIKY OYA®MGGIa 1] KUELOVOTIKN» YADGGA
TOV OLUANTOV/TPLOV ovTikadioTtatal omd TNy Kupiopyn oTédviop YAOGGH TG KOWMVING, EVO
otV TPOGOETIKY] StyA®GGio 01 KOWVOVIKEG, YVOGTIKEG KOl GLVOLGONUATIKEG IKOVOTNTES TOV
OLANTOV/TPIDY  cvvuTdpyovy o Eva koo pemeptopo (Vogel & Garcia, 2017).
ZUYKEKPUEVA, OTAV TO GYOAELN KAAMEPYOVOAV TN SIYA®MGGiA 1) TNV TOAVYA®MGGIN Y10t TOVG
TPOVOULOVYOVG TOMTEG TOVG, TO €PY0 TOVG CLVTOCGOTAV YVUP® Omd TNV TPOCHETIKN
weoroyio (Lambert, 1974). Zopgova pe v mpocbetikn Siylhwoocia, ot10 o)oleio
«mpootifeto» po dgdTEP N Ko TPiT] YADOOH OTO YAMOGIKO PEMEPTOPLO TOV
poONTOV/TPIOV, eved «ovveyilovv va e£eMGGOVTOL EVVOIOAOYIKE KOl oKadNUaikd otnv
PO TOVG YA®ooa» (Cummins, 2001a, 163). Avti tav 1 18€0A0Yia TOV TPOYPAUUATOV
exmaidevong EEvev YAoomV amd TG apyES TOV EIKOGTOV o1dVe, GTNPILOUEVN GTNV AUECT
uébodo (direct method), copemva pe v omoia ot padntéc/tpieg eotialav otn yA®Go-
otoyo (Cummins, 2007). Emiong, o Cummins (2005) eionyaye tn petagopd tov «dmhod
wayofovvovy, Yoo vo TEPLYPAYEL TOV TPOTO TOL OCAANAETIOPOVV Ol YAmMooes. [

TOPAOELYHO, €V oV emPaveln &vac/pio dlyhwoocog/m umopel va Bewpnbel o1
10



TPAYLATOVEL 000 EEXWPIOTEG YAMOOEG, KAT® amd TNV EMPAVELD, EVTOTILETAL L0 «KOIVT
vrokeipevn wovotra» (common underlying  proficiency), n oavémtoén tg omoiog
EVIGYVETOL HEGO OO TN YPOAPT, TNV AVAYVOOT), TNV 0KON KOl TNV O{AIN GE OTOLONTOTE
and Tig ovo yhwooeg (Vogel & Garcia, 2017). Ilave oe avtd Paciotnke 1 Bempio g
aAnAe€dptnong tov yYhAowoomv tov Cummins (2005) (Cummin’s independence hypothesis),
oL opilel 6TL 01 dVO YAMGOEG AAANAETOPOLY cuvexy®e. H katdiktnomn evvoidv, dopdv,

de€lomtev ot pio YA®soo fonbdel 6Ty KATAKTNGOT 0VTOV GTHY GAAN YADGGO.

Qo1000, ovppova pe toug Del Valle (2000) xou Garcia (2009) n mpoPoAr tng
TOAVYA®OGING HOVo péca amd Tov Qokd NG TPOCHETIKNG 10E0A0YING KOl 1 EMHOV| OF
«kofopéc» YAOooes yopig «apvnTikésy moapepPorés, odnyel oty  eE€toom g
TOAVYA®GGiag, pEoa amd Evav HOVOYAMGGIKO (oako. Ommg YopaKkTnploTikd avoeeépel o
Cummins (2007), ot d0o0 yAdooeg cvuyvd avtipetoniloviar og «dvo pova&lée» (two
solitudes). Q¢ ocvvakdrovbo, PovOYAmGGOoL HaONTEG amoyonNTEVOVTOL KOl GTOUATOVV T
HEAET TG YAMOGCOG o©TOXOL, &vd Oi/moAdyAmcooolr padntéc/tpieg, advvatodv va
CKOTAKEPUATIGOVVY TO YAWGGIKO TOVG PENMEPTOPLO, LE ATOTEAEGLO VO AVEAVETOL GUVEXDG

N YA®GGIKNG Toug avoaopdAeio (Labov, 1976).

O Cummins (2017b) bswpei 6TL N KATAGKELT] TNG TPOGOETIKNG dyAmooiog ival omodekt
oto mAaicla péoa ot omoia £yl ypnoporom et ko eival copPoartn pe duvapkd poviéda
di/moivyhwooiog. Qotdco, N ypnom tov evvoldv g I'l kot I'2 dwuywpilel 10 YAwoowod
peneptOplo TV dUToAYYAwoowv. [Ipokepévov va amopevybel avtdg o dywpiopds, o
Cummins (2017b) cvviotd va petovopaotel 0 6pog TG TPocbETIKNG dryAwooiag, ympic
opwg va emélfel kKdmowo onuacloAoykn aAAayrn. Evadiaxtikd, mpoteivel Tov 0po TG
evepynTikng dumolvylwoaiag (active bi/multilingualism), n onoia katéyel kevpikd poAO
oTN YAOOOIKN TOATIKY TN Zovndiog and to 1975 (Axelsson, 2006), aArd kot Tov Péwiafik
g Iohavoiag (Jonsdottir, 2014). To emyeipnua O0tL M mpooHetikny SryAwooio
aVTIKOTONTPIEL ol LOVOYAMOGIKN Bedpnon aipetonl pe TV avIIKOTAGTOGN TOL OPOL

(Cummins, 2017b).

Amd 10 dgvtepo picd tov 20°° oDV, KATOYPAPOVIOL CMUOVTIKEG KOWVWOVIKOTOAITIKEG

OAAOYEG AOY® TNG TOPOKUNG TOV OmoKlokdV doudv. Ta kwvnuota aveEaptnoiog tov
11



OCIOTIKOV KOl OPPIKOVIKOV YOPAOV EVICYLOVY TNV oicOnon ¢ eBvoTiKNg, QLAETIKNG Kot
YAWGGIKNG  vIepN@Aavewns, KkabBmdg OA0 Kol  TEPIOCOTEPES LELOVOTIKEG  OUAOES
SlopaptHPOVTAL Y10 TN OTEPNON TOV TOMTIKOV KOl OIKOVOUIK®MV TOVG OIKOIMUATOV
(Fishman, 1985). YroBdAlovv artrpoto yio £va SlopopeTIKO TOTO EKIaidevong, Tov Oa
oéPetat kot Oa a&lomotel TIC TOMTIOTIKEG Kol YAMOGIKES TPOKTIKES TMV TOTIKOV KOWVOTHTOV
(Garcia & Lin, 2017a). Axoun kot OUIANTEG/TPIEG TOV KOVOUOTIOUEVOVY YAMGCMY,
avthoppavopevor v avavopevn SOHVOUN TOV OIANTOV/IPIOV TOV «UELOVOTIKMOV»
YAOoo®MV, emdiwéav TV ovamTuén €vOg VEOU TOTOL  TPOYPUUUATOV  SiyA®oomng
ekmaidgvong - euPantiong, ywpic ®otd60 vo TpokvyEL Kdmola dpactikn aAlayn (Garcia &

Otheguy, 2019).

oupwvo pe v emokomnon Eurydice (2006), mpwv amd 1o 1970, og kamoleg meployé,
TpoPAETOTOV OOACKOAID EVOG AVTIKEWEVOL GTO OVOAVLTIKO TPOYPOULUO GE 0L TOTIKY,
E&vm, M «ueovotikn» yAdooo. H ocvykekpipuévn evépyslo 0ev TOPOLGLICTNKE ®G VEQ
TPOKTIKY Yo TN OW0CKOAIN (OGS YADOOHS, OAAG OC EMTOKTIKN OvAyKn o€ dlyA®CGES
TEPLOYEG N} TEPLOYEG KOVTA € GhvVopa. LTOY0C aLTNE TS diyAwoong ekmaidevong (bilingual
education) ntav otr pobntéc/tpeg va e&eliEovv to eninedo YA®OOOUADEIGS TOVG Kot Vo
pAobv Tig 900 YAMOOoEG MG PNTPKEG. XTo Odotnua tov dekoetidv 1970 kot 1980
npayparoromOnke 1o meipapa tov Kovadd, Katd to omoio epoprocTnKoV EKTOLOEVLTIKA
npoypaupoto eppdrtioneg (immersion programs). Ewdikotepa, ayyAo@mvot yoveic maidimv
oto Keuméx, mov eivar kvpiwg yoArdpwvo, Bedpnoav Ot To. TOdOd TOLG EMPEME Vo
avortOEOVY OWENUEVES YAMOGIKEG IKOVOTNTEG OTO YOAAIKG. XZOupova pe tov Mehisto
(2008), katd ™ dekoetio Tov 1970, o1 TpdTEG TPOOTADEIES EVOTTOINoT G TNG d1dacKOAING
™G YADOOoOG Kot TOV TEPLEYOUEVOL, Eytvay pe Ta Ttpoypauuata The Language Across the
Curriculum movement otig Hvouéveg TMoAteiec Apepwkng ko English Across the

Curriculum movement otov Kavada.

Ta mopamdve mpoypdupate Beopndnkav emrvynuéva kot d0Onke omv Evpomn to
EVOLGLO YL TNV €KKIVION OpACTNPIOTOGE®V KOl TEPOUOTICUDOV GTOV GLYKEKPLEVO
Topéa dwackoriag. Xvykekpiuéva, onpovpyndnke n pebodoroyio e Evoopotopévng
Expadnong Iepeyopévov ko IMdooag (Content and Language Integrated Learning)
(Coyle, 2007- Coyle, Hood & Marsh, 2010), tg omoiag N TpdTN VOROOETIKN ovapopd.

onuewwvetar 1o 1995 pe ynowopa tov XvuPoviiov g Evpanng (IewpyomovAiov-
12



®codociov 2015, 15). Qotdco, mapd TNV EmTUYIL TOV TPOYPUUUATOV eUPdmTiong,
cOuemva pe eronuaveelc dtapopwv epeuvntav (De Graaff et al., 2007), ot ayyAdpmvor/eg
LaONTEG/TPLEG OEV KATAPEPAV VO KOTAKTNGOLV TANPWS, O EMIMESO PLGIKOD OUIANTY], TNV
TAPOYOYN TPOPOPIKOV AdYov, TopOAO 7oL ot de&ldTnTeg Katavonong Tovg MrTav

OLYKPIGULES UE TOV YOAAOPOVOV GUUUAOINTOV/TPLOV TOVC.

13



1.2: Augiofntnon e povoyrwaooikng Bewpnons e molvyAwooiog.

AdYy® TOV QUVOUEVOV TNG TAYKOGUIOTOINGOMG Kol TNG UETAVACTELONG Ol TLMOL TNG
TPOCOETIKNG KOl OPUIPETIKNG OlyAwooiag Oewpndnkov ovamoteAespoTKol yoo TNV
andS00N TOV YAMGGIK®V TPAKTIK®V TmV di/moddylwccwnv atopmv (Garcia, 2009). Mg v
apeioPnnon g évvolag tov £0voug kpdatovg kot Tmv eBvikdv yAwoonv (Canagarajah,
2005- Makoni & Pennycook, 2007), n yA®ooo Eekivnoe va mpooeyyiletol «m¢ pa oelpd
KOW®VIK®OV TPOKTIKOV Kol ETTELECEDV TOV OLANTOV/TPLOV TOL EIVOL EVOOUATOUEVEG GE
évo, OIKTLO KOWVMVIK®OV Kol YvOoTik®v oyéocwvy (Garcia & Wei, 2014, 9). H yAdooo
oNAadn, dev mpémel va avTipeTomileTol ¢ GVOTNUA OOUMY ATOCTOCIOTOUEVO OO TIG
AEKTIKEG TPAEELS TOV OMANTOV/TPLOV 0AAL ©G epyoieio aAiniemidpaonc. Xtadlokd,
TOPATNPEITAL LETATOTION GE KOWVOVIOYAOWCGGOALOYIKEG TPOGEYYIGELS TOL OVTILETOTILOVVY TIG
YADGOEC GOV «Kvntovg mwoOpovg N TpakTikés» (mobile resources/practices) (Blommaert,
2010, 1) mov mpoKVLTOLV OO TNV EVIOVI] KOWMVIKY KOl TOALTIKY dpOcTNPLOTNTA TM®V
atopov (Pennycook, 2010). Ewdwotepa, cbpewva pe v Towmhakov (2016, 144), chvnbeg
(QOVOUEVO OTIC TEPICGOTEPES YAMOOIKES KOWVOTNTES, OLOYPOVIKE KOl GUYYPOVIKA, €lval N
VPPOKOTNTO. KoL 1) TOAVYA®GGio. ALTOC O EMAVATPOGOVOTOMGUOS YO TO TMG
avthoppavopocte TG YAMGoES KOl TIC TOWKIAES ONUEIWTIKEG TPOKTIKEG OF
TolvmoMTicpikég kowvmvieg (post-Fishmanian paradigm shift') (Blommaert, 2013, 621)
tovilel ™V avaykn va EemepacTovV Ol EMipOVES 10€0A0Yieg mov Paciloviar 6e ddyuata
«povoylwoaiog (OLON — One Language ONIy), ot onoieg meplopilovv T TPOOTTIKEG

VBPOIKAOV EMKOVOVIOK®V TPAKTIKGOV Tov opdntov/tpuov (Vallejo & Dooly, 2020).

ApBovn Biproypapio eivar 1M SaBEGIUN CYETIKA [LE TOV AVTIKTUTO TOV LOVOYAMGGIKMV
TOMTIKOV GTNV KOwvmvio YeVIKOTEPO Kol otn odackaiio, pddnon kot a&loAdynon tov

Yhooomv sdtkotepa (PA. Baetens-Beardsmore, 2003- Souto-Manning, 2006- Unamuno,

1 O Blommaert avagépetar otov Joshua Fishman, peletntd g YA®GGIKYC emagng Kot g dtyAmcciog
(disglossia), piog évvolag mov exvonOnke apyikd oo tov Ferguson (1959) ko enektdOnke omd tov Fishman
(1967) ywo va avagepbei oe KOTOOTAGELS OTOL dVO 1 TEPIOCTOTEPEG YADGGEG 1) TOIKIAMES YPNOYLOTOI0VVTIOL OE
U0, KOWOTNTO Y10 SLPOPETIKOVG OKOTOVS Kot G€ OlopopeTikd mAaicto. H dtylhwoocio cvvemdyetor v
KOWOVIKN amO000M SOPOPETIKAOV AEITOVPYIDV GTIC YAMGGES 1 TIG TOKIAIEG TOV OUIAOHVTAL, OTOV KAOTOIEG
Bewpovvton «emionpegy Kot dAAeg «avenionuec». H diyhwooia £xel ouoyetiotel pe 10€0A0Yieg dSoympiopoh
YAOGO®V Kal TV TET0idnomn 01t 01 diyAwoscot opintéc/Tpieg S1aBéTovy EeXmPLoTd YAWOOIKA pemePTOPLOL.



2008- Dooly & Unamuno, 2009- Dooly & Vallejo, 2009- Garcia, 2009- Blommaert, 2010-
Garcia & Sylvan, 2011- Ryan & McNamara, 2011 Lidi & Py, 2009- Lamb, 2015- Moore
& Nussbaum, 2013- Moore, Borras & Nussbaum, 2013- Vallejo & Dooly, 2013-
Blackledge & Creese, 2014- Garcia & Wei, 2014- Garcia, Johnson & Seltzer, 2017- Garcia
& Kleyn 2016- Ludi, Meier & Yanaprasart, 2016). Xtnv mopodoa perétn, Aowmdv, dev Ha
eEeTOoTEL £VOL «VEO» POIVOUEVO, KAOMG LEAETEG OYETIKA LE TIC TOADYAMOGES KOWVMVIES KOl
™ YAwooikn emogn (language contact) die&ayovtar edd Kot dekaeTieg, oA Oa epguvnovv
01 TPOTOL LE TOVG 0TO10VG 01 AVOP®TOL 0&LOTO10VV TOVG YAWMGGIKOVG TOPOVG KoL TAPAYOLY
YADGGO, UE OMOTEAEGIA VO 001 YOOLOOTE GE {NTNUOTA OTTMG Ol PLAETIKEG 10E0A0YIEG Ko

Bewpnoelg Yo ) YAOGGA.

YuyKkeKpEVO, 1 avENoN NG KvnTIKOTNTOS TV TAnfucpdv, Tov ayofov kol Tov
TANPOPOPLDOV GE GLVOLAGUO LE TOV AVTIKTUTO TOV AladtkTOoL Kot Twv Mécwv Malikng
Evnpépwong otov 1pdmo mov aAANAEmOpovV ot AvOpwmoL, £Y0VV KAOVIGEL TIC QVOTNPES
SOPIOTIKEG YpoppéEG petald tov efvikdv owodopnudtov. H aflomoinon  tov
JWBECIU®Y  VPOAOYIKOV TOpOV HE ampOPAentovg TPOTOLS 0odNyel Ge Qovoueva
VIEPTOKIAOTITOG (superdiversity) (Blommaert & Rampton, 2011).
Kowovioyhwocoloyikés épevveg mov oyetiCovior pHE TO GULYKEKPUYEVO QOIVOUEVA
QOVEPOVOLY OTL Ol YAMOGOIKEG EMAOYEC TOV OTOU®MV OEV GLVOEOVTOL WE TOYLOUEVES
TAVTOTNTEG, TOV OVIKOLY GE piol KOwwVikn Katnyopia (m.y. niwkio, @OAO, LOPP®GCT)),
aAMG pmopei vao cuvdéovtar pe motkileg katnyopieg (Makpr-Totumdkov 2015y, 33).
Ewwotepa, o1  yADGGEG yivovior ovTIANMTEG Ol G OTATIKEG OVTOTNTEG, OAAL ®C
dwbéoyol moHpotr amd Omov avirel kdbe opAntnc/tplo aviAoyo pHE TNV KOW®OVIKY,
YA®GOIKY, €0VIKN Kot TOAMTIGUIKNY TawTtoTTa Tov embovuel va otkodopunoet (Blommaert

& Rampton, 2011, 7-11).
H vrepmowkidomra dev eotidlel POVO OTOV GLVOLOGHUO OPOPETIKAOV TOVTOTHTWOV,

YAWGGAV, TPAKTIKAOV Kot aSidv, aAld ot dnovpyia véwv mov Ba Tpokhyovy amd Tovg

ovvdvacpovg avtovg (Wei, 2011, 1223-1224). Q¢ anotéAecpa, TPOPOSOTOVVTOL VRPISIKES
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YAOOOIKEG TPOKTIKEG, ONAAOT TOAYAWMGGIKG pavopeva Omms 1 dtayroooikdtnta (Creese
& Blackledge, 2010- Garcia, 2009- Garcia & Wei, 2014- Otheguy, Garcia & Reid, 2015,
2018- Wei, 2018), ta yAhwoowd mepaouata (language crossing, Rampton, 2006), n
nolvylwoowotnto  (polylanguaging, Jergensen et al.,  2011), n petpoyrwoocia
(metroligualism, Pennycook & Otsuji, 2015), n evoliayn «kwdikwv (code switching,
Touwkdxov 2015a), o1 Yhwoowkég peieic (language mixing, Auer, 1999), n kpeolomoinon
(crealization, Sebba, 1997). Eniong, 1d1aitepa £yt avadeydein Evvola g £TEPOYA®OTING
(heteroglossia) mov gioMyOn yio TpdTH Popd and tov Bakhtin (1981) kot vrootpilel 611
N YA®ooo £xel Aueon oHvoeon e 1o mepPdAiov 0mov veiotatal Kot eEaptdTon omd TG
EMTEAEGEIS KAl TIG 1WOE0A0YIKEG TOTODETNGELS TOV OUIANTAOV/TPUDV, LE OTOTEAEGLO VO UM
Oewpeitar moté ovdétepn (Blackledge & Creese, 2014 Busch, 2014). Avtd ta pouvopeva
TOALOTTANG TOIKIAOTNTAG S1ATAPAGCOLV TIC YAMOGIKES OPLODETNOELS Kot TNV Kuplopyio TV

TPOTLIOV YAOGODOV.

¥t ovvéyeln, emedn eotialovpe ot YA®OOKN ekudOnorn kor dwdoaokoAic, Oa
emkevipobodue oTIg évvoleg ¢ atopkng molvyAwooiag (plurilingualism) xot tng
daylwoowotnrag  (translanguaging), mov  ypNOOTO0VVTIOL  GLYVOTEPL Yo VO
TEPLYPAPOVV VEEC OVTIAMNYELS CYETIKA LLE TOAVYAMOOIKEG TPOKTIKEG GE TPOYPELULOTOL
YA®oowNg exkmaidevone. I[Ipotov mpoympnoovpe, ivor amapaitmto vo SEVKPIVIGTEL N
évvola g otopikng moAvyAmaooiog (plurilingualism), n omoia vioBeteitan oty mTapodoa
gpyaocia Ko €yel mpoPAnuaticet WOwiTepO TNV EPELVNTIKY] KOWOTNTO GYETIKO UE TN
LETAPPOOT TNG OTO EAANVIKA. ZOpemvo. e Tovg Xattnowtnpiov kot Egvoemvtog (2014),
10 ZupPovito g Evpdnng daxpivel Ty moAvyAmosio € V0 HOPPES, TNV KOWVMVIKY| Kol
mv atopk® H kowoviky molvylwooio (multilingualism) avagépetar oty dmoapén
SPOPETIKOV YAMCOADV GE L0, KOWVOVia, G [o TepioTaoT) entKovaviag, o £va Keipevo 1

Eva YOPO-OTMG TO GYOAEI0 TO OTOT0 GLYVE EMOIMKEL TNV EKULAONON Kot GAA®V YADGCHV
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2 Toppova pe toug Xattnowmpiov kot Egvogdvtog (2014), oty eAnviki yAd®ooca dev vapyovy Aol
doKkot dpot yia tovg 6povg plurilingualism ko multilingualism. Ztnv ayylu, n didkpion Tovg givor teyyn
Kot yiveton yi vo TeptypopoliV ol V0 S0QOPETIKEG EVVOLEG.



EKTOG OO TNV emionun YA®ooa Tov oyoieiov. H atopiky moAvyhmoaoio® (plurilingualism)
OVOQEPETOL OTNV IKOVOTNTO TTOV Eivar SLuVATOV Vo aVOTTOEEL TO GTOUO, OGTE Vo Eivol g
0éon va aflomotel OAOKANPO TO YAMOGOIKO TOL PEMEPTOPIO YO VO EMKOWVMOVNGEL
ATOTEAEGUOTIKG, O106Y1L0VTOC YAWGGIKE Kot TOATIG KA chvopa. H atopkn tolvylmwcacio
Bpioketon oe avtiBeon pe T HOVOYAMGGIO HE OMOTEAECUO OE KOMOLEC KOWMVIKA
TOAVYAMGOIKEG TEPLOYES, VO, LITAPYOVV LOVOYAMGGCOL KOl ATOLKA TOADYAMOGOol dvBpwmot

(Xatinootmpiov & Eevopmvtoc, 2014).

17
3 To Kowo Evpaomnaixéd [Thaicto Avagopdc yio t Iidcoa (2001, 4) eicdyet tov 6po plurilingualism, o onotog
HETAPPACTNKE OTA EAANVIKG G «TOAAOTAOYAMGGIO» KOl TOV OVIWOPAOETEL GTOV OPO «TOAVYAMGGIo
(multilingualism). H Opétiun kabnyntpo tov EKITA Boouuk) Agvipwvod og ekdnAmon-culimmon mov
dopydvmce to AIIME “Avéivon kot didackario TpdTNG Kot devtepng/Eéving YAdooas” otig 15/5/2021 pe
Bépa: «H moALYA®GGIKN GTPOQN TNV eKmaidevomn Kot 1 a&loAdynon YAOCGOUAOEg» ovapEPETAL GTNV
évvola tov plurilingualism ©g KavoTNTO «TOAVYA®GGIGUOV» T WG «KTOAVYAMGGIKO 100G EMKOWVOVING.



KE®AAAIO 2: ATOMIKH NOAYTAQXYIA (PLURILINGUALISM)
KAI AIATAQXXIKOTHTA (TRANSLANGUAGING)

2.1 Aropukn wolvylwaooio (Plurilingualism)

Ao o pé€ca Tov €1K00TOV aidva, 1 Evponaikn Emitponn 6étel o mpwtapyikd otdy)o TV
OKOVOUIKY] avAmTuEN Kal TV TpomOnon ¢ YA®oo1kn ekmaidevong yo ) Pertioon g
Kivntikdmrag kor ¢ évtaéng omv Evpomn. To ZvpPfodio g Evphdnng €yet
eMKeVTPpmOEl 6TV TPooTacio TV avlpwTivav dikatoudtov Kot EETAlEL TOVG TPOTOVG LE
TOVG omoiovg M YAdooao mpootatedel 1 mepropilel ta avlpomva dikawmdpata (Hélot &
Cavalli, 2017). Téco n E.E. 660 ot 10 ZvpPovio g Evpdang mpowbodv
yYAoooouddeia, evBappOVOVTOG TOVG TOAITEG Vo pabaivouy emmAéov dV0 EEveg YAMOOES

EKTOG Od T1 UNTPIKN TOVCH.

Apykd, to Zvufovio g Evpdnrng diékpive v atopiky tolvylwooio (plurilingualism)
WG «EVOL GLVOLO YAWGG®V 1] YAWGGIKOV TOKIALDV TOL YPNCULOTOL0VVTOL G OTOUIKN BAon
CLUUTEPIAAUPAVOUEVOV TOV YAOOOHV OV 0piloviol ¢ «UNTPIKH YAMGoO 1 TPOTN
YAOGoO» Kot k0Be GAANG YAMGGOG 1 YAMOOIKNG TOWKIAMOG TOL UTOPEl KATOL0G v
ypnoworotei» (Council of Europe, 2001), evd n moAvylmwoaoio (multilingualism) cuvdéetat
pe «tmv VmapEn mMEPIGCOTEPOV OmMd M YAOGGHV 1 YAMGGIKOV TOKIAMMV GE o
ye®ypoapikn meployn®. Aniaon, n Evpomnaikn ‘Evoon eivor moAvyAmwoon wg vrepedvikd

dpyovo, oAAG o1 ToAiteg ¢ eivon atopkd ToAvylmooot (Garcia & Otheguy, 2019).

Yopeova pe 10 Koo Evponaikd IMiaicto Avagopdg yia ™ I'hdooa (Council of Europe,
2001, 4), n atopkn moAvyAmooio opiletal w¢ M €YYEVHG IKOVOTNTO TOV OLUANTOV/TPLOV VO,
YPNOLOTO0VV Kot va, pafaivouv, povol 1 HEcm g ddackoiiag, Teplocotepeg and pia
YADGGEG, Y10 VO EMKOVOVOLV Kol VO OAANAETIOPOVV SOTOAMTICHIKA. AKOUY|, 1] OTOUKN

nolvyAwooia yapaktpiletor og ektodevtikn a&io (Council of Europe, 2001) wov
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4 Yrovpyeio Haudeiog ko @pnokevpdtov yia tnv EOviky Eevoyimoon Exnoudevticr Ioltikn oto 0épas:
TpodOnon g ToAvyAmoaoiag, http://elp.enl.uoa.gr/proo8hsh-ths-polyglwssias-sthn-ellada.html

5 Yrovpyeio Hawdeiog kar @pnokevpdtov yio mv Edvikr Zevoylooon Exnaidevtucy IToltikn oto 0épas:
INwoowm [Toltikn



amoteAel T Paon g aveEryhwooiac (linguistic tolerance) (Fiordo, 1985- Katcoyidvvov,
1997). MOMG o1 OpUANTEC/TPIEC GLVELBINTOTO|COVY TV OTOUIKY TOAYA®ooia Tovg, Oa
umopovv va oamodwcovv ion afla oe Kabepio omd TG YAMOOIKES TOIKIAES MOV
YPNOLOTOLOHV Ot 15101 Kot 01 GLVOLIANTEC/TPLEG ToVG. [l va emttevyBel avto, Oo Tpémet va
TpomOnbel 1 TOAVYA®GGIKN KOl SOMOATICUIKY ekmaidgvon mov o TPOGTATEVEL TO
dwkaimpo eKpaOnone YAwGomV, To SIKoimpo EKQPIoNS Kot ACKNONG OT UNTPIKN YADGGA,
OALG KOl TNV TOPOYT| TOLOTIKNG eKTaidevong ot YAmwooo didackariog (Hélot & Cavalli,
2017). Me otdyo Vv mpodbnomn g atopkng Tolvylwooiag, To Zoppfoviio g Evpmdang
uéow tov Evponaikod INooowkond ®akélov (European Language Portfolio) mapéyetl évav
TOMO TOPOLGINGNG YO TNV EMICNUN KOTOYPAPT KOL OVAYVAOPLIOT TOKIA®V EUTEPLOV
YAWGGIKNG eKUAONONG KOl SWMOAMTICUIKOV EUTEPLOV. Xvykekpiuéva, to Koo
Evponaikd [Miaicio Avagopdg v ™ Ioooca (KEITA) npayuatonotel dwafaduion tng
YEVIKNG YAMGGIKNG IKOVOTNTOG GE O GUYKEKPILEVT] YADGGA Kol avaALGN TNG YAWOGIKNG
YPNONG, OV Bl SIEVKOAVVEL TOVG EOTKOVG GTOV TPOGOIOPIGUO TOAD OLOPOPETIKAOV GTOYWOV
KOl ETITEVYUATOV OVAAOYQ HE TO YOPOKINPIOTIKA, TO HECH KOl TIS OVAYKEG TOV

nabntov/tpuov (Council of Europe, 2001).

[Mapdrinia, o Kowod Evponaiko [Miaicio Avagopdg v ™ I'idoco (Council of Europe,
2001) sofyoye to 2001 v évvola g dtayAwootkng dopecordfnong (cross-language
mediation). H diayhwooikn Swopecordfnon omotelel pior Aettovpyion Kol KOW®VIKY
TPOKTIKY] TOV ¥PedleTar TNV TOPIAANAN yp1on S0 1| TEPIGGHTEPOV YAMGGOV, MGTE VA
e€aoQaMoTEL 1| OMOTEAEGUOTIKY)  CULUUETOYN] TGOV OUIAMNTOV/IPIOV  OTIG  VEEG
noAvrtoMticukég Kowvovieg. To KEITA (2001) ) cvunepriapfdvel petald tov Pacikav
EMKOIVOVIOK®V OpOaCTNPLOTNTOV Yo TN dwacKaAio, T pabnon kot v agloddynon g
YAooooudfelog, ONAadn LETAED TG KATAVONGTG, TG O140pacTG KOl TG TOPAY®mYNS AdYOV.
O/H dwapecorapntig/tpia (mediator) sivor veevOvuvog/m yio. T HETAPOPE TANPOPOPLDY KoLl
UNVOUATOV amtd TNV Ho YAOGSA otV GAAY. AglTovpyel £T01 «EVOIAUECH» GE Lo TEPIoTAON
emkowvoviag, kot e€nyel unvopata mov GAloUeg cLVOLANTEC/TPIEG OV UTOPOLV VO
KOTOVONGOLV NN Oev yvmpilovv T yAdooa mov ypnotponoteiton (Stathopoulou, 2015;
Dendrinos, 2006). To Eviaio [Ipoypappo Emovdmv yo 11 Eéveg ['Adooeg Bétel g 6Td)0

™V avantuén otpatnyikav omd pabntéc/tpieg EEvav
19

& Zoppova pe mv Katsoydvvov (1997) n yhwoowy avoyn (linguistic tolerance) fo. propodoe vo omodobei
OTO EAAMNVIKG [LE TOV VEOTEPIGTIKO OPO «OveEIYAWTTIo».



YA®GOMY Y10 VO AEITOVPYOVV OMOTEAECUATIKA oG Owopecorafntéc/tpieg (mediation
strategies) kot vo avartoEovy 8e£10TNTEG TAPAAANANG Ypriong TS EEVNG Kot TG EAANVIKNG
YAdooog (Aevopvod & Ztabomoviov, 2014).

H atopkn molvyAwoacio, Aouwov, £el ONUAVTIKO OVTIKTUTO GTN YAWGGIKN EKTOIOEVOT Ko
OUVOEETOL LE TO £PYO UEAETNTAOV/TPIOV TOL £YOVV EMAVEEETACEL TNV TAPAOOGLIOKT 10€0 TNG
1pocbeTikng dSU/moAVYA®mGGing, mkaAovpeVoL TV 10€a TG etepoyAmaciog tov Bakhtin
(Bakhtin, 1981 Busch, 2014- Blackledge & Creese, 2014). O modaymyikoi otdyotl mov
Exovv tebel £yovv emmpedost Waitepa T YAOGGIKT 01000KAALN Y10 OAOVG TOVS EVPOTOIOVE
TOAITES, AALA KOl TOV TPOTO OV avTIpETOTICETAL 1| €BVIKT YADGGO TV TPOSPVY®OV TOV
eloépyovion oty Evponaiky ‘Evoon. Ewwd yio tovg gvpomaiovg moriteg, &£xovv
avantuydel ekmadevTiKd Tpoypaupota wov Pacifovior oty Evoopatopévn Expddnon
[Mepieyopévov kou I'hwooag (Content and Language Integrated Learning-CLIL) (Coyle,
2007- Coyle, Hood & Marsh, 2010), n omoia £xet S1mhod 6T0)0, KAOMG YPNOWOTOLEL puio
eMmPOcHeT YADGGH MGTE Vo d1evkoAvveEL TN ddackaiior Ko TV €Kpadnon 106co g
YAhGGAC 660 Kat Tov mepteyopévou’» (EuroCLIC, 1994). Av kot mapopota oty 1dsoroyia
pe ta Tpoyphppate eUPATTIoNS oL £oVV TPoavaPePOEl, TO GUYKEKPYLEVA TPOYPALLLLATOL
£xovv emnpedost T YAWGGIKY| ekmaidgvon oyt poévo otnv Evponaixn ‘Evoon, aAld kot o€

oloKkAnpo tov kdouo (Garcia & Otheguy, 2019).

2Oopeova pe GALES eKTOOEVTIKEG TPOOTAOELES, LUE YVOUOVO TNV OTOUIKY TOAVYA®GGia,
avanTOGGOVTOL TPOYPAULOTO YAMGGIKNG £voucOnTomoinong, MOTe Vo GUUTEPIANPOOHV
LETOVOOTEVTIKES YAMOOEG OTO. YAMOGIKA TPOYPAUUATO KOl VO YIVEL QVTIANTT Ot Ta
Toudld M YAwookn molvuopeia ot kowvotntég tovg (Melo-Pfeifer, 2015- Perregaux,
1995). T mapdderypa, 1 «AQEOIVION» OTN SLPOPETIKOTNTA TOV YAMGOOV KOl TOV
nolticpumv (Eveil aux langues) amotélece KavoTONO TOUSOYOYIKY) TPOGEYYIGN Yo TN
dwaokoiio/expadnon Eévov yAwoonv, pe amotéiecua omd to 1998 €wg to 2003 va
vAomomBoHv OVO TPOYPAUUATO KOWVOTOUIOG KOl €PELVOG, TO ONOI0L YPMUATOOOTNCE
Evponaikn Enttponn Kot cuppeteiyov moAES e0pOTAikég YDpeg LETAED TOV OTOIMV KoL 1

EALdda. Zuvtoviotg tov tpoypappdtev Evlang ko Janua Lingurarum, ntov o Michel

20
Onwg  avoapépetar  oto  «eyyewpidio CLIL»  (dwbéopo o mAekTpoviKy  HOPYT|  OTO:
www.languages.dk/archive/clil4u/book/CL ILBookGR.pdf).
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http://www.languages.dk/archive/clil4u/book/CLILBookGR.pdf
http://www.elodil.com/historique_eveil.html
http://archive.ecml.at/documents/pub121F2003Candelier.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=tvYOk7pqN98
https://www.youtube.com/watch?v=tvYOk7pqN98

Candelier (Université Le Mans-France) (Candelier, 2003). Ot Hélot kou Young (2006)
dnuovpynoav ot TaAdio 10 7wpodypappe Didenheim, oto omoio pobBntéc/tpieg
acyoAOnKav He TOALES YADGGES, GLUTEPIAOUPOVOUEVOV EKEIVOV TNG KOWVOTNTOS OTNV
omoia. {ovcav. Xtdyog TOV TPOYPOUUAT®V avTdV givor M evaicOntomoinon TV
padntov/tpiov ko - 6Euvon NG TEPLEPYELNG YKL TNV TOMTICUIKY KOl YAMOGOIKY|
SLOLPOPETIKOTNTA KOl TOAAATAOTNTA, LECH OO TOIKIMOL EKTOOEVTIKMV OPOUCTNPLOTNTOV CE

dwapopetikég yYhwooeg (Candelier, 2003).

H éuppaon ota yAwoowd dwompato wov tpombovviar and ™ [Nwoowkn [ToArtikn tov
Yvppoviiov g Evpdnng €xel og anotérecpa va v1o0etodvTot LobNTOKEVTPIKES TAKTIKES
amd TO TOAVYAMGGOIKA EKTOUOEVTIKG TPOYPAUUATO, GUUTEPIAAUPAVOUEVOV TV
npoypappdtov Evoopatouévne Exuddnong Iepeyopévov ko 'ooocog (CLIL), tov
TPOYPULULATOV YAMGGIKNG £0o1cONTOTOINoNG, AALAL KO EKTOLOEVTIKMV TPOYPALUATOV TOV
otoyevovv oe padntéc/tpleg mpoceuysg (Garcia & Otheguy, 2019). Extog amd tovg
YA®WGGIKOVG TOPOLG TTOV YPNGLUOTO0VVTAL GTO GYOAEla, dlveTon emiong EUEACT GTOVG
TOATIOTIKOVG TOPOLG, Ol OTOi0l UIopovV va alomomBovy yuo v tavtdYpovn panon
TEPLEXOUEVOD Kot YADGGas. Anladn, avayvopileton n onuacio g YAOGcaS Tov Bewpeitan
oG I'l yuo mv avdrtuén endpkelog og avtég mov Bewpovvtor wg I'2 4 I'3 (Grommes & Hu,
2014). H ovykekpuévn avtidnym avodelkvoel Ty Tpoodo o€ GYEoN e TOAUOTEPES
AVTIANYELS Yo TNV EKTOIOEVOT TV dI/TOAMDYAMCOo®mV HoONTOV/TPIOV TOV KATEANYOV VoL

amopakpuvOovv amnd T punTpikn Toug YA®wooo (Garcia & Otheguy, 2019).

Ta mpoypappata YAwooikng eknaidgvong dgv Ba mpénel va 0Etovv oG amokAEloTIKO 6TdY0
TNV «EMOPKN YvoOon» peYdAov aplBpod yAwoowv, pe OBepelmdeg mpdtumo Tov/INV
«WBeNTH/T PLGIKO/M OPANT/TPLO», AAAL TNV AVATTVLEN EVOC YAMGGIKOD pETEPTOPiOn, GTO
07010 TPOYUATOVETOL TO GUVOLO TV YA®GGIKOV tKovotitav (Blommaert, 2010, 12). Qg
ovvenakOAoL0o, elval amapaiTNTO TO EKTOUOEVTIKA WOPVUATO VO SIEVPVVOLV TO PAGL TV
YA®WGGAOV TOL TPOGPEPOVV, Y10, VOL OVOTTUYOEL 1| ATOUIKT) TOAVYA®GGio TV HobNTOV/TPLOV.
Emumiéov, Oedopévov o611 M yAwooikn expddnon eivar S Piov dwdikacio, ot
exkmandevouevol/eg Ba Tpémet va avantoEouy avtonemoidnon, de&10tnTeS Kot kivTpa pLéca
and eEmoyoMkég YAwoowkég eumelpiec. H gvbovn tov exmondeutik®dv Kot eEeTaoTIK®V

apyOV 0V TPEMEL Vo, TEPLOPILETAL ATOKAEICTIKA GTNV OMOVOUY TITA®V Kol TNV €MiTELEN
21
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OVYKEKPIUEVOD EMTEOOV YAMOGIKNG EMAPKEWNS, OE GULYKEKPIUEVO YPOVIKO SLAGTNLLOL

(Zuniga, Olson & Winter, 2005- Dooly & Vallejo, 2009)

Qo1060, 01 YAMGGO-QUAETIKEG 10€0A0Yieg (raciolinguistic ideologies) (Flores & Rosa, 2015-
Rosa & Flores, 2017) e&okolovbobv va vmdpyovv akoOun Kot OTOV Ol EKTOLOEVTIKEG
TPOKTIKES aKOAOVOOVV TN PILOGOPiN TNG ATOMKNG ToAvYAmoaiag. o mapdderypo, ota
OYOAEL0L O GTOYOC YO TOVG/TIG TPOGPLYES LOONTES/TPLEG DEV EIval VO XPNGULOTOLOVV TNV
ebvikn YA®ooa 6g d1apopeTIkovs Pabpovg, oAAd va unv amokAivouv amd Tn YA®COoIKN
VOpUO. XVVETMDG, CLUTEPOIVOLUE OTL 0 OTOYOC TNG YAMGOIKNG EKMOIOEVONG YOl TOVLG
EVPOTOLOVG TOAITEG KOl TOVG TPOGPVYEG TAPAUEVEL FLAPOPETIKOG KOl EVOOUATMOVETAL GE
TOAD  OPOPETIKEG TPoceyyicels. Ewdikdtepa, 1 mOAOYA®OON €KTAIOELON YL TOVG
EVPOTOIOVG TOMTEG GTOYEVEL GTNV EEOTKEIMGT TOVG LE TNV KOWVMVIKT TOAVYA®GGia, Ympig
vo. amopakpovovtal omd thv efvikn tovg tavtotnta (Garcia & Otheguy, 2019). Ou
TOAVYA®OGOL gupomaiol EEakoA0VOOVLY VA ¥PNGLOTOOVV TV €BVIKT| TOVG YADOOW, EVED
TOPAAANAL  pmopel  voL  YPNCIHOTOOVY  OLPOPETIKEG YADGGES OVAAOYO UE TNV
EMKOWOVIOKN TEPioTact, akoAovbdviog ovupove upe tov Flores (2013) o

veoPuheAenBepN avTidnym yia tn Onpovpyio eVEAKTOV pyaloUEVEOV KOl TOMTMV.

AvtiBétg, To TOAVYA®MGOO EKTOOEVTIKG TPOYPAUUATO YL TOVS TPOCPUYES, OTIG
TEPUTTAOGELS TOV £QapUOlovtal, EvOappHVOLY TOVC/TIG LOONTEC/TPIEG VAL YPNCLULOTOLOVY TNV
«IPATN TOVG YADGGO» TPOKEUEVOL Vo, e£0kewOoVV pe ™ ddackaAio g Kupilopyng
eOVIKNG YAMGGOS. Za®dS, Ol GLUYKEKPLUEVES TMPOKTIKEG OLELKOAVVOLV TNV €16000 Kot
TPOGOPUOYYT] TOV HAONTOV/IPIOV OTO EKTOOELTIKO oVOoTNUO o€ avtifeon pe TIg
HLOVOYAWGGIKEG EKTOLOEVTIKEG TPOUKTIKEG TOL TOPEABOVTOG. Q6TOCO, GUUP®VO LE TOVG
Garcia & Otheguy (2019), ot 610301 AVTOV TOV TPOYPAUUATOV 001 YOV GTNV QAALYT TNG
€0VIKNG Kol YA®GGIKNG TOVTOTNTOG TOV HOONTAOV/TPLOV TPOGSPLY®VY Kot Oyl 6TV Evioyvon
™mG. To yeyovog avtd umopel edkoAo vo petotpéyel Tig aibovoeg Swaokoriag o€
LOVOYA®GGIKEG, OOV 1| dtdookorior mopadideTor povo oty ebvikn yloooo (Garcia &

Otheguy, 2019).

AVOoKeEQOADOVOVTOS, TAPA TIG OTO1EG OUPIPOAIES, N ATOUIKT TOAVYA®GGIO ONUATOSOTEL

éva peydrlo Prna yo T YA®GOIKN EKTOIOEVOT), 0OV OTOUAKPVUVETOL OO TNV £VVOLOL TNG
22



ooppomnuévne dryhmooiog (balanced bilingualism) (Grosjean, 2001) kot exikevipdvet ™)
puébnon oto VILAPYOV PETEPTOPLO TOV/TNG OLUANTIH/TPLAG, AEIOTOLDVTOG TNV TPADTY YADGSO
Yy Vv ekpdonon mpochetwv yAwoodv. Ot opANTéG/TPLeg SELPLVOVY TIG YAWGGIKES
EUTELPIES TOVG HEGT OO JLUPOPETIKA TOMTIGLUKG Tepkeipeva. 'Etot, cuvappoAoyeitot pio
EMKOWVOVIOKT KAVOTNTA, TOV TPOKVTTEL OO TO GUVOAO TNG YAMGOIKNG EUTEPiOG Kot
YVOONG Kol GTNV OToilo 01 YAMGOEG OAANAOETIOPOVV. X& SUPOPETIKEG TEPIOTACELS, O/M
opANTG/TplaL €xel TN dvvaTdOTNTO Vo 0meVBVVOEl GE JUPOPETIKA TUAUOTO GVTAG TNG
KOVOTNTOG MOTE VO ETIKOIVOVEL OTOTEAEGLOTIKG [ie Tov/Tn cuvopinti/tptd tov (Council
of Europe, 2001). Qot660, N atopK TOAYA®GGio Sl0pEPEL, TOGO EMOTNUOAOYIKA OGO
KoL oo TNV GOy TOV KOWOVIK®OV 6TOY®OV, omtd o GAAN évvola Tov amacyorel onuepa

TOVG KUKAOVG TNG YAWGGIKNG EKTOIOEVONC, AVTNV TNG OLYAWGGIKOTNTOG.
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2.2 Maylwooikotyra (Translanguaging)

Edv m oatopukn moAvylwooio emvondnke omd to XvuPodio g Evpomng yu ™
o PAMON TNG TOMTIKNG Kol OIKOVOHIKNG VoS TG Evponaikhg Evoong, n évvola g
dyrAwooikotntag (translanguaging) tponibe amd v Ovodia, pio HELOVOTIKY YA®GOIKA
kowdtnTa Tov Hvouévov Bactieion. uykekpipéva, o 0pog Tapovctdleton apyikd and Tov
Baker (2011), o omoiog evtomioe tov Cenn Williams, évav Ovald ekmaudevtiko, mov T
dekoetio tov 1980 ypnoipomolovce 600 YAMGGES KOTA TN EQOPUOYN EKTOULOEVTIKMV
npokTik®V ddackariog. O Williams 6pioe ota ovaAikd ot tv TokTikny g trawsieithu
(Williams, 1994). O 6pog petappdotnke otV ayyAMKn YAOGGO apyIkd og translinguifing,
emKpaTNoe wotd60 o translanguaging (Baker, 2011). Zopewva pe tov Williams (2002),
N SyA®GOIKOTNTO €1VOL (Ol EVEPYNTIKY], EKTOLOEVTIKY JlOOIKAGIN, KOTE TNV omoio ot

YADGGEG evioybovTon HeTalh Toug, LECH TNG YPNOT TOVG.

Méom ¢ 10y AOOOIKOTNTOG YIVOVTOL KATOVONTEG Ol ENUTTAOCELS TTOL E1XE 1) ATOKIOKPATIO
KOLL 1) O1KOSOUN O™ TOV £BVOVG- KPATOVG GTNV TOVTOTNTA, TN YADCOH KoL TV OIKOVOUI0 TMV
uetovotikdv kowotrtov. O Mignolo (2011, 33) vrootpilel 6T 1| Kowwvio Oo propéoet
OTOOWOKA VO, GUUTEPIAGPEL TO «OOPOPETIKON, €AV OALAEEL ALTO OV amokaAel MG TOTO
ekpopac? (locus of enunciation). Aoppdvovtog veoywy TV 0VOAIKY TPOEAELGT TG, M
SYADGGIKOTNTA LETOTOTILEL TOV TOTO EKPOPAG - Al Eva LTEPEOVIKO GOU GE 0L LUK
YOPO, ard Evay 1.oxLpo opyavicud o€ Evav ekmaidevtikd, tov Williams (1994), o omoiog
vrootpixdnke oo tov Baker (2011), évav pedetnt mov a@lEP®OE TNV KAPEP TOV GTNV
peAétn g oryAmaoaoiog kot g Ovolkng pelovotikng kowvotntog. H emompoioyia e,
OLVETMG, £lvol OPOPETIKY AO QTAV TNG OTOMKNG TOAVYA®GGiNG Tov €0TdlEl oTN

LETOTPOTY| TV LOVOYAMCO®V OJANTOV/TPI®V GE TOADYAMGGOVG,.

24
8 To dispel the myth that there are global needs but only one (diverse) center where knowledge is produced to
solve the problem of every body, and to contribute to breaking the Western code, | began to argue that the
anchor of decolonial epistemologies shall be "I am where | think" and better yet "I am where | do and think;
as they become synonymous. What that means is not that you "think where you are; which is common sense,
but that you constitute yourself ("I am") in the place you think. And that place is not, in my argument, a room
or office at the library, but the "place" that has been configured by the colonial matrix of power (Mignolo,
2011, p. 8).
The democratization of epistemology is under way and "I am where | think™ is one basic epistemic principle
that legitimizes all ways of thinking and de-legitimizes the pretense of a singular and particular epistemology,
geo-historical and bio-graphically located, to be universal (Mignolo, 2011, p. 60).



Onwg cidape, 0 0TOY0G TOV TOAYAMGG®Y TPOYPOUUAT®OV EKTOIOEVONG EMKEVTIPMVETOL
OTOKAEIOTIKA OTN YADGGO, Olac@aAilovtag OTL Ol OMIANTEC/TPlEG AVOTTOCCOVY EVal
«PEMEPTOPO YAWOoOVY. 061000, N dAYA®OCIKOTNTO £0TIALEL GTOVE TPOTOVG TTOL Ol
StyA®wocol padnTég/Tplec TPy HATMOVOLY T OUTOAVYAMGGIN TOVE, AVIOVOKADVTAG ETCL TNV
TPOCMTIKOTNTO KOt TOL 1O10UTEPA YOPOKTNPIOTIKA Tovg. Zopupava pe tov Williams (2002),
0 0VGTNPOG SYWPIGUOS TOV OYYAK®V Kol TOV OVUAKOV 6TIS aidovoec didaockaiiog otnv
Ovalrio eV AVTITPOCOTEVE TIG YAWOGIKES TPAKTIKES TMV SUTOADYAMCO®OV LOONTOV/TPUDV.
Mo wpdt @Qopd, o1 HEAETNTEC/TPIEG NG YAMOOIKNG EKMAIOELONG MO UELOVOTIKEG
KOWOTNTES ApyLoay va 1oyvpiloviat 0Tt 1) TPOGEYYIOT) TOV SLYWPIGUOV TOV YAOGCHV TOV
axolovBovcay Ta TPOYPAUIATE YAWMGGIKNG eKTaidevong oyl novo dev Bondnoe touvg/Tic
dUmoAbyAwooovc/ec HaNTEG/TPIEG, OAAG OTNV TPOYUATIKOTNTO AEITOVPYNCE EVOVTIOV

TOVG.

H dwylwoowoémro epunvevetar og «moltikny mpdén» (Flores, 2014, 16), xoabmg
apeoPnrel TIG OVOUATIGUEVEG YADGGES TMV £BVIKAV KPpAT®V, 01 0moieg meptfmplonolovv
TG LELOVOTIKEG YADGOES. ZUUTANP®VOVTAG, 6 YAMGGKO enimedo, ot Otheguy, Garcia kot
Reid (2015, 23) éyovv opicel ™ SayA®ooKOTNTO. O¢ «TNV avantuén &vog eviaiov
YA®GGIKOV GUGTNATOS TOL ONLOVPYEITOL HEGH TOIKIAWDY KOWVOVIKOV OAANAETIOPAGE®YV,
Y®Pig vo Aapupdvovior vIoyn To KOWMOVIKOTOMTIKA, ovotnpd kabopiopéva oplo Tov
OVOLOTIGHEVOV YA®GoOV». H daylwoowotto, Aowdv, opilel va avietoniletor n
YAdooo og yYAooowodmta (languaging) kot oyt og otatikd cOoTN, SNANST MG GUVEXELS
emteléoelc (performances), mov eviomiloviol 6€ GUYKEKPLUEVE, KOVOVIKA KO TTOALTIC UK
ovykeipevo. Méoa amd avtég TIC EMTEAEGEIS, TOV OONYOLV GTN OLVOLIKY OldKaGio
EMOPNG YAOGGOV Kol TOMTIGUAV, a510To100vTal Tolkilo YA®ooIKA otowyeia, e&dyovton
TOAVEMITEDO, VONLLOTO, TPOPAALOVTIOL TPOCMMIKEG POVEG, KOL OVOIEKVOOVTOL EVPVTEPQ

Inmpoata avaeoptkd pe YAwookés weohoyies (Tookaridov, 2017).

YUVETMG, TPOGPEPETOL 0L SUPOPETIKT ATOYN NG SyA®osiog Kot TG TOAVYAMGGIaG,
COLPMOVO LLE TNV 0Toia Ol SUTOAVYAWMGGOl OLUANTEG 0vTi va d1a0éTovy dV0 N TEPIGGOTEPQL

avtovopo, yAwoowkd cvotiuata (Separate Underlying Proficiency model) (MacSwan,



2017), omwmg £xel mapadootokd OempnOei, emAéyouvv kat a&lomolovV GLUYKEKPLUEVO GTOTYELD
amd €va cVVEYEG YAMOGIKO PETEPTOPLO, MGTE VAL ONLOVPYHGOVY VO Kot va EMyBodv o€
ovykekpuéve emikovoviakd thaiowo (Vogel & Garcia, 2017). Ztoyog givar vo, emtevydei
N EMKOWMOVIOKY GUVEPYOCIQ, OOTE VO EKPPUCTOVV Ol OYEGES OAANAETIOPOONG TOL
YOPAKTNPILOVV TOVG/TIC OIMANTEC/TPIEG ATOLIKA, GE GYEOT UE TA YAMOOIKA TOVG £pOOL0L,
OAAG Kot GLAAOYIKG OTIC EMOPEG TOUG HE TO LITOAOITO UEAN TOV EMKOIVOVIONK®OV
Kowottov otig omoieg avikovv (Tookoridov, 2017). Xvykekpiéva, n Garcia (2009)
ava@épel 0Tt 1N OlOyA®OOIKOTNTA 0QOPE TIG TOIKIAES YAWMOGOIKES TPOKTIKEG TTOV
YPNOUOTOLOVVTOL KOONUEPIVAL OO TOVG 01 OIYAMOOOVC/EG OLANTES/ pleg, dote va EpBovv
oe gmkovovio pe 10 dyAwcco mePIPAAAOV TOVG KOl VO TO KOTOVONGOVV, Vo e&dyouv
VONLOLTAL, VO OVTOAAAEOLV TIG EUTEPIEG TOVG, VO LENGOVV TIG YVMOGELS Tovg (TookaAidov,

2017).

Ot Garcia kou Kleyn (2016) npoceyyiCovtag t dtaylmooikotnta e£nyodv Tig S10popEg ™G
amd TNV TWOPOSOCIOKN TPOGEYYIoN NG OyAwooiag, v evoliayn kmdikwv (code-
switching) kot ™ Bewpio ¢ arinie&aptnong tov yAwcsomv tov Cummins (Cummin’s
independence hypothesis), omidvovtag Ot 1 SYA®OGIKOTNTO OVAPEPETAL OTHV
EVEPYOTOINGT KOt YPH|ON TOV EMKOWVOVIONKOD QAGUATOS TOV OTOHOV GLVOALKA, TO 0moio
OOGTAGLOTOIEITOL OO TIC OVOUATIGUEVES YAMGGES TOL 0PlofeTOHVTAL KOWVOVIKA Kol
noMtikd (Garcia & Kleyn, 2016:14). T vo ek@pdcovv avThy TN OCULVEXELD
Am0GTOC10TO0VVTOL artd Tovg dpovg I'1/T2 (L1/L2) kot ypnoporolovv o cvpuPoro Fn. H
daylocokotrto Tpoypatdverol pe dwdoywa Fn (Fn, Fn, Fn, Fn...), og avtibeon pe v
evoAlay] KoOIKOV Kot GAAO  TOPAdOClOKA  HOVIEAM OlyAwooiag, oTto  omoio
ypnoonotovvior copupora énwg I'l, I'2. MdaMota, ou Otheguy, Garcia ka1 Reid (2015:
281) gmonpaivouy 6Tt 01 OVOUATIGUEVEG YADCGES, OTIMG TO POGIKE TOL LIOTIOVIKA, TOL Ay YALKA
£YOLV LAMKT Kot Kowvovikn Tpaypotikotnta (social reality), odda oyt yhwoowm (linguistic
reality). I'a mapddetrypo, dev VITAPYOVY YAMGGIKA YOPOKTNPIOTIKE ot AEEN casa kol ot
AEEN table, mov va kabiotobv ™ pia lomovikny ko v dGAAn Ayyhkn (Garcia & Kleyn,
2016).



Mepukoi peretnTég avTIAaUPAvOVTOL «ETPOAVEIOKE» TN O1ayA®ootKOTNTA, LOVO HEGO OO
pevoTéC YAwookég Tpaktikég (Garcia & Lin, 2017b), evd 1 «00G10GTIKA» TPOGEYYIGT TG
avayvopilel éva eviaio amodfepa AeKTIKOV Kol SOUKAOV TOPp®V, £va €VIOI0 YAWGGIKO
ocvotnua Tov opdntav/ipiwv (Otheguy, Garcia & Reid, 2015, 2018). Xe dlylwooeg
KOWOTNTEC KOl O TEPUITMOOEIS TOV OEV VRAPYEL TEPLOPICUOG OO KLPEPVNTIKEG,
EKTOOEVTIKEG 1 AALES apyEC, Ot dlyAmoool/eg £xovv TANPN TPOSPacn 6TO YAMOGIKO TOVG
peneptOplo. Qo1600, 68 ereyyoOueva mepPdArovta, e01KA oTo GYOAEl, Ol dIYAMGGOUEG
KOl Ol HOVOYAMOOOUES, G€ KAMOLES MEPUTTAOOELS, avaykdlovtor vo emiééovv kol va
avOTTOEOVY GUYKEKPIUEVO YAMGGIKA 1) TOAVTPOTIKA YOPOKTNPIOTIKA TOL OVTIGTOL(OVV
ot xvplapyeg mpoktkés. Ot dlyhwocoveg OMANTEC/TPlEG £€XOVV MO  EKTETOUEVO
PETEPTOPLO YAMGGIKMOV YOPOUKTNPIOTIKAOV OO TOVG LOVOYA®SGoLv/eg. TToALd amd avtd Ta
YOPOKTNPIOTIKE OEV GUUTIMTOLV HE EKEIVOL TOV HOVOYAOMOO®V OWANTOV/TPUDV, HE
arotédecpo va kabiotovior acOppota Katd tn Odpkew TV aAANAETIOPAGEDV TOVG

(Otheguy et al, 2015).

H Ofelia Garcia, ywo mapdaderypa, peydiooe otic Hvopéveg Ioiteieg aAld yevwiOnke otnv
KoOBa, éxet éva yAmoowod pemeptOplo MOV OMOTEAEITAL OMO YOPOKTNPIGTIKG OV
TPOEPYOVTOL OO OYYAIKE KOl 1TOVIKA. APKETH YOUPOKTNPLOTIKA TOV PETEPTOPIOL TNG OEV
Toplalovv pe ekelva TV pobntodv/Tpiadv g, ot omoiov/eg plovv ayyAikd. ‘Etol, otav
dwdokel, AOY® ™G eumelpiog g, Umopel vor eMAEEEL YAMGOIKA YOPOKTNPIGTIKE TOV
TPOEPYOVTOL OO TA AYYAIKE Kol VO «TEPLOPIGELY AVTA TOV TPOEPYOVTAL OO TOL IGTOVIKG.
H egmloyn yYA®GoIWK®V YopoKTNPoTIKOV Yo, vo emttevyfel 1 emikotvovio oty oyyAkn
yAwooo Paciletor € O KOWOVIKO-TOATICUIKY]  KOATOVONOT TOV  YAOGGIKOV
YOPOKTNPIOTIKOV TOL GYETILOVTAL PE TNV OVOUOTIGUEVT YADGGO, aAAd dev PacileTon o€
V0  JLPOPETIKA, ECMTEPIKE SLOPOPOTOMUEVE YAWMGGIKE GUOTHUATO HE OPloL OV

avTtiotoryobv og 00 ovopoticpuéveg YAmooeg (Garcia & Otheguy, 2019).

H swaylwooikdétnta Aowmdv, meptlappdvet kot tontdypova vepPaivet Tig Tpoavapepheices
TPOCEYYIGEIS TNG EMAPNG TOV YAMGCAOV, EVE OMOTEAEL [0l EKTOOEVTIKY] KOl KOWVMOVIKN
TPOKTIKY] HECH NG OMOIOG OVOOEIKVOETAL 1 YAMGOIKY  ONUOVPYIKOTNTO  TOV

di/molYA®woowV pe Lovadikd Tpomo. Andad, 1 TPocEyyion TG SayAmcotkdOTnTag 00N YEl



otV a&lomoinon Tov YAWGGIKOD SVVOUIKOD T®V TodldV amd oldgopa 0vomoMTIGHIK
nepBaAlovia ot EAMANVIKE GYOoAEin, TOL GLYVA amoKaAOVVTAL, Gdtka Kol AavOoaouéva,
aALOYA®OoO, YOPIC Vo EKTIHATOL 1] SUTOAVYAMGCGIN TOLG KOl 0 YAWGGIKOG TAOVTOG OV

npocpépovy oty tdén (TookaAidov, 2017).

g eMimedo YAWOOIKNG TOOOYWYIKNG, 1 O0YADMCGIKOTNTO OmodEYETOL Kol 0EI0MOLEL TIg
LPOPETIKEG Kol SOUVOUIKES YAWOGIKEG TPOKTIKES TOV LoONTOV/TPLOV 0T ddackaiio Kot
™ uddnon. Axoun, mpokoAel Kol OLOMPAYUOTEVETOL TIC EMKPATOVSES Oempieg ng
SUTOAMYA®GGIOG, TPOKEEVOL VO SLOTAPAEEL TIC LEPAPYIES TTOL EXOVV KOTOVOULLLOTOMGELY
TIG YAWOGIKEG TPOKTIKES TV OLUANTOV TOV LEOVOTIKOV YAwoomv (Vogel & Garcia, 2017,
18). H yprion g dtayAwcoikdtntag oty eKmaidgvuon £xel SNUOLPYNGEL TO UEYOADTEPO
EVOLLPEPOV, OAAG Kot TN peyodvtepn dtapmvia. [ToAlol ekmadevtikol mov acyolovvTal He
Oépato YAooowmng ekmaidevong vrootnpilovy v avantuén npdchetwv YAOGoHOV Yl
OAoVG, €160V KOl «UELOVOTIKOVY YA®Go®V. AAAot woyvpiloviar 6Tt N TUday®yIKn TG
dylwooikdttog £6Tidlel vepPoikd 6T SUTOAYA®MGGIO TOV GTOVOACTMY KOl OTEIAEL
Baoikég Yhwookég pubuicel, mov mapadootakd Oempodvtat amapaitnTeg yio T datypnon

Kot avamtuén g yAoooag (Vogel & Garcia, 2017).

2.3 Mopopég kou aonueia Eviaons uetald twv TAaloiwy

[Topdro mov ot Gpol NG OTOUIKNG TOALYAMOGING KOl TNG OlYAWGGIKOTNTOSG £XOVV
TPOKLYEL OO JPOPETIKA TAOICIOL KOl OE TOAAEC TMEPIMTMOGELS QOIVETOL V. EXOVV
KOWMOVIKOTTOMTIKEG KOl EMGTNUOAOYIKES OlPOPES, €VTOTMILOVTOL TOAAEG OUOLOTNTES
TEPIOCOTEPO 1N AYOTEPO OPATEG. LVYKEKPLUEVO, KO Ol dVO €VVOLEG TPOKVTTOVV OO TNV
avayvoplon g eupeiag mapovsiog SUTOANYAMCCHOV TPOKTIKMOV KOl OLIANTOV/IPIOV GE
OAO TOV KOGUO Kol TNG EAAELYNG OVOYVAOPLIONG TOV IKOVOTHT®V Tovs. Emiong, ocvuvoéovrtat
Le TNV évvolo TG etepoylmaoaciog tov Bahktin amd v dmoyn 611 ke yhdooo dev umopsl
vo  Beopnbel ovdétepn KaBDG eumepiéxel MOKIAEG QMVEG TOVL  OAANAETIOPOVYV,
aAAnAocvykpovovtal Kot fpiokovial o€ uect chvoeon e To TepPdAlov OTov veicTOVTL
(Bahktin 1981, 262)



T6c0o 1 atopik] TOAVYA®GGio 660 Kol 1) OlyA®GOIKOTNTO Aoutov voostnpilovv OTL Ta
dtopa £x0VV £vol LOVOOIKO, OAOKANPMUEVO PETEPTOPLO ONUEIMTIKMOV TOPWV, TOLG OTOIOVG
ouvoLALoVY KOl EMAEYOLV GCOUUPOVO HE TO EMKOWOVIOKO TAMIGIO Kol TOVG/TIC
ovppetéyovieg/ovoec. Kotd ouvvémela, m €peuva, TG0 010 TESO NG OTOMIKNG
TOAVYA®MGGI0G 0G0 Kol TNG SOYADMCGIKOTNTOG, GTOXEVEL GTNV LIEPPAON TOV AVTIAMNYE®DV
TOV «YAOCCOVY OC OKPLITE GLGTHUATA [LE GOPT OPLoL KOl EOTIALEL TNV AVAYVAOPIOT) TOV
SUVOIKOV  KOL  TOALTPOTIKMV TPUKTIKOV YAmoowomtos. Qotdco, eviomilovot
JPOPOTOMNGCEL; HETAED TV 000 TPOCEYYICEMV KATA TNV TPOCTAOEl TEPLYPOPNG
vppdkOv yAwoowkov mpatemv (Garcia & Otheguy, 2019). H ylwooiwkn evaAiloyn
(language alternation), ywo wapadetypa, Tov £yl TeKUNPIWOE] EVPEWS OO TNV TPOGEYYIoN
NG OTOUIKNG TOAVYAWGGiaG, eV viobeteitan amd T S1ayAwooikdTNTA, 1) OTTOlo ApEIGPNTEL
myv O v dmapén tov opiov petald TOV OVOUATIGUEVOV YAOMGCOV Kol TPomOel

onodnmote Tpoonddeia otoyevel ot didomacn tovg (Kharkhurin & Wei, 2015).

YVYKEKPUYEVO, Y10l TOVG EPEVVNTES TNG OTOMKNG TOAVYAMGOGIaG, EVVvoleg OTmG N EVOALOYN
Kodikmv (code—switching) kot n peién kwdikov (code-mixing) (Auer, 1999) nopauévovv
YPNOLES, COUQOVA UE TNV «-MKN» (EMIC) Tpocéyyion, Yo TV aviAvGT TOADYAMGE®Y

TPOKTIKOV TeV optintav/tpudv (Llompart et al., 2020- Lidi, 2020).

Yougpwvo pe toug Ustunel kot Seedhouse (2005, 302), péoa amd pio, aAANAETIOPOCTIKY, «-
NUIKN®» TPOOTTIKN - ONAAOY], Amd TN OKOMEL TOV GLUUETEXOVIWV/OVCOV, Umopel va
npaypatoromBel 1 ovéAlvon TV LRPWIKOV  EMKOWOVIOKDV TPOKTIKOV — TOV
OHIANTAOV/TPIOV Kol VO amovTnOoUV EpOTUATO OTMOG «YIATI TOPOATHPEITAL TO POIVOUEVO

OUTO0, OTH CUYKEKPIUEVH] YADOTOA, TH GUYKEKPLUEVY YPOVIKI GTIYUI;»

9 Ot 6pot «-MUIKN» KoL «-NTIK» ypnoyLomomdnikay apykd ond tov avlpomordyo Pike (1954). Ot
VEOAOYIoHOT 0VTOT BVTAVAKAODY £VVOLEG TTOV YPTGLLOTOLOVVTOL 0T YAMGGOAOYIO KOl OVOPEPOVTOL OTIG
dwpopés petald tov povnudtov (phonemics) kot tov povntikdv cupforov (phonetics). Apyotepa, o Pike
(1967) d1evkpivice 6TL 01 Opot MK KoL -NTIKN o Tpémel va Bempohvton ®g dVO SLUPOPETIKEG ATOYELS Yo
TN HEAETN TNG avOPDOTIVING CLUTEPLPOPAS, OOV «1 -NTIKN ATOWYN HEAETA TN GVUTEPLPOPE EE® amd Eva
GLYKEKPIUEVO GUGTNLLO, MG L0 OPYIKN TPOGEYYIoN TTPOG Eva EEVO GVOTNUA, EVD 1| -NIIKT AToyT TPOKOTTEL
amd TN LEAET TNG CLUTEPLPOPAS LEGH 0T TO 1010 TO GVLGTILLOY.



H cvlntmon yopm amd tv £vvola TV YA®oomV XL GNUOVTIKO OVTIKTUTTO GTIV £PEVVOL KO
o™ 0WakTikn TpakTikn. TlpofAnpaticpol eysipoviotl GyeTIKd e TOV TPOTO TOL YiveTO
avagopd og 660 ivol EVPEMG YVOOTA MG «YADCGESY. Xiyovpd, 1 £vvola VO LOVAITKO
Kol TEPIMTAOKOV PEMEPTOPIOVL OV OMOTEAEITOL OO OLOPOPETIKOVG CNUEIWMTIKOVS KO
TOAVTPOTIKOVG TOPOVS, UEPIKOL OO TOLG OTOIOVE AMOOIOOVTIOL KOWMOVIKG GE YMPLOTEG
«YADGGEGY, €lval To KAWL Yo TNV KATAVONGCT TOV TPOKTIKOV TOV TOAVYAOCGo®V. AAAL
KoL Kot OTOV 6TOY0G £ival | avBALGN KOt 1) TEPLYPAPT] TOV TEPITAOKOV PEMEPTOPION TMV
TOAVYAMGOWV OUANTOV/TPL®V, AlyeC €ival ol EVOAAOKTIKEG TOV TPOGPEPOVTINL YL TNV
TEPLYPOUPY] TOV TOWKIA®V YAOCGIKOV TOP®V 7OV KATEXOLV Kol cvvdvdlovv. Daiveton
avOTOPEVKTO OTL M TEKUNPIOON NG ATOMKNG TOAVYA®MGGING Kol TNG Ol yAMOGIKOTNTOG
amoLtel TN XPNON KOTNYOPLOTOUCEMY OV OVTES Ol £VVOLES EMIIDKOVY VO OTOUAENYOLVY
(Tookaiioov, 2017). Emiong, amd moudaymykng omOyemS, Ol OVOUATIGUEVES YADGGESG
e&arxoAovBovv va katéxovv woyvpn Béom kot va Aapfdavovtor vdy otn oxorkn téén. To
€PY0 TOAADV EKTOOEVTIKMV TOPAYETOL LOVOYAWMOGIKO Kol €0TIALEL OE CLYKEKPUULEVO
AKOOMNUOTKO TEPLEYOUEVO, EVD N OEIOAOYNON TOV HOONTOV/TPIOV ETIKEVIPOVETOL KUPIMOGS

otnv povoyrwootkn tovg ikavotnra (Vallejo & Dooly, 2020).

SOUPOVOE PE TNV TPOGEYYIoN NG OOYA®MGOIKOTNTOC, dEdOUEVOL OTL OEV VTTAPYOLY OPLoL
HETOED TV OVOUOTIGHEVOV YA®GGAOV, OC YVUYOYADCGGIKMOV OVIOTHTAOV, YIVETOL KOTOVONTO
Ot M YAWGGIKN KovOTNTA TOV SI/TOADYADMCCOV OLANTOV/TPUDV glvor «mhvta Kot o€ KaOe
otado minpne» (Garcia & Lin, 2017b, 12), o avtifeon pe tov d108€00UEVO OPIGUO TG
OTOUIKNG TOAVYA®ooiog G avadvopevnsg, tomofetnuévng kol oe ocvveyn eEEMEN Ko
arlayr (Coste, Moore & Zarate, 1997- Council of Europe, 2001). Zvykekpipéva, cOpemvo.
LE TNV OTTIKN TNG OTOUIKNG TOAVYAMGGIOG, MECH GO TNV OVATTLEN TV aVOSVOUEV®V
KOVOTNTOV KOl TOV YAOGGIKOV TOP®V TOLG Ol OLUANTEG/TPLEG EMEKTEIVOLV TO PEMEPTOPLO
TOVG KOl OVOTTOGGOVY TV EMKOIVOVINKT TOVS 1KOVOTNTA, TOGO 0€ TOAYAMOGo OGO Kot
oe povoyhmooo meptPariiovta (Masats, Nussbaum & Unamuno, 2007 Lidi & Py, 2009-
Moore, 2014; Ludi, 2020- Llompart et al., 2020). Ot Garcia ko1 Otheguy (2019)
vrootpiovy OTL aVTEG Ol OLOPOPETIKES TPOGEYYIOELS CYETIKA UE TNV EMKOWVMVIOKY

KOvOTNTO TOV OWANTOV/IPUOV, HUTOPEl VO GLVETAYOVTOL OMOKAIVOVCES YAMOGIKEG



EKTTOOEVTIKEG TOMTIKEG, TOV eMMPEAlovY avAAOYO TOVG OOOKTIKOVG GTOXOVG KOl TO

Kprtnpio a&loAdynone.

Yvvoyilovtog, fowg ot Poaowol mapdyovieg TV amokMoewv  HETAED  TOV
OAANAETIOPACTIK®V TPOCEYYIGEMV TNG ATOUIKNG TOAVYAMOGIOG KOl TNG TPOCEYYIONG TNG
SyAwookotntag vo Paciloviol oTig d1popPETIKEG EMCTNUOAOYIKEG Kot LeBOO0AOYIKES
Toug TPoomTikEG Ot peléteg G OyAMOOIKOTNTOG £Y0oVV  emkevipwbel o©T10 Vo
AVTOVOKAODY, HEGO amd EVOV KOWVOVIOAOYIKO/ KOWVMVIOYAMGGOAOYIKO TPOGOVATOMGLLO,
TOV TPOTO OV EXKOWVMOVOHV 01 SUTOAVYAMGGOVEG OPIANTEG/TPLEC, LEGM TNG EVEPYOTOINOTG
€VOG €VPEOG PACLATOG CNUEIOTIKOV TOP®V. H S10yAmcokOTNTO EXOIMKEL TNV KOWMOVIKN
KOl TTOMTIKT] OVOYVAOPLIoT] QLTOV TOV TPOKTIKOV UECH KOl TEPA amd TN GYOMKN TAEN,
vrooTPiloviag TUdUyWYIKOVG UETUCYNLUOTICHOVS GTOV TPOTO 7OV JOACKOVTOL Kot
agloloyobvionr o dUmOAVYAwooa moudwd. Ot peréteg g aTOHKNG TOALYA®GGiog
V10OETOVV [0 «-MUIKT» TPOOTTTIKT Y10l TNV avAALGT, GLUYVE LES® TS AvaAvonc Zuvoptiiog
(Conversation Analysis), T@v d1080)IKOV UEOVICEDY TOAIYADOO®V TPOUKTIKOV LUE CKOTO
TNV KOTOVONOT KOl TEPLYPAPT] TOV TPOTOL e TOV 0moio yepifoviol ot ToAVYAWGGOV/E

OLANTEG/TPLEG TOVG EMKOVOVIOKOVS Tovg TOpovg (Garcia & Otheguy, 2019).

[TBavov, n atopkn ToAVYA®oGio Kot 1 S10YADMCGIKOTNTO VO, GLVOEOVTOL TEPIGGOTEPO GTOV
TOUEN TOV OOAKTIKAOV TPAKTIKAOV. E1dkOTEPQ, KoL 01 VO AVAPEPOVTOL TOVTOYPOVO GE L0
KOW®OVIOYA®GGOAOYIKT] TPOYUATIKOTNTO — 6TV avBOpUNnTn YAOGGIKN Xpron - Kot TNV
avaykn va petopopembel pilikd o TpOMOg MOV Ol YAMOOIKEG TPOKTIKEG YyivovTot
KOTOVONTEG, EKTILOVTOL Kol 0ELOA0YOUVTOL 68 GYOMKA TtepBdAlovta. Zuveyelg HEAETEG
de&dyovtar pe 6TdHY0 TN OLATVTOOCT TOV APYDV TNG SUYAWGCIKOTNTAG KOl TNG OTOUIKNG
TOAYA®GGING, TPOKEUEVOL va dtepeuvnBovV Ta ThoVE 0PEAT TNG GLUTANPOUATIKNG TOVGS

eotiaong (Vallejo & Dooly, 2020).



KE®AAAIO 3: H ATOMIKH JIIOAYTAQEXIA KAI H
ATATAQXYXIKOTHTA XTH I'AQXXIKH EKITAIAEYXH

3.1 Howoaywyixég mpooeyyioels

Onwg kot M atopuikn ToAVYA®GGia, £T61 Kol 1 SOYAMCGIKOTNTO OVOPEPETAL TOGO GTO
ONUEIWTIKO PETEPTOPLO O/TOAVYA®GOWV OGO KOl OTIS TOOOYWYIKEG TPUKTIKEG TOV
a&1omolovV T pevoT YAmeoikdTTa TV ToAdyAwoowv kowvotrtov (Creese & Blackledge,
2010- Flores & Schissel, 2014- Garcia, 2009- Garcia & Kleyn, 2016- Garcia & Wei, 2014-
Garcia, Johnson, & Seltzer, 2017 Gort & Sembiante, 2015- Sayer, 2013). Ot ekmoudevTikoi
mov  €papuofovv TV TUdAY®YIKN TG JyAmoowkotntos avayvopilovv 0Tl ot
KOVOUOTIGUEVEG» YAMOGEG OTOTELOVV CTUAVTIKEG KOIVOVIKOTOALTIKEG KOTIYOPLOTOU|OELS,
OALG OEV OVTIGTOLYOLV GE€ WO YLYOYAMGGIKN TPUYUOTIKOTNTO OITADY YAMGGIKMV
ocvotpdtov. ‘Evag madaymywkds oyxedacpnog mov Paciletar ot dtayAocowkotnto dgv
amortel and Tovg/Tig di/TOAIYA®woc0VC/eC HaONTES/TPIEG VO dLTPODV TIG OVOUUTIGUEVEG
YADGGEG MG EEXWPIOTES YVOOTIKEG-YAWOGIKEG ovtotntes. Ot ekmaidevtikoli, Aowmov,
evBappivouv Ttovg/TIc dlyAwooovg/eg pantéc/tpleg va aSlomoGouy T0 GUVOAO TMV
ONUEWOTIKAOV TOVS TOPOV KOt VoL EMAEEOVY 0 TO TANPEG PETEPTOPLO TOVG TOL GTOLYEID TTOV
gival KaTaAANAOTEPO YioL TNV KOwomoinon unvoudtov oe akpootég/tpieg (Garcia &
Otheguy, 2019).

O Garcia, Johnson kot Seltzer (2017) mpocsdiopicay T€6GEPIS TAOAYOYIKOVG GKOTOVG IOV
BasiCovtar omn dyhwooikdmra. Ot Tp®dTOL 0VO GKOTOL UTOPOVV VO EQAPLOCTOVV KOl
otV TOAOYA®GON TOdAY®YIKNy a@ol o) vrootnpilovv tovg/Tig padntég/tpleg kabmg
EUTAEKOVTOL KOl KATOVOOUV TOWKIA0 KEWeEVIKE €i0M kot meplexduevo kot ) mopéyovv
evkapieg 6TOVG/OTIG HoBNTES/TPLEG VO AvATTOEOVY YAWMGGIKES TPOKTIKES KOTAAANAES OF
aKadN otk tepiBaiiovta. QotdG0, 1 TABAYOYIKN TS SYAMGGIKOTN TS E0TIALEL GE dVO
eMIPOGHETOVG GKOTOVG: 1) GTOVS TPOTOVG LAONONG TV O/TOAVYA®GC®OV HobNTOV/TpLUDY

kot B) ot di/moAvyhmoon TovtdTTa TV padnTdv/Tpidv. Mo onuoviiky emdioén tov



TOWOYOYIKOV  TPOKTIKOV TNG OYAOMCCIKOTNTAS &lval vo  €EO0IKEUMOOVY  TOVG/TIC
LaONTEC/TPIEC LLE TOVG TPOTOVG YPNONG TV OVOUATIGUEVOV YAMCO®OV TOL Lot pilovy ot
KuPloPYEG OUADES Kol TOL GYOAEID, EVD TOVTOYPOVA VO LENGOLV TV KPLTIKN cLveEidnon
TOV LOONTOV/TPLOV GYETIKA PE TOVG TPOTOVS LE TOVG OTOI0VG KAOIEPMVETUL 1) YAWMGGIKY|

KuplopyioL.

2Oopeove Aouwtdév e TNV OTOMIKY] TOALYA®OGIiM kol Tn OlyA®ooIKOTNTA GUYVE
YPNOLOTOLOVVTOL TOUSUYMYIKEG TPOKTIKEG TOV (QOIVOVTIOL KOWEG, €VM OTNV TOPEi
Stopaivetor n Spopd GTNV EMGTNUOAOYIN Kol TOVE GTOYOVG TOVG. T GLUVEXELN, LEGO OO
mv épevva tov Garcia ko Otheguy (2019), meptypd@ovtol Ot EKTOOEVTIKES EUTEIPIEG
1e660p0V atdpmv — g Christine, yevvnuévn oto Xtpacfovpyo g IadAiog kot gortiTpia
oe mavemiotHo ot Moadpitn ¢ lomaviag, tov Mahmood, evog dexoteTpdypovov
npocevYa amd T Xvpia mov PpiokeTan oto Gavle g Lovndiag, Tov Danny, evdc madon
TEVTE ETMV, TOL YeVVNONKe otnv mOAN ™G Néag Yopkng pe kataywyn ond v Ovdodpa
ko g Alyssa, pag dekae@tdypovng Ue&ikavo-auepIKavidog QOoITHTPLOS TOV QOLTA O
mavemoTNUo mopopuedoplag toANG oto cuvopo MeEikov ko Hvopévov Iolrteiwv. H
Christine ko1 0 Mahmood cuppetéyovy 6€ mOAVYA®MGGO EKTOUOEVTIKE TPOYPALLLLATO, EVED O
Danny kot 1 Alyssa 6& eKTOOELTIKA TPOYPAUUATO TNG SOYAMGCIKOTNTOS, LUE GTOYO VA
dwpavodv To onueion GUYKAoNG pHeTald NG MOAVYA®MOONG TOdOY®YIKNG KOl NG
T y®YIKNG ™S OayAmwooikdtntog. [laporo mov meptypdpovion T€0oEPLS SUPOPETIKEG
nepMTOGES, 000 omv Evponn ko 600 otig HIIA, sivor onuovikd va unv
avtipetonilovior og mpoiovta SPopeTtik®dv eBvikav moltikav. Eivor aAnbeio 6t ot
EKTOOEVTIKEG TOMTIKEG evBLYpappilovtal cuyva pe TiG eBVIKEG 1060A0YiEG GYETIKA LE TN
YADGGO, TN QLA Kol TNV TOLTOTNTA. 20TOC0, Ol TPUKTIKEG TOV EKTOLOEVTIKMOV GLYVA

VrEPPaivovV TIG YAWGGIKEG TOAMTIKESG OVAAOYQ LLE TIC OVAYKEG TOV Lo TOV/TPLOV.

H Christine yevwnOnke oto XtpacPovpyo g Toriiog wor eivor @orthitplo TOL
navemotnuiov e Madpitng oty lomavia, pécm Tov TPOYPAULATOS OVTAALAYTS POLTTOV
ERASMUS. H pntpwikn g yAwooao eivor n yohAikn, éxet owaybel rtahxd oe €va
npoypappo. Evoopatopévne Exuddnong ITlepieyopévov kar 'docog (Content and

Language Integrated Learning-CLIL) evd Bprokdtav otn devtepoPdduia exknaidcvon ot



Fodlia kow topa pabaiver omavikd. H Christine éyst emiong emoeeinbel ot
devtepofddna exkmaidgvon amd £vo TPOYPALLO YAOMCGIKNG gvalcOntomoinong mov divel
éupaon otig opoldtnteg petald tov popovik®v ylwoomv. Etotr, m Christine eivou
eColKEIOUEVN HE TIG JPOPES OTN OOUN TOV YOAMKAOV, TOV TOPTOYOAIKOV KOl TOV
OTOVIKAOV KOl £XEL SIOUOPPDOCEL KATOIEG AVTIIANYELS Y10 TIC OLUPOPETIKES TOATIOTIKEG
TPOKTIKEG IOV £QOPUOLEL Kabepia amd oté. Xto maveniotiuo, | Christine TtapakoiovOei
OLAEEELG OTOL IoTTOVIKG, [e TN Bondela oG GUUEOITATPLAS TG OV TNG TOPEYEL YPOTTEG
ONUEWDCELS. Xvyvd, nyoypapel ™ OdAeln kol v axovel Eovd 6To OTitl, EVM, OTOV
oLVAVTAEL OLOKOAIEC otV KaTavonon, {nta t Ponbela tov I'dAlov cuvykatoikov g o
omoiog £xel {noetl peyolvtepo ddotnpa oty lomavia. Edv cuvavtioet dvokolieg pe v
avayvmon KEWEVOV OTo 1OTOVIKE, ypnowomolel tn petdepacn Google. Xtadiokd
BeAtidveron oty KOTOVONON KEWEVOV Kol €Yel amoKTNoel eSapetikeég 0e£10tnTeg
aKpOUONC, OLATLNG KO KOWVOVIKNG 0AANAETIdpaonC. XNV TAEY, ©6TOG0, TAPAUEVEL NOLYN
KoL 01 KOONYNTES TNG OEV EMUEVOVY VO GUUUETEXEL EVEPYA KATA T SIAPKELD TOL LB LLOTOG,
Qg tehMkn epyoacio, g (nteitor va cvyyphyetr éva dokipo pe 1t Pondea tov
CLULPOLTNTOV/TPIOV NG Kot pe TN petdopacn Google. O emPAénwv kabnyntng oev
a&lohoyel v gpyacia g £oTdlovtag 68 YAOOGOIKA «AdON», OAAL ETIKEVIPAOVETOL GTNV

Katavonomn Tov meplexopévou mov £xet dSdaybei n Christine.

O Mahmood givai évag 0ekaTeTpAYPOVOG TPAOGPLYNS A TN Xvpic TOV EPTAGE TPOCPUTA
oto Gévle g Zovndiag kot pAd mTodd Alya Zoundwd. Exeivog kot n otkoyéveld tov pidodv
KOVpOwd, evd yvopilet kot apafikd, T yAdooo g eknaidogvong ot Xvpia. O Mahmood
napépeve oe Kévipo Yrodoyng [pocpuywv yio 6vo unves. H téén tov amoteieiton and
TPOGPLYES e KaTaymyT amd T Zupia, To A@yaviotdv, tnv EpvBpaia, o Ipdk, ™ Zopoiia,
ot omoiot peta&h GAA®V WAODY apafikd, KOVPOIKE, TIYKPIVIOKA, TIYKPE, TOGTOV, TEPGLKA
Kot copodkd. H kabnyntpid toug yvopilet kot 010dcKel soundukd Kot oryyAkd, vrootnpilet
OUm¢ TV ToAVYA®ooia kol to dwkaimpa kébe padnt/Tplog va oplel v Tp®TN TOL/TNG
YADOGGO. AOY® TOV YAWGGIKA £TEPOYEVOVS TAoLGion TS TAENG eivan SVGKOAN 1 dnovpyia
EVOC TOADYAWGGOVL EKMOIOEVLTIKOD TPOYPAUUATOS, OAAGL T EKTOUOEVTIKOG EMITPEMEL
OTOVG/OTIG VEOEITEPYOLEVOLS/EC LaONTEG/TPLES TG Vo Ypnoortoovv ) 'l Tovg, dote va

eEowelwbovv pe ) coundikn yawosoa. Eniong, cuyxvd opadomotel pabntég/tpiec mov Exovv



OLPOPETIKEG TTPMTEG YAMOOEG, O0AAG Yvopilovv apofikd n/Kor oyyMxd, ¢ TpOTO
LEYIOTOTTOINONG TOV TOPWV Y10 TV Tapaymyn voruatos. Bacileton emmAéov og peydio
Babud ot petdopaon yo vo pmopel vo aAiniemidpd pe tov Mahmood. Me pepikovg/eg
paontég/tpieg, n petdepoon Poaciletar oTnv TPOPOPIKY YAOCOH, KAODS 1 EKTALOEVTIKOG
dev etvan eotkelmpévn e kKdmowo cuotHuata Ypaens. 2ot6c0, o0 Mahmood €yel £pbet oe

EMOLPT LE TN AOTVIKN Ypapn, 6tov {oV0E KATO10 d1AcTNO GE KOLPOOP®VT KOWVATNTO.

Ot aAMAemKaAOWELG PHETOED TNG TOADYAWMOONG TOUdOYMYIKNG KOl TNG TOLOAYWOYIKNG TNG
SlyAwookotntag Kabiotaviol Tpopaveilg and 1o yeyovdg 6Tt np covndn kabnyntpla tov
Mahmood cvpfovAiedetol cuyvé 03NYoUG TOL TPOEKLYAV A0 TPOYPAULOTO CYETIKA LLE TN
dwyAwoowomta, O6mmg odnyoi tov CUNY-NYSIEB ot Néa Yopkn (www.cuny-
nysieb.org). H dwpopd, motdco, eivar 6Tt 1 kabnyntpio tov Mahmood eotidlel otnv
avamTLEN TOL MG GOVNBO OLIANTN, TaPOAO OV a&lomolEl TOL KOLPAIKE Kol TO. ApaLkd TOV.
Aniodn, n I'l ko n I'2 tov Mahmood avayvepiloviar anAdg ®g «oGKOA®GI» Yo TNV
avamTLEN TOV GOUNSIKOV. ZOP®G OUMS, 1| TOADYAMGOYN TOUdSUY®YIKH TPOCEYYIoN TNG
EKTOOEVTIKOD €lval TOAD O OMOTEAECUOTIKY OO TNV €160Y®YN TOL podntm oe éva
LOVOYA®GGIKO Goundikd mpdypappo kot Ppioketor e cvueovia He 10 oOGTNUO

VIOGTHPIENG TPOGPLY®V 5T Zovndia.

O Danny eivar mévte €1V kot pottd o vnmoymyeio g Néag Yopkne. H puntépa tov
yvevvnOnke oto Zav [1€6po Zovda g Ovoovpag kat de yvopilel ayyAikd, eved o adepPdg
Kot 1 adepn| Tov yvopilovv ko givar diydwocotr. O Danny €xet avantitet éva YAwGGKO
pemeptOplo mov Paciletal 6e GAOVG TOVE YAWGGIKOVE Kol TOAVTPOTIKOVS GNUEUMTIKOVG
TOPOLG TOL KOTEYEL Y10 VO EKPPALETOL KO VAL OAANAETIOPEL LLE TN UNTEPO TOV KoL TO AOEAPLOL
tov. H yqmaywydg tov, mov Asttovpyet pe faon ) dwwyroooikdtnta, otpilet ™ xpnon
OAOKANPOL TOL PEMEPTOPIOL TOL KoL TO OvTiHeTOTILEL G dOvoun Kot Oyt EAAeym.
Yvykekpyéva, o Danny coppetéyetl oe Eva mpdypappo HiyAmoong ekmaidguong GOUPOV
LE TO OTO10 TO OyYMKA KOl TO IOTOVIKA YPNOLUOTO00VTOL vl HEPa, EVOALAE, amd TOLG
paontég/tpieg. Qotdco, n ynmaywyog Tov Danny katolafaivel 6Tt kATl TETOW0 deV givar
EPIKTO KL avT” anToL gvBappvveL TV TPOSPACT| TOV GTO TANPEG TOAVTPOTIKO PEMEPTOPLO

TOV Yo Vo EMAEEEL amd avTO TO TO KOTAAANAG GTOUXElD Y10 TV EMKOVOVIO Kol TNV



OAOKAN PO GYOMK®V dpacTNPloTNTOV. Avayvopilel 0Tl Ol YAWGGIKES TPAKTIKEG TOV
elval o eKTeETOUEVEC amd avTEG TV HOVOYA®WGowv modidv. H modaymyikn g
dwylooowomrtag, omv omoio Pociler ™ Owdaokoio T™C, Olcoiilet OTL Ot
OVOUOTICUEVEG  YADCOEG OV YPNOUUOTOOVVIOL  YloL VO OTOKAEIGOLV  KATO10VG
pnadntég/tpiec. I'a v enitevén avTov, 01 OVOUATIGUEVES YADGGES OEV OMOKAAOVVTOL LE TO

OVOpA TOVG VTOG TG TAENG.

dvowd, n vnmoyoyog katavoei 6tt o Danny 6Oo mpémer vo  amokTioEL TNV
KOWMOVIKOTOMTIGKY €miyvmorn mov Kabopilel mold YAWGGIKA YOpOKTNPIOTIKA €lvol
KOTOAANAQ Y10 TOL AVOAOYOL EMKOVOVIOKE TAOIGLO, MGTOGO, TPOG TO TaPdV, EGTIALEL GTNV
wKavoTNTd TOL VO TOPdyEL VONUo vl TAcH OTLYRn, KOTOPYOVTOS T OUVOUN TOV
OVOUOTIGUEVDV YAOOOMV. MEPIKES amd TIC TUOUYWOYIKES GTPATNYIKEG TTOV YPNCULOTOLEL N
vnmaywyog tov Danny eivor mapodpoteg pe eketveg mov epappdlel n Kabnyntpa tov
Mahmood. Qotd60, 0 6TOYOC Yio T VNTy®YO dgv givar o Danny va Agrtovpyel Topopota
ne évav/pio LovoOyAwSsGo/m opuAnNTi/Tpto, oAAG g STU/TOADYADMGGOG OUIANTAG VO UNV VIDDEL
Vv avdykn va omoAoynfel yia tov 1pomo ypriong g YAdooag tov. Ducikd, n TpocEyyion
™m¢ vnrmywyod tov Danny vrootnpiletonr amd tov devbuviny tov oyoAeiov AdY® NG
oOAIKNG Pabuidag oty onoia Bpicketat, 6mov 1 fabuoroyia dev Aapupdvetor vdyw yo
™ oYoMkn emidoomn. Avapévetal OpU®G vo akolovdnocet pio mToALL vrooyduevn mopeia,
kaBmg £xel €pOet oe emagn e TAOVGLO KOl EVPAVTOCTO EKTAOEVTIKO DAIKO Kot OV Vidbet

LLELOVEKTIKA Y10l TNV WO104TEPT] YAWGGIKT TOV XPNoN).

H Alyssa stvon pio dexaeptaypovn peSikavo-apeptkavido @oitnTplo TaVETIGTHO Tov
Bpioketar kovtd ota ocvvopa HITA-Melwov. Katowkel oty apepikavikn TAgupd tmv
ouvopwv, oAAd Ta dacyilel oyedov kabnuepvd yoo va emokepBel cuyyevels, va KAvel
ayopég, va mapoakolovdnoel moMtioTikég ekonimaoels. To moavemotwo avayvopilet
SYA®GGI0 TOV QOITNTOV/TPIOV TOV GTO PEYOADTEPO LEPOG TOVS EIVOL ANTIVOUUEPTKOVIKNG
Kol peEkavikng kataymyns. Ilpoépyovialr motdco and dropopetikd vropfadpa, kabmg
Kdmoloveg eivar pelukavo-apeptkavol T€TaPING YeEVIAG, eved GAAoveg glvar mpdspaTol
LETAVAOTES. XTO TAPEAOGV, TO TPAYPULLLLO GTOVIDV TOPEYOTOV LOVO GTA QLY YAIKA, EVE KATH

Kapovg opiopéva padnuata tpocseépovtay Kot oto lomavikd. Qotd60, 11 CLYKEKPUEVN



pOOUIoN amodelyOnNKe AVATOTEAECUATIKY, OQPOV OEV OVIUWPOCAOMEVE TIG YAMOOIKES

TPOKTIKES TOV QOLTNTAOV/TPLOV.

Kdamowor kabnyntéc/tpieg g Alyssa katavomoov OTL 11 YA®GGO TOV QOITNTOV/TPIOV
vrepPaivel TNV KaTnyoplomoinomn e ®g ayyAMKA 1 1I0TaviKd, YU avtd £xovv AdPel KATOES
OTOPACELS. ZVYKEKPIUEVA, Ol YAMOGIKEG EMAOYEC TOV POITNTOV/TPIOV OEV £YOVV Kouio
enidpaom otovg Pabols Tove, EVM TOVG TAPEXOVTAL GLYYPEULATE KOt GTIS dVO YADGGES.
[Mopaiinia, evBappHvovTol ot TPOPOPIKEG AAANAETIOPAGELS KATA TN SLAPKELN TV OTOIWV
N OyAwookdéTNTo €PYETOL OTO TPOOKNVIO, eupabivoviag TG ovintioelg Kot
TAPOTPHVOVTOS OAOVG VO GUUUETEYOVV. AKOUT, EMTPEMETOL GTOVC/GTIC POUTNTES/TPLEG VAL
YPAPOVY XPNGIUOTOIOVTAG OOl oTowEion Tov pemeptopiov tovg mpotiwovv. TEhog,
YPNOLOTOLOVVTOL TOAVTPOTIKG, KEIEVO KOl Ol POLTNTEG/TPLES EVOUPPVUVOVTOL VO KAVOLV
TPOPOPIKEG TAPOVGLAGELS YPNCULOTOIDOVTOS OAGKANPO TO EMKOWVOVINKO PETEPTOPLO TOVG,
CLUTEPIAAUPAVOUEVOV TOV TOAVUECOV, £TGL MOTE VA LEYIGTOTOMOEL 1] EMKovmVvia Kot M

Katavonon OA®V TV SyYAwGomV QoITNT®V/TPLOV 6TV TAEN.

Emumiéov, o1 kabnyntég tng Alyssa evBappOvouv Tov kpitikd TpofANUOTIGUO GYETIKA LLE TO
poro mov SadpapatiCovy Ta oyyAMKE Kol T IGTOVIKA 6to. cuvopa. H modaywyikn g
daydwooikotntag enttpénet otnv Alyssa va «dpet to mémho» (Du Bois, 1994, 56) mov £xet
Sy mPIceL TIG KOWVOTNTEG OE «UELOVOTIKES) KOl KTAELOVOTIKES) KOl TTOL £YEL ONULOVPYNGEL
mv avtilnyn 0tt 0 Adyog twv diyhwoocwv elvor €ykvpog poOvo Kotd Tn dudpkelo
aAAnAemdpdoemvy e LOVOYA®GGOVG. Ot YAWGGIKES TPOUKTIKES TNG OLOYAMCGIKOTNTOG OEV
Aertovpyohv omAd g «CKAAMCIO» Yo TN HETARooN otV Kupiapyn YA®ooo, 0AAE £xovv
TNV IKOVOTNTA VO LETOUOPPDOGOVV TIC Kabepmpéveg OeoUKEG OOUES TOVL £XOVV KOTOGTICEL
dUmoAbyAwooa dtopa adpata Kot yopic eovr. Etvar aAnbeia 6T o ekmondentikég dopég
oLYVA EUTOSILOVV TIG SVVATOTNTEG UETACKNLATICUOD TOL TPOomBel 1 S yA®OCIKOTNTA,
®WOTOCO OVTEC TAEOV  AVAMTUGOOVTOL EMITPETOVIONG TNV TPOPOAN T®V YAOGGIK®V

EMTELEGE®V OV EIVOIL CNUAVTIKEG Y10 TOVG/TIC O1/TOAVYAMGGOVS OIANTEG/TPLEG,.



3.2: Znueio omoxAiong kol oOYKAOoNS TV TALOOYDYIKDV TPOCEYYITEWY

Téco N Todaywykn TG TOAVYA®GSGioG OGO KOl 1 TOSUY®YIKY TG O0yAWCCIKOTNTG
TOPOUEVOVV OUPIAEYOUEVEG, KAOMG OTA EKTOOELTIKA 10PVUATA GLYVA GLVTNPEITAL
LOVOYA®GGIKTY TopadooT Tov ivarl SVGKOAO vou pLetafAn0et, akoun kot 0Tav 1 HeTABOAN
AT 00MYel OTNV EMTLYIO TOV LAONTOV/TPLOV. ZUYKEKPIUEVQ, LEYPL CIUEPO TOPATPEITOL
N gotiaon oV avdmrtuén g €BVIKNG TOVTOTNTOG TOV HOONTOV/TPLOV GOUO®VAE UE TN
dVTIKOELPOTATKY Bedpnon Twv YAowoodv, 1 onoia cuveyilel va Paciletar oty e&ovaia
TOV  OVOUATICUEVOV YAOWOo®V Kot otnv  oamowktokpatios (Quijano, 2000). Onwmg
TpoavaPEPONKE, €V 1 OTOUIKY] TOALYA®GOGiOL O0gv TPOyUATEDETOL TNV £Vvoll TNG
OVOLOTICUEVIG YADGGOGC, 1 O1ayA®ooKOTNTO avaryvopilel OTL 01 OVOUOTIGUEVES YADGGES
OTOTEAOVV  ONUOVTIKEG KOW®MVIKOTOMTIGUIKEG OOUEC, OAAL OV  amodEyoviol TNV
YUYOYAMGGOAOYIKY| TOVG TTPpayUaTKOTNTA. Avayvopilovtag Tig YA®GOIKES EMOOCELS TOV
S/moAOYAOwooWV OpMNTOV/TPIOV ©¢ eviaieg kot Oyt owywpiopéves, m Bewpio g
JYA®GGIKOTNTOG TAPEXEL LI ATOYT] TNG YADOGCAG TV d1/TOADYADMCO®Y OAOKANPOUEVT
o€ KaOe 0TAd10 KOl O)L LEPIKT, OTMG OVTILETOTILETOL OO TV OTOUIKT TOAVYA®GGia. AvTtd
EXEL ONUOVTIKEG GUVETELEG Y10 TV TOOAYMYIKT), Y1ATi 1] Sy Ao kot T dev £6TIALEL TNV
TPOAKTIKN TG «okaAmotlag» (scaffolding), dniadn, otn ypnon woag I'l yuo v ekpddnon
wog I'2 1 pog I'3, 0ALd eMKEVIPAOVETOL OTNV SIELPVVOT] TOV  IKAVOTHTOV TOV
OLIANTAOV/TPIOV VO TOPAYOVV YADGGH TPOKEYEVOL VO GUVOLOAEYOVTOL KPLTIKA LE TOTKIAQ

Kewevika €ion (Garcia & Otheguy, 2019).

Ewwotepa, coppova pe ™ Bempia tov Vygotsky (1978) ko ™ Zaovn g Ymokeipevng
Avantoéng (Zone of Proximal Development) 1 6Tpatnyik ¢ «GKOA®GLAC», 6TO TANIGLO

™G TOAYA®GGIKNG ddackaAiog, meptiapfaver (Walqui & van Lier, 2010):

o Vv £&vtaln G UNTPIKNG YAMOOOG KOl T®V TOAITICHK®OV TPOKTIKOV TOV
HaOnNTOV/prov oto copepalopeve ToL HOONUATOG .
® TG POLTIVEG KO TIG KAOMUEPIVES OPACTNPLOTNTES TTOL POVEPMDVOLV TA EVILAPEPOVTA

TOV LoONTOV/prodv to omoio aALALovy avaAOYa [LE TO TANIGIO TOL OO UATOG.



e NV V1BETNON EVEMKTOV YAMOGIKMOV TPAKTIKOV TOL ETTPEMOVY GTIG POVES TV
LaONTOV/TPLOV VO KOVGTOVV GTO TAAIG10 TG TAENG.

e NV 0opydvedoT GYESYpOUUdTOV To omoia. Ponbodv Tovg/tic pabntéc/pleg va
OVOGVPOLV TPOTYOVUEVES YVAOGELS TOVC.

e v 7wpdkAnon epedopdtov dote ot pontéc/tpleg péco omd  avBevTIKEG
KOTOGTACELS VO GUUUETEYOLV OTN JLOOIKOGI0 TNG SONCKOAING KOl VO, OITOKTHCOVY

npocPaon oto mepieyoduevo ¢ (Garcia & Flores, 2012, 244-245).

H S10yAoootkdTTo. «VOULHOTOLED TIG EMKOWMVIOKEG TPOKTIKEG TOV SU/TOAYA®GG®mY
OLUANTOV/TPLOV, Ol 0ToleG AmMOTEAOVV HEPOG VOGS eviaiov eomTEPKOD KMOwa. Emiong,
avayvopilet GuLVOMKE TO YAWGGIKO TOLG GUGTN LA KOt TIS SuVATOTNTEG TOL Kot bITooTnpilet
OTL aVTO dev Umopel vor GLUHOPPMBOEL pE TIG «oTavTapVTY Kuplapyeg YAwooes. EmumAéov,
@0l TOVG/TIC EKTAUSELTIKOVG VO AEIOTONGOVY GUYKEVTIPMTIKA TIC YAWGGIKEG SUVATOTITEG
TOV HLOONTOV/TPUOV TOV 0vadDOVTOL KOTE TN OLPKELD TNG EKTOLOEVTIKNG dLOdIKAGIG Kot
ToVG/T1G fonBovv va Katacskevalovy T yvmon Kot Vo ETKOVOvVoUV. )¢ amoTéAEGHO, LEGH
VNG TG Stadtkaoiog ot HabNTéc/Tpleg amoKTovY AVTOTENOIONOT Y10 TIG YAWGGIKES TOVG
dvvatdtTeg aveaptnto and TiG oYEGES €E0VGIOG TOV AVATTOGGOVTAL GTO TANIGLO TOV

oyoleiov 1 TV YAwooikodv toltikodv (Garcia & Kleyn, 2016).

[Tapdro mov 01 TPOGEYYIGELS TN ATOMKNG TOAVYAMGGING Kol TG S0yAWGGIKOTNTAG £XOVV
avartuyfel oe  dpopeTikohg TOTOVG EKEOPES, HeTOPAALOVTOL GLVEXDS, EQPOGOV
V10BETOVVTOL OO EKTAOEVTIKOVG KOl EPEVVNTEC/TPLEG TOL TAEWOELOVY, EPELVOVV Kol
aVamTOGGOVV EVOALIKTIKES TPAKTIKEG Kot 01 000 Pacilovial 6TV KOW®OVIKOTOAITIGLIKY)
ontikr] tov Vygotsky, mov toyvpiletal 0tL | YvdON TOPAYETOL KOl OTOKTATOL KOWVMVIKG
Katd v oAAniemidpaon koi ovvepyocia tov atopov (Vallejo & Dooly, 2020).
[Mopdiinia, vrootpilovy 0Tt N TPo®ONoN TOV VPPWIKAOV YAMGGIKOV TPAKTIKOV TOV
LoONTOV/TPLOV PTopel Vo EVIGYVCEL TNV AOKTNOY YVAOGE®V KoL TNV aVTOnEToifnomn twv
padnTOv/Tpldv, Kabdg tovg emTpiémel Vo OAANAETOPOVV HE TOKIAOLG TPOTOLG, VO
OVOTTUGOOVV UETOYVOOTIKEG TTLYES, Vo dtaxelpilovion KabnKovta, vo Kotackevdlovv
vofjuata (Garcia & Wei, 2014). O peTOoYNUATIOUOS TOV EKTOIOEVTIKMV TPUKTIKMV

ocvvendyetot 6Tl 01 SU/TOAVYAWGGOVEG OIANTES/TPLEG LETUTPEMOVTOL OO OVEMOPKELS GE



EUTELPOVC/EG YAMGOIKO YPNOTEC/TPLEG €VOC EVPEMC  ONUELMTIKOD PETEPTOPIOL KO
eUQOVILOLV KAVOTNTEG OV OV NTAV GLVNOMC UTOJEKTEG GE EKTALOELTIKA TEPIPAALOVTA

(Vallejo & Moore, 2016).

Enmopévog, o1 modoymylkég TMPOKTIKEG TNG  OTOUIKNG TOALYA®GGIOG Kol TNG
SYADGGIKOTNTAG TOPOLGLALOVV GUYVE OUOIOTNTEC Kol £Y0LV KOWOVG oTdyovs. [
TOPAOEIY IO, EKTOOEVTIKOL OV YPTGILOTOOVV TOAVYAWGGEG TOLOUYWDYIKES TPOUKTIKES
uropet vo eotialovv omv ovAamtuén SU/TOAVYA®GG®MY TOVTOTHT®OV KOl VO UNV TIG
YPNOUOTOOVV  OMOKAEIOTIKAL MG «OKOAWMOLA». AVTIOTOWO, EKTAOEVLTIKOL OV
vrootpilovy TAdAYOYIKEG TPOKTIKEG NG OYAMOOIKOTNTOS, KATOANYOLV VO TIG
AVTILETOTILOVY A OC «OKOA®MGLA» otV Kuplopyn YAOGGA, Y®pic vo KOTavoouv Tig
dVVaTOTNTEG TOVG, 01 OTTOLES, TAPAAANAQ, ptopel va TeplopilovTat amd aveTNPES YAOOGIKESG

TOATIKES,

Qo1600, gival onuovtikd va dwtnpndel n evvololoyikn dtdkpion Hetald TV evvolmv
KaBmG M S1yA®ootKOTNTA £XEL T OLVATOTNTA VO LETAPAAEL TOYIOUEVES AVTIAMYELS Y10l TG
KUEOVOTIKES»  KOWOTNTEG, KOTL 7OV OEV  EMTLYYOVETOL TAVTO OO TNV  OTOUIKY|
TOAVYA®OGT. XKOTOS TNG O YAMOCIKOTNTAG £IVOL O HETOTYNUATICUOG TOV EKTALOEVTIKMV
KOl  KOWOVIKOTOAITIK®V OOUMV TOV  VOMUOTOOVV TIG YAMOOIKES lepapyies Kot
neplBwplomotovv di/moAVYAmGoove opAntég/Tpleg. 2610060, TPOKANCT YO0 TO HEAAOV
amotekel €qv ot dvvardTTég ™G B a&omomBovv amd TV ekmoidevon N eqv Ha

AVTILETOTIOTOOV MG £va. 0KOpO. £100¢ «okaimotac» (Garcia & Otheguy, 2019).

SOUTEPACUATIKA, TAPA T ONUOTIKOTNTO TOV £XOVV OTOKTIOEL QVTES 01 dVO TPOGEYYIGELS
oTOV OKOOMUOIKO kOGO, dev €xovv V100 Bel TOGO €DKOAN GTOV EKTAIELTIKO YDPO
(Gorter kot Cenoz, 2017). Zopewva pe toug Vallejo kar Dooly (2020, 18), épevveg mov
dte&dyovtar 6T GYOMKN TAEN QOVEPDOVOLV OTL EVM 01 EKTTALOELTIKOL glvon Yevikd Betikol
OTO AVOLYUO «YDPWOV» Y10, TIG YAMOOIKEG TPUKTIKES OUTOAVYAWMGGMOV LOONTOV/TPLOV Kot
TPOo®OOVV TNV ATOLKT TOAVYA®MGGio Kot T S10yA®WGGIKOTNTA Y1 VoL XpNGIoTot0ohv wg
epyodrein. oKOAMOAG KATO TNV EKTEAECT] GYOMK®OV €pYacldV, e&akoAovBel va vapyet

avTioToon otV VI0BEToN VTOV TOV TPOKTIKOV €EO0AOKANPOL ®C EPOUATNPILL NG



dwaokaiiag. Eni mpocheta, 101aitepog mpofAnuaticpds evioniletal og mpog Tov TpOTo
EVOOUATOONG TOV POKOV TNG OTOUIKNG TOALYA®GGIOG 1 NG OyAMOOIKOTNTOS GTOV
oxedooud pabnuatog kat oty a&oAdynon. Ilapdro mwov ot Garcia kot Wei (2014: 134-
135) vrootpilovv 011 «o1 aroloynocic mov fociloviar oty diaylwaotkotyro. Qo exétpemoy
OTOVG/0TIC UOONTEC/TPIES VA aVadEIEODY TIG YVDOEIS TODS YPHOYOTOLOVIOS OAOKANPO TO
YAWOOIKO TOVG PETEPTOPLO», avayvopilovy OTL TETOOL €100VC AEIOAOYNCELS OEV £YOLV
axoun avortuyfel kot TapdAinia o cuvavToHoav 1o VPN CVTICTOCT A0 EKTOLOEVTIKOVG

Ko VEEVOVVOLG XAPAENG YAMGGIKNG TOALTIKNG.

2opdc, M VBETMON TOV TPOCEYYIcEMV NG OTOMIKNG TOAVYA®MGGIOG KOl NG
JyA®GoKOTNTOG YPEGLETOL TV VIOGTPIEN TOV EKTOUOEVTIKAOV, Yo VO KopeBohv ot
Omoteg avTIoTAoelC Kot va TpomOndel o exmatdevtiog petooynuotiopog (Moore & Vallejo
2018- Vallejo & Dooly, 2020). ITapariinia, ival amopoitntn 1 TAaicioon and oxvpd
diktva cvvepyooiog ekmadevTiKOV Kot kpoatikav eopéwmv (Vallejo et al. 2018). To
EMIKEVTPO 0VTOV TOL TAouciov Ba TPEMEL VO VAL 1| KOVVEPYOTIKY KATATKEDY YVWOGNS TOD
EIVOL QIOPOITNTI VIO TOV EKTOIOEVTIKO UETOTYNUOTIOUO, TPOWODVTOS TOPAIANA0. TEPOKTIKES
OV 00NYOVY OTH GOUTEPIANYN 0AOKANPOD TOV pEmEPTOPIoD TV HadnTdv/Tpicov» (Moore &
Vallejo, 2018, 12).



KE®AAAIO 4: AIATAQXYIKOTHTA: H ENIAIA KAI H
ATATAQYYIKH OEQPHXH THX

4.1. Aiakpion v EKOOYWV THS OLAYAWTCIKOTHTOS

Y€ CUVEYEWL TOL TOPATAVED OHAOYOV OYETIKA HE TNV OTOUIKN TOALYA®GGIO Kot TN
daydwooikdétra 0 Cummins (in press) emékpive Tovg BE®PNTIKOVG 1GYVPICUOVS TNG
Garcia. opewvo pe v Garcia, n atopkn moAvylwooio ayvoel tig oyéoelg eEovoiog
HETAED TOV OUIANTAOV/TPIOV SLUPOPETIKOV YAMGOMV Kol GUYKEKPIUEVE OVOQEPEL: «XTH
ONUEPIV] TAYKOTULOTOINUEY], VEOPIAEAEDOepn o1kovouia, N molvyAwadio ypnoyoroigital
WG EPYOLEIO TPOOWTIKOD KEPOOVS Kol KovawVvikng katolimwong» (2018: 883). O Cummins

anavtd oto entyeipnua g Garcia og e&ng:

Edv n yvoon mollov ylwoowv mpodyer pio veopileledbepn exmoudevtikn
at{évra, 10 i010 emiyeipnua Ga ioyve yia kabe 1KavoTnTO TWV UOONTAOV/TPIOV.
Kavévag/xauio  exmoidevtikos oev Oo. TPOTEIVE VA GTOUATHOOVUE VO,
EKTOLIEDOVUE OVEIPDTOVS ETELON TUYKEKPLUEVO EPYATIKO OVVOUIKO UE DYHAN

UOpPwon Tpodyel To Tpocwmiko képoog. (Cummins, in press, 26)

[Mopdiinia, copemva pe tov Cummins (in press), ot Oeopntikég npotdoeig g Garcia ko
TOV GLVEPYATOV/IPUOV 1TNG YL TN OlyAwooikdtto €ivol o€ Oplopéva  onpeia
apeeyouevee. Ia mapdderypo, o Jaspers (2018) emeonpove v TpofAnUatikn OGN ToV
BepnTikod TAUGIOL NG SYAMGGIKOTNTAG TOV £XEL TPOKVYEL KOTA TNV ENEKTUGCT] TOV,

MGTE VO CLUTEPIAAPEL £vaL EVPV PACLLA TPOGEYYICEMV:

H oy wooikotnra Oswpeitar: o) Eva Eupoto Evatikto Tov mepiioufovel Kol
LOVOYAWGGOVS/ES, §) amodoan TN pevaTHS XPHONS THS YADGGOS TOV OPOpPd,
KUPLWS Ol/TOADYAWEE0VGS, V) TOIO0Y@YIKY TPOGEYYIoN, 0) Oewpntikd TAaioto
VIO TH UEAETN THS OL/TOAVYAWOTIOG, &) O100IKATIO TPOTWTIKOD KOl KOV VIKOD

UETOOYNUOTIONOD. Xe KAOe TepiTTWOTN, TO. TAGLOLO. OVTO, EIVOL TOALG Y10, Evay

opo. (Jaspers, 2018, 3)



[Tapopowa, ot Ballinger et al. (2017) emonuoivouy T 0GAPELEG TOV TPOKVTTOLY OO TIG
TOAOTTAEG YPNOELS TOV OPOV OLOYAMCCIKOTNTO KOl TPOTEIVOVV TOV OPO-«OUTPEALY TNG
dlayAwooikng  modaywywkng (crosslinguistic  pedagogy) yw vo  ovagepbodv  og
OO0 YOYIKES TPAKTIKEG TOL VROSTNPILovV Kol evBaPPOVOLV TOVG/TIC HaONTEC/TPlEG Va
YPNOUOTOLOVV TO TANPES YAWGGIKO PETEPTOPLO TOVS TNV TAEN. AVTOl 01 TPOPANUATIGHOT
OYETIKA LE TIC TOAAAMAEG ONUAGIES KOl TIS EPAPUOYEG TOV OPOL TNG JAYAWGCIKOTNTAG
eyeipouv 10 pmua ¢ agloddynong tov Pabpod otov omoio omoladnmote BewpnrTikn
Katookevn N TpoOToon ivon vopuun (legimate). Ztnv mpokenévn TepinTmo, 1 EVvolo TG
dwylocowodmrog  elvar  amodekty Otav  meprypdoel: o) UHOTIPo  SOMPOCMOTIKNG
aAnAemiopaong peta&h mTOAYAWMCO®V ATOU®MY OTOL Ol GLUUETEXOVTEC/OVGEG AVTAOUV
otoyeio amd Ta YA®GOIKE pEMEPTOPLOL TOLG Y10 VO ETLKOIVOVOVV, XWPiG va Aapfdvovtol
VoYM T svpPatikd Opla TV YAMGSAOV Kot (B) aAANAETOPACELS GTN GYOAMKT TAEN OV
Bacilovtar oto TOAYA®GGO PENEPTOPLO TV LAONTOV/IPLOV €KTOC omd TV emionun M

Kuplopyn YAOGGO 01000KAAL0GC.

Ot Garcia ko Lin (2017, 10) dakpivouv pio wyvpn (strong) kot pio advvoun (weak)
ekd0YN TG JYAWMGGIKOTNTOS OTNV EKMOIOELON. ZOUPOVO LE TNV GYXVPN €KOOYN TNG
SYAWGGIKOTNTAG TO. OUTOAVYAMGSH ATOLO KOTEXOVV £VOL LOVOOIKO KOl EVIOI0 YAWGGIKO
PEMEPTOPLO amd Omov avthovv to KotdAAnio ototyeia (Otheguy et.al., 2015) ya
SPOPETIKOVS  OKOTOVG KABE @Opd, cvumeplAapufovouéveoy kol Tov otoyeiov og
KON UOTKA TA0IGLA, OELOTOIMVTAS OAOKATPO TO PAGLO TV YAMGGIKOV TOVS OUVUTOTHTOV
(Garcia & Kleyn, 2016). Ztnv adbvaun ekdoyn TG ot ebvikég yYAdooeg dtatnpovvtol alAid
YOAOPDOVOVV T Op1aL LETAED TOV YAOGG®V Kot EQapUOLOVToL S10YAMOCIKES TPOUKTIKES TOV

OPEAOVV TNV TPAOTY YADOCCH TOV LaONTOV/pLdv.

O1 Garcia kot Lin (2017) woyvpilovtar 6t 1 Oswpia g oAnAeEbptnon Tov YA®GOHV TOL
Cummins givol ovTITPOCMOMTEVTIKY TG AdOVOUNG EKOOYNC NS SYAMOGIKOTNTAG, EVHD
ekelvol vmootnpilovv Vv 1oyvpn €kdoyn ™G ©G YAwoolkn Bewpia, avayvopilovtag
TOVTOYPOVA OTL T SI/TOAVYAWMCTO EKTOOEVLTIKA TPOYPEULOTO TPETEL VO, GUVOLALOVY TNV

adVVOUT KOL TNV 1GYLPT] EKOOYT TNG SOYADGGIKOTNTAG. ZVYKEKPIUEVA, OO TN pio TAELPA,



Ol EKTALOEVTIKOL TTPETEL VOL GUVEXICOLV VO TOPEXOVV YMDPO GTIG OVOUATIGUEVES YAMDOOEG,
Y®pPig va BETOVVY 1oVPA OPLIL AVAULESH TOVG Kol amtd TV GAAN TAEVPAE, TPETEL VO, TOPEXOVY
YDOPO YL TNV OVATTLEN TNG JYAWGGIKOTNTOG, MOTE Ol OJUANTEG/TPLEG VO EMAEYOLV OO

ototyeio TpoTiovv amd 10 YAwookd tovg peneptoplo (Garcia & Lin, 2017, 127).

O Cummins (in press) vrootnpilel 60TL TOPoOAo OV ot N Tpoomdbelo chvOeoN g TOV
eKOOYDV NG OYAWGOIKOTNTOG UTopel vo @oivetol £yKvpm, OTNV TPOYHOTIKOTNTO
Baciletar oe po aotabn Kot TpoPAnpatiky Bewpntiky Pdon. Zvykekpyéva, oyvpiletot
o011 KaBdg 1 €vvola ¢ dlaylmootkdttog eedyOnke Ty televtaio deKaETio, OMEKTNOE
éva, evpv aAAG adOKIO 68 TOAAG onpeia evvololoyko vdoPabpo (extraneous conceptual
baggage) mov kivdvvevel va vrovouevoet ) cuvolkn aélomotia ¢ (Cummins, 20174,

2017b). Avto 10 evvoloroykd vroBabpo teprhappdavel Tig axdlovbeg Tpotdoels:

e To yYAwoowod cVUGTNUA TOV SUTOADYADOGCO®V Vol E0MTEPIKAE 0d10POPOTOINTO KOt
eVIOL0 Kot Ogv TTPEMEL VO GUYYEETOL LE TIG TOALTIKO KOl KOWMOVIKA 0plofetnuéveg
«yhdooeo» (Garceia, 2009).

e Ot Ylwooegg 0amoTEAODV  KOWMOVIKEG KOTOOKELECG TOL  OEV  EMOEYOVTOL
katnyoproromoelg (Makoni & Pennycook, 2007).

e H evalayn kmdikwv (code-switching) ivor pio povoyAmcoik KATOGKELT ETELON
npovmofétel v Vmapén Eeymplotodv YAwooikdv cvotnuatov (Otheguy et al.,
2015).

e [lopdpola, m mpooBetikn Sryhwooio elval HOVOYA®OGOIKY KOTOOGKELY ETEWN
npovmofétel v vmapEn 000 EexWPloTOV YA®CoOV O0Tov M pio wpootibetan otV
aAAn (Garcia, 2009).

e H évvola g ko vrrokeipevng tkavotntog (common underlying proficiency) kot
1N d1dackaAia yio T dayhoooikn petapopd (cross-linguistic transfer) cuvendyetan
uio povoyAmooikn avtiAnyn g durolvylwooiag (Garcia & Wei, 2014).

e H dudkpion peta&d Kabnuepvig Kol oKadUaiknG YAOGSOS ivorl Topoynuévn Ko
dev Bo émpeme va kafBopiler ™ oxoAkn emidoon TV  OUTOAIYAOGG®V

nabntov/tpuov (Flores & Rosa, 2015).



e Ot aviMYelL Kot 0 TPOTOG OVTIUETMMIONG TOV HEOVOTIKOV YAMOOOV TMV
nabntov/ipuov Paciloviar oe yAmoco-@uAeTikéC 10goAoyieg (raciolinguistic
ideologies) (Flores & Rosa, 2015).

Youpwvo pe tov Cummins (in press), avtég ol mTPocEYYIGELS €lval 6g apkeTd onueia
wpoPAnuatikés, oev Pacilovial 6e gURMEPIKN EPELVA KOl VTOVOUELOVV TO £PY0 NG
Toudoywykng g dayAmooikotrac. Iapdiinia, o Cummmins (in press, 4) mpoteivel Tnv
AVTIKATACTOGOT TOV 0PV TNG «IGYVPNS» Kl «adOVOUNG» EKOOYNG TNS SOYAMGGIKOTNTOG
ue toug 6povg g «Eviaiog Oempiag g Alaylooowodtracy (Unitary Translanguaging
Theory (UTT) kot g «Alaylmooikng Oswpiog tng AtyrAocowkotntacy (Crosslinguistic
Translanguaging Theory (CTT). Zto napeAbov, o MacSwan (2017, 18) sionyaye tov 6po
«eviaio povtého ¢ molvyrmoaoiacy (unitary model of multilingualism) yio va avageep8ei
ot Bewpntikéc mpotdoelg g Garcia kot T@v cuvadéApov ™c. H Eviaioa Oswpio g
Awayhoooikotntag vrootpilel 0tL | YAwoowkotnto (languaging) avtikediotd ) yAdooo
Kot OTL OV LPICTAVTOL YAMGGIKA GUCTHUATO MG AVTOTEAELG OvTOTNTES. AVTifETO, GUUPOVA
pe M Awyroooikny Oetwpia g Awylocowomrog sivor amodext) mn Vmapén tov
«YAOGOOV» KoL 1] YAMOOIKY] HETAPOPA GTot iV Tov veictatan petald toug. QoTt000, Kot
o1 600 Bewpieg avTLeTOMILOVV TIG YADGOEG OC KOWMVIKEG KOTAGKEVES, OmOPPITTOLY TOV
dwp1opd TV YAOSoHV, VITOSTNPILOVV TIG YAMGOIKEG TPOKTIKEG TOV LAONTOV/TPIOV e
LLELOVOTIKES YAMGGES Kot avoryvapilovv 0Tt 1 Today®yikn g SlyAOCOIKOTNTOG £XEL OC

O6TOYO TNV KOWMVIKT O1KAL0GUVI] Kot TNV 100TNTA GTNV EKTOIOEVOT).

4.2: I'wooes ko Ataylwooikotyto

H Bewpntikn xatackevt| g dlayAmooikotnrog and tnv Garcia ennpedotnke Wdloitepa and
0V Woyvupopnd T@v Makoni kot Pennycook (2007) 611 ot YA®OoEG dev VOIGTAVTOL OC
TPAYUOTIKEG OVTOTNTEG OAAGL OC OTOKVLTLOTH KOWOVIKOV, TOMTICTIKOV Kol TOALTIK®OV
kivnuatov. Ot vrootpwktég/tpliec ¢ Evialag Ocsowpilog mmg AwyAoooikdtntog
YPNOUOTOLOVV TOV OPO TOV OVOUATIGUEVOV YAMGGHOV Y10 VO, EVIGYVOGOLV TNV TPOGEYYIoN
tov Makoni kot Pennycook kot vrootnpilovv 011 10 YA®GG1KO GHGTNLO TV TOADYAMGG®V

etvar eviaio, duvapkd Kot adtagopomointo. Akoun, teivovv va avtikadictodv v Evvola



MG «YADCGGOC» UHE TIG EVVOLEC TNG «YAMOGIKOTNTOC» Kol TNG «Ol0yA®MGOIKOTNTOC)
(Cummins, in press, 9). Qot6c0, 0 Grin vrootpi&e OTL 1 VPPIBIKOTNTA TOV YAMCCIKOV
TPOKTIKOV KOl 1] TOAVTAOKOTNTA TV YAOWCCIKAOV PETEPTOPIOV dev Tpobmobétovy OTL o1
YADGGEG OEV VILAPYOLV 1] OTL OL OVOUATIGUEVEG YADCGEG OV TPEMEL VL AapPdvovTot vTOYLY
(Grin, 2018, 257).

Emiong, our Makoni kot Pennycook Oempovv 01t évvoleg OTmG 01 «UNTPIKES YADGGES), 1
«TOAVYA®GGIo» Kot 1 «evoAloyn Kodikov» dev eivan ykvpeg (2007, 2). O Grin (2018,

260) emeonuave TIC EMMTOCELS AVTOD TOV 1GYVPLGUOV:

H apvnon e dmoplns yAwoowv sumodilel Ty mpoofacn tmv «UELOVOTIKOV»
ouGowv o€ avtég. Edv o1 yAdooes 0ev vIApYovYV TPOYUATIKG, OV EIVOL
TOPOTAOVHTIKES KOTATKEVES, OTO LOYDEL KO Y10, TIG KUEIOVOTIKESY YAWDOTEG.
Toti, Aoiov, va maiéyovue yio oavtés; Avtog givar o 10yog yio Tov omoio o1
ODTOOTHPIKTEG/TPIES TS EVVOLAS THS «YAWOGIKOTHTASY, LOI0ITEPA. OTAV
apvodvrar v vmapln YAweoaV, eV KGVODY OTAMS ETIOTHUOVIKG WEDOELS
1oyvpiopovs. I'ivovrton emiong, Oélovrag n un, obuuoyor tov yAwooikod

wreplalionod kar g yrwooikng adikiog (Grin, 2018, 260).

[Mpopavag, ot gpevvntéc/tpiec g Eviaiog Oswpiog g Awylwoowotntog (UTT), ot
0omoloVeg GTOXEVOVY GTNV KOWMOVIKY] KOl YAOWCGIKY dtkawoovvn Oa apeiepnrodcov to
ToPOTave cvpmépacpa tov Grin. Qotdco, viobetdviag BEcelg OTmE OTL 01 YADGOES, (G
LETPNOIUES £VVOLEC, deV vEioTovTal odnyovvtal o adié€odo (Garcia & Lin, 2017, 126).
Emnionc, amocagnvion ypeidletor o yapoaktnpiopog tov Garcia kot Lin (2017, 126) ywo v
«advvapun» gkdoyn g dyAwootkdttag 1 onoia «vrootnpilel Ty vmoapén TV eBvikmv
KOl KPOTIK®OV YA®GGIKOV 0pimv, 0AAd Tovtdypova {NTd v «YaAopdcouV» oTA To OPLo.
e avTO TO ONUELO EYEIPETOL TO EPAOTNUA LE TOLOV TPOTO «1) VTOGTNPIEN TV EOVIKOV Ko
KPOTIKOV YA®OGIKOV 0pimv dlapépel amd v avayvopion tg Garcia o6t (o) ot YAOooEg
£YOLV KOWVOVIKT] TPAYHOTIKOTNTA, () €Ol HEOVOTIKEG YADOOEG TPEMEL VO, TPOGTATEDOVTOL

kot vo, e€eliocovton (Garcia & Lin, 2017, 127) kot (y) «n di/moldyhmwoon ekmaidevon



TPEMEL VO AVOTTTUEEL TNV 1IKOVOTNTA TOV UAONTOV/TPIOV VO YPNCILOTO0VY TIC YADCGES

SOLOMVA LLE TOVG KAVOVES TTOL £X0VV KATOOKEVOOTEL Kotvmvikd» (Garcia & Lin, 2017, 126).

H mpoPAnuoatikn @Oon Tov 1o)uplopod 0Tl OV VITAPYOVV «YAMGCGES» AmMEKOVILETOL GTO
yeYovOg 0Tl 6€ TOAAEG ONUOCIEVGELS TOVE 01 VITOGTNPIKTES/TPLe TG Eviaiag Osmpiag g
AlyA®GGIKOTN TG AVAPEPOVTOL GE AVTEG GOV VaL VTTApyoLvv. ['a mapdderypa, ot Garcia ko
Kleifgen (2019, 9-10) mpayupotedovrol t perétn tov Espinosa kot Herrera (2016) wou
AVOPEPOVTOL GE LOONTES/TPLEG TOV YPTGLULOTOLOVV TO TANPES YAMGGIKO TOVG PETEPTOPLO (G
eEng: «Kamoior/eg ypnoyoroinoav ayylMikd, GALOI/EC 1GTOVIKG KOl KATOLOUES OAAOV/ES
XPNOUOTOINGAY KOl 10TOVIKG, Kol ayyliky. Y TApYEL AOYIKT OCVVETELD KOTA TV OVOpOpd
OTO IOTOVIKG KOl TOL Oy YALKE, ®¢ O10KPITEG YADGGES TOPOAO OV oyvpilovTal OTL TETOLES
KOTNYOPLomomaelg dev eivar dokipec. H mo atuyng mruyn autdv Tov AoyIKOV avIipacemy
etvar n ovyyvon mov givar mBavO va mpokAnOel HETOED TOV EKTUOEVLTIKOV KOl TOV
VIELBHVOV YapaEng ToMTIKNC. Zopemvo pe tov Cummins (2007), dev mpokvmtel Timota
TAPUyOYIKO Oeopntikd 1 TodayOyiKd omnd Tov oYVPoHd 0Tl «ot Ji/TOAVYA®GGOoL
GvBpwmotl dev LoDV YAMGGESY, EVA deV evtomilovTal S10pOPEG OTIG SIOUKTIKES TPOKTIKEG

elte g 1oyvPNg elte TG ABVLVAUNG EKOOYNG TG OLYAWMGGIKOTNTOC.

[Mapdrinia, o Cummins (in press) vrootnpilet 0T1 £ykvpo emtyeipnuo ¢ Eviaiog Oswmpiog
™G AloyA®GoIKOTNTOS Elval OTL 01 PEVGTEG YAWGGIKEG TPAKTIKEG KOl 01 YAMOGIKEG TOTKIALEG
OA®V TOV HOONTOV/TPUOV TPETEL VO, YIvOVToLl OmOdEKTEG KOt Vo, suumeptAappdvoviot oo
OYOAEl0l GE OAOVG TOVG TUTOVG EKTTALOEVTIKMV TPOYPAUUATOV. Ta YAWSoKd pemeptopla
TOV LaONTOV/TPIOV Elval amapoitnTo v avayveopiloviol ®g YvooTikd epyaieio kot yyevn

OLOTATIKA TOV EEEMGGOUEVOV TOVTOTNTOV TOVC.

Eivor emiong onuoviikd vo emonuovist 0Tt optopéva diyAwcca mTpoypappoTo ogv
KATAQEPOV VO oLVOEcOLV TN Owackoia pe 1 {on TV podntoOv/ipudv Kot vo
emPBePardsovy 10 YA®OOIKE TOVG TOAEVTO KOl TIC TOVTOTNTEG TOLG -UE GAAOL AOYLO, OEV
KOTApeEPAV Vo opplofnticovy tig kupiapyes oxéoels e&ovaiag (Cummins, 2001a). Qotdco,
TapOpOL0L ETLYEPNHATO EXOVV dlaTLT®OEL emavelnuuéva 6to Tapelddv 610 TAAIGI0 TG

adbvoung ekdoyng e dylmookomrac (Cummins, 1981a, 1986, 2001a). Aev vrdapyst



ape1Boria yio To yeyovog 0Tl 01 YAMOGES £IvVOl KOWVOVIKE KOTAOKEVUCUEVES LE OPLaL, ALY
elval emiong KOWOVIKA TPOyUOTIKEG Yo LOONTEG/TPIEG, EKTAOEVTIKOVS, VITEVHVVOLC/EG
YOPOENG  TOMTIKNG, OYESOTEC/TPIEG  TPOYPOUUAT®V  OTOLOADV, TOMTIKOVG Kot
epevvntég/tpleg. H kataokevr] g dayAwoowotrog amokodiotator Otov yiveTon
KOTOVONT ®G OAOKANpOUEVN dtadkacio HEo® TG omoing T OUTOADYA®GGH (TOUN
YPNOUOTOLOVV Kot pobaivouy YADGoeeg. Ot SL0pOPETIKEG YAMGOEG E TNV KOWMVIKY] TOVG
TPAYUOTIKOTNTO, YIVOVTOL KOTOVONTEG MG IGTOPIKES, TOMTIGTIKEG KOl 10E0AOYIKEG OOUES
ov €yovv VAKEG ovvETELEg kal Kabopilovy TV KOwwVikn dpdor, Omwg ToV YAMGGIKO
TPOYPAUUOTICHO Kot diydmoco mpoypaupata (Cummins, 2017a). Me dAlo Adyio dev
VILAPYEL KAVEVOS ETTAKTIKOS AOYOG Y10 TOV SLoY®PIoUO TG EVVOLAG TNG SO YAMCGIKOTNTOG
a6 avt g Yhdoooc. O Skutnabb-Kangas (2015), napdpoia, vrootnpilet 61t kGbe dropo
Kot KaOe Kovmvikn opdoa £xel To dikaimpo va yopaktnpilel o YAOGso o¢ 1K1 ToL, 1
onoio avtpetoniletor 1060 ®g dadikacio 660 Kot ®g dwakptry ovtotnta. O Cumming
apeofnrel eniong Tov TPOTO TOL YPNOLUOTOLEITAL 1] £VVOLL TOV OVOUATIGUEVOV YAOCCOV
v vo dnAobel OTL 01 KOWWOVIKE KOTAGKEVOOUEVEG YAMGOES OEV £XOLV YAWMGGIKN

TPOYLATIKOTNTAL.:

H ypnon g évvoiag «ovouatiouéves yAmaoesy oev givol o ypHoiun i
OVTLOCTIKY OO THY EVVOI0, «OVOUATIOUEVS, ypwuatay. 1o Tapdoeryua,
Qo Ocwpnbei aoteio va mel kamolog/o: «XKomedw va. Ly To OTiTI LoD
e 10 ovouoTiouévo umie ypouoy. Ot yYAOOoES Kal To. YpouUoTo. givol
KOIVOVIKES KOTAOKEVEG ue Kobopiouéva Opilo, 0AAG Eyovv emiong

aoloaupiofitnty kowvwviky rpayuotikotyte. (Cummins, in press, 12).



4.3 Aupiofntnon moyiouévwy Gewpntik®y Tpoceyyioemy yio TNV ToAVYAwoia

[TapdAAnia, TPoPANUOTIGHOG EYEIPETOL Y10l TOV YOPOKTNPIGLO TOV EVVOLDV TNG EVOAAAYTG
kodikmv (code-switching), ¢ kowng vrokeipevng woavotntag (common underlying
proficiency), g dwylwoowmc petagpopdg (crosslinguistic transfer) g povoyhmooikég
(Garcia, 2009; Garcia & Wei, 2014). Avolvtikdtepa, ot vtooTnpiktEg/Tpieg g Eviaiag
Oewpioc yio ™ Awyloooikoéta (UTT) Bewpodv 0Tt o1 cuykekpipuéveg Evvoleg Exovv
HOVOYA®GGIKO TPOCAVATOMGUO TOPE TO YEYOVOS OTL, Yo MEPICCOTEPU OO GAPAVTO
xpovio, avtitiBevtar oty évvola g Xoplomg Ymokeipevng Ikavotmrog (Separate
Underlying Language Proficiency) (Cummins, 1981a, 1981b) ©| oe omoladnmote avtiinym

7oV ovTipeTOiCeL T Srydmooio wg «dvo povaiEgy (Cummins, 2007).

O MacSwan (2017, 179) ereonpave 0TL 0 XOPOKTNPIOHOS TOV POVOUEVOD TNG EVOAALYNG
KOdIkOV g povoylmooikod dev €xel Bewpntikny Pdon. H €peguva tov oyetikd pe v
eVOALOYn KOOIK®V Kol T YA®OOWKY avamtuén Poociletar oe €va «oAoKANPOUEVO
TOADYA®GGO HOVTELO» TTOV TPOUTOOETEL HVO 1| TEPIGTOTEPA KOVA KO SLOKPLTA YPOLLOTIKE
Kot AeIKd CLGTAATE, GOUEMOVE LE TNV KOWY| LTOKEIHEVN KOVOTNTO OV EIGNYOAYE O
Cummins (MacSwan (2017, 179). Xbuewva pe tov Grin (2018, 256) otnv evoliayn

KOOIK®V, 1 (PO SOPOPETIKOV YAMGGAOV KIVITOTOLEL SIUPOPETIKES TEPLOYES TOV



EYKEPAAOL KOl POVEPDOVEL TNV OVAYKT) TNV SUTOADYADGG®Y VO EVOAALAGGOVV TIG YADGGES

N va tepropilovv ) pic YA®GoH OGTE Vo WAHGOVY GTIV GAAN.

O Cummins (2017b) tévice 6t | Tpocbetikn diylwocio eppaviotnke o€ peyaro Padud
WG KOWVMVIKOTOALTIKT] OOUT Y10l VO, KOTAGTEIAEL TOV AMOKAEIGO TMOV HEIOVOTIKOV YADOGCOV
TOV pontov/ipiov ota oxoAeia. O oLVOLOGUOS TNG TPOGOETIKNG OIyAMooing e
HovoyAwoowkég 10goAoyieg Paciletor oe €vav VIEPATAOVGTEVUEVO SLo®PICUO TNG
ETEPOYAMGGI0G 0 TN LOVOYA®GSGia Kot anAmg vrootnpileton ywpic epumelpkn omddeEn N
avoluTtikn épevva. H andppiyn and toug Garcia kor Wei (2014) g kotvig viokeipnevng
KOVOTNTAG KO TNG S YAMOGIKNG LETAPOPAS Eytve Ympig va ANeOel vTOYN GYETIKT £pguva
GUUPOVO [IE aVTEC TIC BempnTiéc kataokevéc. H ék0son tov NASEM (2017) cuvoyilet
nePLocOTEPA OO GapavTa YPOVIa Epevvag mov oyetilovtol pe avtovs Tovg BewpnTikong
wyvpopovs. To axdAovBo cvumépacpa avtg g €kBeong Bepelimoe gumelpkd g
KOTOOKELY] TNG KOWNG VRokeipevng wkoavomtag: «Or oo yilwooes twv diylwoowv
Ho1palovrar Eve, YvwoTiko/EVVo10A0YIKO VIOLOOPO OV UTOPEL Vo IIEDKOADVEL TRV OTOKTHON
KOl ypHon TEPIOOOTEPWY OO UIO YAWOOWDV Ylo. ETKOIVWVIQ, OKEWN KOl ETILVON
rpofinudzwvy (NASEM, 2017, 243). H vopuud o Tou @ovopévoy TG dtoyAmGGIKNG
petapopds evioyvnke emiong oty O €kBeom: «...01 EKTALOEVTIKES pPOVTIVES WOV
paciloviar oty ylwooo, TIC YVWOOES Kal TO. TWOMTIOTIKG ayold Twv uodntov/tpiov

vroatnpilovy v avartoln tov ypouuationot ota oyyiikd» (NASEM, 2017, 297).

H xatnyoplomoinon g npocBetikng dryAmcaciog ¢ LovoyAwooikng Bedpnong ayvoetl to
YeYOVOG OTL TOAAOV/EG €PELVNTEC/TPIES, HE OLVOUIKEG OVTIMYELS Y10 TIG YAWGGIKEG
TPOKTIKES TOV OUTOADYA®GS OV, TPOo®OOLV TNV KATACKELT TNG TPOGHETIKNG dSIYAWGGIg ™G
EKTALOEVTIKO TPOCAVOATOAICUO, e KOO TN GTHPIEN TOV TOAVYAWGGOV PEMEPTOPIOL TMV
pnontov/ipiov. O dnuovpyds g évvowng tg dylmoowkomrag (Williams, 2000),

TOPOLOLL EYEL EMKOAESTEL KO VTOGTNPIEEL TNV KOTAGKELT] TNG TPOGHETIKNG OyA®STiag:

10 (National Academies of Sciences, Engineering, and Medicine https://www.nationalacademies.org/)



https://www.nationalacademies.org/

Oa umopovae va. vrootnpiybel 0t n oVVEYNS UETAfaon ard T uio.
YAWGOO. GTHY GALN KOl TO YEYOVOS OTL TUNUATO KEWEVMDY J10ALoVToy
ot OYYMKG. KOl OTH OOVEYELD, EENYODVTAV OTA OVOLIKG, TOPELYOV
OTOVG/OTIC UOONTEC/TPIES EVKALPIES VO, OVOTTOEOVY TIC OTOUIKES TOVS
olylwaoeg  ovvatotntes. H  ovykekpyuévn  mpoxtikn  amotelel
oVYYPOVOS UEGO THG OlOYAWOCIKOTNTOS KOl THS TPOCOETIKNG

oy waooiag. (Williams, 2000, 139)

Eivor onuovikd va ovoyvopiotel 0Tl Ol eKTOIOEVTIKOL KOl Ol EPELVNTEC/TPIEG TOV
npowbovcav TV TPochHeTikn dryhwooia apeiofntnoay TV Kowwvikd emiPAndeion
lepapyio TV YAOCGOV Kol TOV YAMOCIKOV TOKIAM®V Kol TIG OYECELS KOTOVOYKOGTIKNG
6yvog mov cvveyifovv va vroPabuilovy TG YAMGGES TV HoNTOV/TPUOV oTA GYOAEln

(Cummins, 2001a).

O otypotiopnog e Tpochetikig O1yAmooiog g LOVOYAMGGIKNG KOl 1 EUTAOKN TNG GTNV
TPOCEKTIKY] TNPNON TOV TUTOTOMUEVOV YAOCOIKOV KAVOVMV EYEIPEL TO EPOTNLOTO
(Cummins, in press, 15): (o) IIdg ovty 1 wpoomtiky mpémel vo. kowomownOei og
EKTOOEVTIKOVG Ol OTO101, Yol TOAAG YPpOVIa, Exovv TpomBncel v mpochHetikn dirylwocio
®G TPOKANGN Yo TNV 0QOPETIKT OtyAwooio ota oxoAeia; (B) Tloweg eivan o1 cuvemeleg Yo
TOVG/TIG EKTTOLOEVTIKOVS OV OKOAOLOOVV TS YAWGGIKEG TOMTIKEG TOV TPOYPEUUATOS
OToOVOMV Yo, va. fondncovv Tovg/Tig HaBNTEC/TPLEG VA aVOTTTOEOVY TNV EMAPKELN GTNV
TUTTIKT OKAONUOIKY] YAMGGO, CUUTEPIAMAUPOVOUEVOV TOV JEEOTNTOV avAYVOONG Kot
ypoons, toco ot I'l 600 kot otn I'2; H Garcia (2009, 36) éyet aoyoinbel pe avtd to
Mo, ®o1660, 01 TPOTAGELS TNG GVUE®VO e Tov Cummins (in press, 15) dnuovpyodv

AVTLPAGCELS:

Aev aupiafnrodue ™ o1000K0AI0. THS TOTIKNGS YAWOOOS 0TO TyoAelo. Xwpig
TV QIOKTNON THG, TO, TOLOIG, YAWOOIKWOV UEIOVOTHTWY Oa. ovveyioovY Vo,
amoToyXavovy Kol dev Ba. Eyovv ion mpoofoocy o€ TOPOVS KOl EVKOIPIES.

Tlpémer Oume vo. avoayvwpioovue 0Tl 1 ATOKAEIGTIKY E0TIO0N OTHV TOTIKH
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TOIKIAIO, OTOKAEIEL GAAES TPOKTIKEG YAWOGIKOTNTOS OV EKPPALODY THV

avBevtikn yAwooikn tovtotyta twv radwwv. (Garcia, 2009, 36)

O Cummins (in press) vmootipiée OTL M TPodONoN NG TPochetTikng dryhwooiag dev
CUVETAYETOL OTOKAEIOTIKT] EC0TIOGT GTNV TLMIKN YADOCGO. LVUE®OVEL e TV TOpaTHPNOoN
¢ Garcia 6tt 1 SUTOAMYA®OooT EKTOISEVOT TOL GTOYEVEL TNV AVATTLEN TUTIK®OV
YAoookav deElottov ot I'l ko [2 Oa mpémel mapdAinAa va evioyvet Tig ovbevtikég
YAOOOIKEG TPOKTIKEG TOV  OUTOAIYA®OS®V  pobntov/ipiov. Qotdéco, avtd dev
vrootnpiletor 6 MOAAEG ONUOCIEDGELS OO TOLC/TIS VTOOTNPIKTEG/TPleg ™S Eviaiog
Oeopiog ™G AwyAoooikonTag, KoOdG amoppintovv TV mPochetikny OyAwcssio o
LOVOYA®GGIKN KOl 0O €K TOVTOV OTIYHOTILOVTAL Ol ETEPOYAMOGIKEG YAMOOIKES TPAKTIKES

TOV LoONTOV/TPLOV.

Ot Flores xor Rosa (2015, 153) vrmootnpifovv 0Tt 01 mPocheTikéC TPOGEYYIoES TN
di/moAbyhwoon ekmaidevorn cuvexilovv vo EPUNVELOLY TIC YAWOGIKES TPUKTIKEG TOV
/MOAOYAOOOWV HECH €VOC LOVOYAWGGIKOD TTANIGIOV OV TEPOMPLOTOLEl TIG PEVOTEG
YAOGOIKES TPOKTIKEG TOVG. Ioyvpilovtor OTL €vvoleg OTMG «TLTIKN» 1] «OKOOMUOIKN
YAdooo» dakatéyovtal omd YAwcoo-euletikég Wweoloyieg (Flores & Rosa, 2015, 152).
Ewdwotepa, o1 YAWGGO-QUAETIKEG 10€0A0YIEG EPUNVEDOVY TOV TPOTO OV Ol (PLAETIKEG
OVTIANYELS Yl TN YADGGO GLVOEOVTOL [LE TOV EKTOLOEVTIKO GYESOGUO, LE EKTOLOEVTIKEG
napepPacels, Bempnoelg Kout yYAowoowkég dpactnpromtec. Emiong, avadewvoovv v
@LO1KOTOINGT NTNUATOV TOV EUTITTOVY GTO YDPO TOV GLYKEKPILEVOV 1OE0A0YIDV, DCTE
Vo yivouv avTiANmtd ®¢ TPoodeLTIKA kol v, yivouv amodektd. H @uietikn dwogpopd
Bewpeitonr og 0 Kupiapyog mapdyovtag a&loAdynong Tov/mg padnti/tplog kot vrepPaivel
KPUTiplo. OTwg 1 KOWOVIKT TPOEAEVLGT, 1] OIKOVOULKT KATAGTOOT), Ol KOO LOTKES YVDGELS
(Flores & Rosa, 2015). Z0uemvo pe vtV TV epUNVeia, 1 S1006KUATN TNG OKAOTLOTKNG
YADGGOG 0€ O/MOAVYAMOCO TPOYPAULOTO GLVETAYETOL TNV EMPOAT] TLTOTOMUEVOV
YA®WGGIK®OV Kavovev Tov Bacilovial 6e YA®GGO-QULAETIKEG cuiNTNOELS, £0TIALOVTOC OTN

SUOPPMOT TOV LELOVOTIKADV
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HabNTOV/TpLOV 68 «AevKd opthovvta vokeipeval» (white speaking subjects) mov éyovv

KOTOKTNOEL YAMOOIKEG TPAKTIKEG TOL KPIVOVTOL KATAAANAES Y. €val OYOAKO TAOIGLO

(Flores & Rosa, 2015, 157).

Onwg avapépbnke mponyovpévme, n ¥pnon tov 6pov NG TPOSHETIKNG dyAwoaoiag amd
EPEVVNTEC/TPIEG 1 EKTALOEVTIKOVG OEV GUVETAYETOL TNV OVOTOPAY®OYN TN OAVTIANYNG TV
«d00 pova&lmv» yuo T YA®GG1Kn endpkela Kot ddackario. EmmAéov, 0nmg eneonpave o
Cummins (2017b, 405): «O1 mpoobetikés mpooeyyioels ot YAWOOIKY EKTAIOEVON EYOVV
QUPLOPNTHOEL TO, TPOTLTO, TYETEDY KOIVOVIKNG ECOVOIAS TOV DITOTYOVY, OTOLINOVODY KOl
OTOKAEIODY OO TN GYOAIKI] EKTAIOEVON TN YAMOOO, TO. TOMTIOTIKG ETITEVYUATO KOI TIG
TPOKTIKES TV UelOVOTIK®V Kovothtwvy. Ot Bempnrtikoi woyvpiopoi tov Flores kot Rosa
(2015) pmopel oe moALG onueia vo eivar mpoPAnuartikoi, ®oTOGO, givor onuUAvTikd vo
OVAYVOPLOTEL 1 EYKVPOTNTO KOl 1] CNUAGIN OPICUEVOV TTUYOV TG avAALoNS Tovg. [Ma
TapAdeypLa, eivol GaeEs 6Tt 01 YAMGGO-QUAETIKEG 10£0A0YIEC LITAPYOLV KoL ETNPEALOVY TNV
aKaOMUOiK TPpoodo TV dUToAdYAwoowv padntov/ipiov (Labov, 1972 Lippi-Green,
2012). Xouepwvo pe toug Fores & Rosa (2015) n tpocbetikn dtyhwooio epniékel T00C/TIg
LEOVOTIKOVG/eG pabntég/tpleg oe pio ocvveyn mpoomddeio vo HOIGOoVV GTOV 10€0TO
«PLGIKO OPIANT». AveEapTnTo OUMG LE TIC EMOOGEIS TOV TO AEVKO OKOVOV VTTOKEILEVO
umopel va kével apvnTikny aSloAdynomn Kpivoviog He QLAETIKG KPITHploL Kot Ol HE TNV

TPOYLOTIKY] 0OS00T) TOLG/TNG LadnTh)/Tplog 6T YA®GoH-GTOYO.

‘Exel emiong avayvopilotei 611 ot 10goloyieg mepi yAwoowkng kaboapotntag (linguistic
purism) mov petodidovral amd TOVE/TIG EKTAOEVTIKOVE GTOVG/OTIS HaONTEG/ TPIEC LITOPOVV
V0L VITOVOUEVGOVV TIC YAMOOIKES tkavoTtnTéG Toug. O Cummins (19814, 32), yio mapdderypa,
onueiwoe Ot «llopd t0 yeyovog ot n avaiven tov Labov eivor yevikd amodekty,
eCoxolovBodv va vTAPYOLY EKTOIOEVTIKOT O€ TPOYPOUUATO OIYAWCONS EKTAIOEDONS TOD
vrotyovv g moikidies e I'l twv uolntov/piov ko mpoorobodv va dioacovv thv
Koplopyn moikiAio, TS akoiovBwviog pntég oonyies». Xe avtd 1o onueio, mapd TIg
JLPOPOTOMCEL OTIS EKTOOEVTIKES TOMTIKEG KOl TPOKTIKES OTA GYOAElD, OV LIAPYEL

SpmVvio HETAED TV EKTALOEVTIKMYV,

11 Ou Flores kot Rosa (2015) emonpaivovv t HeTATOMION OmO TOV/INV OMANTI/TPLO. GTOV/GTNV OKPOOTH/TPLOL.
Yvykekpyéva, ovtodg/ 1 mov akovet (the white listening subject) a&roloyel kdOe YAwooKT dpacTNPLOTNTO Kot O)L AVTOG/M
mov WAdet (the white speaking subject).



TOV EPELVNTOV/TPIOV Kl TOV EPAPLOCUEVOV YAOCGOALOY®V OTL TPEMEL Vo avayvopileTot
Kol Vo, 0E0TOLEITOL TO TAOVGIO PETEPTOPLO YAMOOIKAOV TPOKTIKAOV TOV OU/TOAVYAMGCWOV

nabntov/tpudv oto oyolreio (Martin et al., 2019, 26).

Qo1060, eV EYOVV EVTOMIOTEL EPELVNTIKA dEdOUEVE TTOL VO LTOSTNPILOVY TOV 1oYVPIGUO
TtV Flores kot Rosa (2015) 011 01 YAWGGO-QUAETIKEG 10£0A0YIEG EUTAEKOVTOL AVATOPEVKTA
ot dwaokoAio TG OKAONUOIKNG YADCCOG Kol OTIS TPOCOETIKEG TPOoEYYIoES TNg
dUTOAVYA®GGIOG Kot TOV Ypappatiopoy. Ot andyels Toug GYETIKA e TN SO0CKOAIN TG
TUTKAG YADOo0G gaivetal emiong va épyovian o€ avtifeon pe tn Béon g Garcia (20009,
36) 0Tt M TuVmIKY YAMOGoO TPEMEL Vo, OOAoKETAL Q¢ €va TAPASELYHA £PELVAG OV
vroopilel TNV EVVOLOAOYIKN TPOAYUOTIKOTNTO TNG OKAONUAIKNG YA®GGag, o Massaro
(2015) avépepe 0Tt T0 AeEINOYI0 G eKaTOHV dDdEKN glKovoypapnuéva Pipiia mov avélvoe
neplelye oyedov dVO POPEG Tov aPBUd TV TEPITAOK®V 1) GTAVIOV AEEE®MV amd AVTOV TOL

Bpébnie otnv optMa evniikmv mov arnevBivetal e Todld 1] 6TV OpuAio. LETAED EVNAIK®V.

O Cummins (2017b) éyel eviomicel avVILPAGELS GTOVG TOPUKAT® 1GYVPIoUOVG TV Flores
kot Rosa (2015, 167). O ap®dTtog 16)vpIoHOS GUVETAYETAL [0 YEVIKY] KOTNYOploToino,
YOPIG SLPOPOTOMGELS, Yot OAES TIG LOPPES TPOCHETIKMOV TPOCEYYIGEDMV GTNV €KUAONON
YAWGSQV pe TV autoroyia 6tt Paciloviotl 6 YA®GG0-QUAETIKEG 10g0 0Yieg. O debTEPOC
WOYVPIOUOG VTOONA®VEL OTL VIO OPICUEVEG CLVONKEG UTOPOVYV VO EPOPUOGTOVV
TPOCOETIKEG TPOCEYYIGES YOO VO VOUUOTOW|OOVYV TIS YAWGGIKEG TPOKTIKEG TV
d/moMYAwocmV podntov/tpiov. Qotdco, copeova pe tov Cummins (in press) avtdg o
deVTEPOG 1GYVPICUOG, 0 0Oi0g EpYETOL GE avTiBeon HE TOV apyLKO 1GYLPICUO, TPOKAAEL
epOTAHOTA Kol YPEBLeTon O1EVKPIVIOT]. ZVYKEKPIUEVA, UNTIOS OVTOG O dEVTEPOS IGYVPIOUOG
onuoivel OTL Ol EKTOLOELTIKOL TPEMEL VO €YKOTOAELYOUV HOVO OPIGUEVEG AMO  TIC
TPOCTAOEIES TOVG VA TPowBNGoLY TV TpocBetikn dtyAwoaoia; Edv vat, moo ekmodevtikd
otoyeio eivor mpoPAnuatikd kot oo eival amodektd; Eivol amodekto yio Tov EKmodeuTiKod
va. TpowONoEL TV avAyvmor, T Ypoen Kot GAAeS axadnpoikéc oeSidtnteg pali pe
TPOCOETIKEG LOPPEG dYA®OTiag, apkel Vo «UETATOMIGTEL 1| €0TIOGN GTO AEVKO aKOVOV

vrokeipevo; (white listening subject)» (Flores & Rosa, 2015, 167).
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Edv avt etvar oty mpaypatikétnta n 0éon mov vrootnpilet o Flores kaimn Rosa, dev eivain
COQES YIOTL EVOVTIMVOVTOL OTIC TPOCHETIKES TPOCEYYIoELS TG OUTOAVYA®GGING, EPOGOV
YEVIKOTEPO KOATOKPIVOUV TIG EKTOOEVTIKEG TPOGEYYIoEG TOv Ogv apeofntodv TIg
KOTOVayKOoTIKEG ox€oelg eEovoiag. Ta emyelpUaTd TOVG Y10l TIG TPOCHETIKEG TPOGEYYIGELS

NG OUTOAVYAMGGIOG ETKAAODVTOL TNV AKOAOLOT AOYIKN:

Erne10n opiouévor/eg exmoidentikoi mov v100stodv mpocheTikés Tpooeyyioels
amollIOVovy TIC UK TOTIKES YAWOOIKES TOIKIAIES KOI TPOKTIKES TV
HaOnTav/piov, emouévas OAor/eg o1 ekmoudevtikol  mwov  v100eTodY
Tpoobetikés mpooeyyioels yivovior ovvévoyol/es atnv mepiwplomoinon twv
PEVOTOV YAWOOIKMDV TPAKTIKOV KOl TOIKIALOY TV uobntaov/zpov (Cummins,

in press, 33).

Ot Flores kot Rosa (2015) emkpivouv 1o enyeipnua tov Olsen (2010, 33) 611 1 dwdackaiio
Oa Tpémel va evioyveL TIG 0eE10TNTES TV SUTOANYAMGO®OV LOONTOV/TPIOV GTN UNTPIKT TOVG
YADGGO KO VO EMKEVIPOVETAL GTNV AVATTUEN TOV YPATTOD KOl TPOPOPIKOD AOGYOL GTN|
devtepn  yAwooa. Xopoktnpilouv T mowdayoywés mpotdosig tov  Olsen g
EMKEVIPOUEVEG OTO VO OLUHOPPAOGOLV TOLC/TIC UaONTéG/Tpleg o Agvukd opAovvIa
vrokeipeva mov £QapPUOLOVY YAWGGIKES TPOKTIKES KATAAANAES Y10 TA GYOAIKA TAaiclo

(Flores & Rosa, 2015, 157). Axoun, vrootnpilovv OTL 1 €GTINGT OTNV KPLTIKT YA®OGIKY
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evacOnTomoinon 6e GLVOVACUO LE L0 ETEPOYAMOGCIKT OMTIKN UTOPEL VO ATOKAAVYEL TOV
POTGIGHO OV EVUTAPYEL OTIC TPOCHETIKEC TPOCEYYIGELS OTN YAMOGIKN ekmaidgvorn. O
Cummins (in press) diepmtdrtar pe mwoov Tpdmo avth M eotiaon givar acvpuPifactn e Tig
npotacelg Tov Olsen. Ot Flores kot Rosa (2015) vwoonAmvouv 01t ot ekmondevtikoi dgv Ha
TPEMEL VoL VTTOGTNPILOVY TOV YPOUUATIGUO GTI UNTPIKT YAMOOO TOV LoONTOV/TPLOV Kot VoL
EMEKTEIVOLV TIG OEEIOTNTEC KO YVMDGELS TOVG OTT 0£VTEPT YADGGO LE SVVOUIKOVS TPOTOVG;
Edv givon mpoPAnpatikd vo emkevipmBohv ot ekmondevTikol oty Kupiopyn YAOCoO, GE Tt
Oo mpémel va emkevipwBovv; EGv 1 eKTETOUEV avAYVOON CYETIKOV KEWEVOV OTNV
Koplopyn YA®ooo sivar évag TPOPANUOTIKOG EKTOOEVTIKOC OTOYOG, MG TPEMEL Ol

EKTALOEVTIKOL VAL EMEKTEIVOVV TIC OEELOTNTES YPOULATIGUOD TOV HOONTOV/TPL®V TOVG;

O Flores (2019) enaveéétace mpdo@ata TNV KOTAGKELN TNG TPOSHETIKNG dIyAwociag pe
TpOTO oL Qoiverol v €pyetorl oe avtiBeon pe Vv mpomyoOUEVT] OVAAVLGY| TOVL.
Yvuykekpéva, mpoteivel 0tL 1 mpocHetikn dryhwooia dev PacileTon amapoitTOG GE
YA®GGO-QULAETIKEG 100A0YIEG, OALA O TTEPLOPIGUOG TNG EYKELTAL GTO YEYOVOS OTL aodidet

TNV VTOEMIO00N TV LoONTOV/TPLDV 68 YAWGGIKEG SVOKOAMES LAALOV, TaPE GTOV PATCICUO:

O mepiopiouos e apoobetikng d1yAwaoiog dev Eykeitar oTo OTL EIVOL KEUTOTIOUEVH
ue yiwooo-pvietikés 10eoloyicsy (Cummins, 2017b, 415) oiia udliov ot
TPoapépel uio koBopd, YAWOOIKY aVvaALGH EVOS POIVOUEVOD TOV EIVOL ECOIPETIKA.
pvletikomoiuévo. Xtov mopnve S mpocletikng drylwaocios Ppioketon  pio
rapopoia Gewpio pe aUTHY TOL PPIOKETOL OTOV TVPHVO THS OPOIPETIKNS O1YAWOTIOS
- 011 1] pilo. TV TPOPANUGTOV TOD AVTIUETWTILOVY 01 TOADYAWOTOL/ES HAONTES EIVOL

yawaoowxnc pvong (Flores, 2019, 56).

O Cummins (1979, 1981a, 1981b, 1986) o TOAAEG ONUOGIEVGELS GTA TEAT TNG OEKAETIOG
tov 1970 won ot apyés ™ oekoetiog Tov 1980, TOVIcE 10 YEYOVOS OTL Ol YAMOGIKES
uetaPAntéc? (linguistic variables) dev pmopovcav, amd udveg tovg, va e€nynoovy Ty

VIOEMIO00T SUTOAIYAMGS®V pabntov/Tpiov. Exovtag ota vmoyty v évvola g
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2 Q¢ yhooown petapintd ( linguistic variable, Labov 1972: 271) opiletan kéle yAwoowd ocroryeio
€ OTOIOONTOTE EMIMESO OLVAAVGOTNG, TO OO0 TAPOVGIALEL LEV TOIKIAMO TPOYHATWOONG OTY] YAWGGIKT XpNon,
oAG  datnpel v 10 avaQopiky] onuocios Kol  ouppetafdiietor  pe  eE@YAWMOOIKOVG M/Kal
EVOOYAWGGIKOVG TOPAYOVTEG.



TpocOeTIKnG O1yAwooiag vrootpiée 0Tt ot facikég ontieg TG YOUNANG OYOAKNG TG00
oyxetiloviol He TNV KOWMOVIKN TPOYUOTIKOTNTO KOl TIC OYE0ES eEovaiog Kot Oyl Ue v
evolayn petald tov yhoooov (198la, 39). Ilapdiinia, ovagéper OTL  «ot
dUTOAYA®oTOVEC LaONTEC/TPLES ATOSVVOUMVOVTOL OO TO GYOAKO TEPIPAALOV e TOV 1010
TPOTO TOV Ol UEOVOTIKEG TOVG KOWOTNTEC ATOOLVOUMVOVTOL OO OAANAETIOPACELS LE
KOwovikobg Beopovg g kupiapyne xopog (1986, 20). Ev oliyoiwg, cbuemva pe tov
Cummins (in press) o wyvpiopdc tov Flores (2019) 611 ) Tpocbetikn dryhdwooio anodidet
TN GYOAIKN amoTuyio TOV HadNTOV/IPIOV KUPImG 68 YAMGGIKOVG TOPAYOVTEG, Eival Ympig

OepeMwon.

O Cummins (2001a) éyet diakpivel 6TL 01 OYEGELG €£0VGING GTNV ELPVTEPT] KOWVMOVIA, TOV
KOpOivovTol omd KOTOVOYKOOTIKES £0C CUVEPYATIKEG o€ dLapopovg Pabods, emnpedlovv
1660 TOVS POAOVG TV EKTOOEVLTIKAOV OGO KOl TIC TOIKIAES OOUEG TTOL glval TAYIOUEVES GTO

EKTTALOEVTIKO GUGTNLLO.

O1 Gyéoeic KOWVIKNG 10Y00G ETNPECLOVY TOVS TPOTOVS UE TOVS OTOLOVS O1
exma1oevtiKol koBopilovy TovS POLOVS, THV TOVTOTHTA TOVE KOl TO. EKTALOEVTIKG,
TPOYPOLUOTA, TO, OTOLO, UE TH OGEIPA TOVS, ETNPEGLODY TOVS TPOTOVS UE TOVS
Om0IOVS 01 EKTOUOEVTIKOL  QAANAETIOPODY UE  YAWOOIKG Kol  TOMTIOUIKG
O10POPETIKOVS/ES  UaOnNTES/Tpieg. AVTES 01 0AANAEmIOPAOEIS amOTELODY EVay
Ol0TPOCWTIKO YWPO UEGO, OTOV OWOLO TPOYUOTOVETOL 1 UaOnon kot
O10TPAYUATEDOVTOL 01 TOVTOTNTEG. AVTES Ol JIATPAYUOTEDTEIS TOVTOTHTWY EITE
EVITYDOVY TIG KOTAVAYKOAOTIKES OYE0EIS £COVTIOG EITE TPOAYOVY TIG TUVEPYATIKES

oyéoeig (Cummins, 2001a, 20).

Ov katavaykootikég oyéoelg eEovoiag avagépoviar oty doknon eEovoiag and éva
Kuplopyo Atopo, g opdoda N pa xopa o BApog evOg AALOL ATOLOV, OLAONS 1) XDPOG.
JUyKeEKPEVO, VTTAPYEL MoL oTafepn] TOCOTNTA 10YVOG TOV AEITOLPYEL OVTIOTPOP®G
avdAioya Kot apopetikd. Me dAla Aoy, 060 mepiocdTepn dvvaun £xel o opdda, TOom
Myotepn oamopével yuo GAAeg opddes. Ot ocuvvepyatikés oyéoelg egovoiag, avtibeta,
avTIKOTOTTPILOLV TNV €Vvola TOL OPOL SVVOLT TOL AVAPEPETAL GTNV EVEPYOTTOINGN 1 TNV

evouvlpwon vy v enitevén otoywv. Méca and Tic cuvepyoTikéS oyéoelg eEovaiag, N
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eEovaia dev Bewpeitor pa otabepr| TocoOTNTA AAAG TOPAYETOL LEGA OO AAANAETIOPACELS
Kol polpaleton oto dtopa M Tic opddes. H dwadikacio avt) elvol mpocsOetiky) ko oyt
agatpetiky. o wopdderypa, to oxoAeio evioyvel kol dgv Kotamviyel ) dOvoun tng
EKQpPaong TOV OUTOAMYA®Go®OV HadNTOV/IpIdV avefdptnta omd 1o TPEYOV eminedo

EMAPKELOG TOLC GTNV Kupiopyn oxoAkn YAdooa (Cummins, in press, 19).

O porog TV EKTOOELTIKMV 0pileTol avaAoya pe TIG TPOGOOKIES, TIG LVIOBEGELS KOl TOVG
oTOY0VG OV BETOVV Y1a TNV EKTAIOELON SUTOADYAWGS®V LA TOV/TPLOV. Ol EKTAOEVTIKEG
OOUEG aVOPEPOVTOL GTIV OPYAVMOGT TNG OXOAIKNG EKTOidEVONG LE TNV VPEin Evvola TOV
TEPIAMAUPAVEL YAOCGIKES TOMTIKES, TPOYPAULOTO GTTOVOMV Kot 0E0AOYNoN. Evd avtég ot
dopég avtikatontpilovy yevikd Tig agleg Kot TIg TPOTEPULOTNTES TOV KLPlaPY®V OUAdw®V
oV Kowvmvia, dev givol KaBOAov otabepés 1 OTATIKEG KOl UTOPOLY Vo apploPnTnOodv.
AVTEG 01 O0pEC AOOV GE GLVOLAGLO LE TOVG POLOVS TTOL OVAAOLLBAVOLY Ol EKTOOEVTIKOL
kaBopilovv 10 €ld0g TV OAANAEmOpdoE®V  UETOED TOV  PAONTOV/TPLOV, TOV
EKTALOEVTIKDV, TOV KOWVOTHTOV. Q¢ amotéleoua oynuatiletatl £vog S1amposmmikds YDdpog
EVTOC TOV OTOIOV SUOPPAOVOVTOL TOVTOTNTES Kol OlELPHVOVTAL Ol YVAOGELS. AVTEG Ol
aAANAETIOPACELS Oev Eivar TOTE 0VOETEPES 0PV, GE O1dPopovS PabLoVG, gite EVicyDOVY TIG
KOTOVAYKOOTIKEG oxEoels eEovoiag gite mpowbBovv Tig cuvepyatikés oyxéoels eEovaiog

(Cummins, in press, 21), .

H xevipwn apyn avtov tov mhouciov eivor OTL 1 OMOTELEGUOTIKY €KTOidELON Yo
pobntéc/tpleg amd  UEWOVOTIKEG KOWOTNTEG Omoutel Oomd TOVG EKMOLOEVTIKOVG VO
QUEIGPNTACOVY TIG KOTAVAYKOOTIKEG OYEcES eEovoiag. Avtd TPoEAvAS omoTeEAEL
TPOKANON Yo OAEG TIC HOPQEG YAWMGGO-QUAETIKOV 1OE0A0YUDY, WOTOGO, TPEMEL VO
Aoppavetar VoYY Eva VPHTEPO PAGLLO OOUMV KOl LOEOAOYIDV TOV EIGAYOVV JAKPIGELS.
Mo mapaderypa, or Koeoi/eg padntéc/tpieg €xovv vIootel ONUAVTIKEG JLOKPICES ™G
OMOTEAEC O, EKTTOLOEVTIKAOV TOMTIKDOV TOV OTOSOKILALOVV TN (P1|OT] VONUATIKOV YADOGG®OV
(Sonndon & Weber, in press). Opoimg, N emavolouPoavOopevn  LTOEMIOOON TOV
pobntov/tpuov g epyatikng taéng oto Hvopévo Booileio (House of Commons
Working Committee, 2014) dev amotvmdvetal pEco o€ GLINTNOELS Y10 TIG QUAETIKEG

dlukpicels.
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H 81e6vic Piphoypapio oyetikd pe ) yoapnAn axoadnuaikn enidoon (OECD, 2010- Van
Avermaet et al. 2018) mpocdiopilet tpelg ouddec pabntOv/TpLdv (eapovuévmy Twv
LOONTOV/TPLOV PE EIOIKEG EKTALOEVTIKEG aVAYKES): (o) pabntég/Tpleg twv omoimv n I'1 givan
(B) pobOntéc/tpleg pe  PELOVEKTIKO

KOW®VIKOOIKoVopkd vrdPabpo (socioeconomic status- SES] kot (y) pobntéc/tpeg amnd

JWPOPETIK  Oomd TN YA®Goo  Sdackoiiog,

KOWOTNTEC TOV £YOVV TEPIOWPLOTOMOEL 1] ATOKAEIGTEL QIO TNV EKTOLOEVLON WG ATOTEAEG LA
dwakpicewv oty gupvtepn Kowvovia. [oapakdtm akorovdel oyetikdc mivakag (ITivaxag 1)
nov kabopilel 0pIoPEVOLE OO TOVE KOWVAOVIKOVG 0ly®YOLS HECH TMV OTOIMV AELTOVPYOHV
ovtd To TOOVA EKTALOEVLTIKG UEOVEKTAMATO Kot €miong kabopilel eKTOUOELTIKEG
nopeuPacelg Paocel tekunpiov mov avtomokpivovtar o avtd (Cummins, in press, 24).
[Ipéner va onuewmBel 6T To petovéktnuo dev givor £vo 6tafepd 1 6TATIKO KOTAGKEDACLLA.
Ol YA®GOIKES KOl KOWMOVIKES TPOYUOTIKOTNTEG TOV TPIOV OUAO®V TOL OVOPEPOVTOL
TAPOTAVE® LETATPEMOVTIOL GE TPOYUATIKE EKTOOEVTIKA LEOVEKTUOTA UOVO OTOV TO

oyoleio dev epapuolel 0dNyieg TOL AVTOTOKPIVOVTAL ATOTEAEGOTIKA G€ avTég (Cummins,

in press, 23).
Student Linguistically Low-SES Marginalized Status
backround diverse
Sources of | Failure to e Inadequate e Societal
potential understand healthcare discrimination
disadvantage instruction due to and/or e Low teacher
home-school nutrition expectations
language e Housing e Stereotype
differences segregation threat
e Lack of e Stigmatization
cultural  and of L1/L2
material language
resources in varieties
the home due e Identity
to poverty devaluation
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e Limited access

to print in

home and

school
Evidence -based | Scaffold Maximize print access | Connect instruction to
instructional comprehension and | and literacy | students’ lives
response production of | engagement

language across the

curriculum

Engage students’ | Reinforce academic | Decolonize
multilingual language across the | curriculum and
repertoires curriculum instruction  through

culturally sustaining

pedagogy
Reinforce Valorize and build on
academic language L1/L2 language
across the varieties
curriculum Affirm student
identities in
association with

academic engagement

MMivaxog 1

Yvvoyilovtog, vapyel TOovVOS EAGYLOTN d1POPA TNV TPAEN LETAED TOV EKTOLOEVLTIKMV
oTPATNYIK®V oL TpoBovvtal amd v Eviaio Ocwpio g AloyAwooikdtTog 6€ GUYKPLION
pe eketva wov mpowBovvtan amd ) AlayAmooiky] Oswpio g Alayloooikdtntog. 2610060,
10 BeopnTikd TAOIGIO0 AVTOV TOV GTPATNYIKOV cvueovo pe v Eviaia Osopio g

Awayhooocikotntag gival ouyva tpofAinuatiko oot (Cummins, in press, 26):
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e Tlapovoidlel T1¢ YA®ooEG ®¢ (01) KOWOVIKA TPOYUOTIKEG LOVO GTO TAGIGLO TOV
opilel  exdotote Kowvwvia, (B) éva cvvoro Tvmomomuévev cvopfdcewv mov Oa
énpene vo dOAcKOVTOL PNTa 6TO0 GYOAEl0 Kot (Y) SLVNTIKG KOTOMIEGTIKEG Y10
SUTOAOYA®GGOVS pLodNTéEC/ TPLES.

o Xopaktpilel TIG KOTAOKELES TIG TPOCHETIKNG OSyA®OSIOG, NG OKOOMUOIKNG
YADGGOG KOt TNG OLYAWGGIKNG LETAPOPAS MG LOVOYAMGGUKEG.

o Ocwpel 0Tl Ol TPOGHETIKEG TPOCEYYIGEIS SLOKATEXOVTOL OO YAWCCO-PUAETIKES
1deoAoyiec.

e Amoppintel 10 yeyovog 0Tt M mpomOnon g mpoobeTikng dtyhwooiog Kot 1
daoKaAin TOV aKASUUIKOV YA®GomY £xouv TAalclwbel katd TV Tpootadeio
avEALGNG TOV TPOTOL LLE TOV OO0 SUUOPPDVOVTOL Ol TAVTOTNTES KOl Ol GYECELS
eovoiag.

o IlepriapPaverl avokpifeleg Kot avTIQACELS TOV TPOKVTTOVV OO YEVIKEVGELG O
o0tL n dwaokaAie ™G KuplopyNg YAMGGOS Tov GYoAelov o€ OUTOADYAMGGOLG
poontég/tpleg eEummpetel HOVO T LETATPOTT TOVG GE AEVKE OLAOVVTO VITOKEIEV Q.

e Advvarel va emaveEetdoet Kat vo aEloA0YNOEL EUTEIPIKA OEGOUEVE, TTOV TYETICOVTOL
pe tovg BewpnTikog 1GYLPICUOVS TOL, OTMC YL TAPASELYHO EPEVVEG TOV

vrootnpilovy TV £vvola ToL KOG VITOKEILEVNC IKOVOTNTOG.

Emumiéov, 1o Beowpntikd miaicio tg Eviciag Ocwpioag ™ AloyAowooikdtrag £xet
emkevIpmBel o PN TAPAY®YIKES GLINTNGEIS GYETIKA LLE TO OV Ol TAPUTAVED KOTUCKEVES
etvar aovuPipactec pe v mpomOnon tov moltikedv dikoumpata (MacSwan, 2020) kot
oOupoyol Tov YAmwootkol tumeptodopod (Grin, 2018). Qotdco, avtég ot culinthoelg
OTOGTOVV TNV TPOGOYT Ao TOV KUPLO 6TdY0 NS Bewpiog g SyAwooikdTnTag, dNAadn
TOV EKTOOEVTIKO UETOGYNUOTIOUO DOTE VO AKOVYOVTOL Ol POVES TOV OVTOADYA®GCWOV

padnTOv/TpLov péoa otny Taén aAld Kot TEP oo aVTHV.

g avtifeon pe v Eviaio Ocwpia ¢ AlayAwooikdtnrag, 1 AwyAoooikny Oswpia g
Awyhooowotntag vmoompilet v oaAAnAedpTnon TV aKOONUIIKOV YA®GCIKOV
de&loTNTV Kol TG UoMN TG YAWGOIKNG eneepyaciog Twv OUTOADYA®WGGMV, YOpis va

amorteitan 1 KoTdpynon e KOTACKEVNG TV YAOGOMY OVTE 1) ATOAAAYY] amd OPOVLS OTMG
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«UNTPIKT YAMOOO», «OKOONUOIKTY YADCGO», «TPAOTN YAMOoO», «OE0TEPT YADGGOY.
EmPefordver emiong ™ vopupdtto TV KOTAGKEVOV TNG TPOCHETIKNG SyA®wooiag, TG
KOWNG VLIOKEINEVNG KavOTNTOG KOl TG OlyA®WGOIKNG petapopds. Ot mpocohetikég
TPOCEYYIGEIS Yo TN OYA®OGio. AUEIGPNTOOV TIC KOTOVAYKAGTIKEG oxEcelg eEovoiag Kot
emPBePaidVoLV TIG PEVOTES YAMOGIKEG TPOKTIKES TOV SUTOADYAMCOo®V HaONTOV/TPLOV.
Téhog, ot etonyntég/tpieg g AlayAwootkng Osmpiag ™G AyAOCGIKOTNTOS CLUPOVOVY
ue peletntéc/tpleg omwe ot Fillmore xar Wong Fillmore (2013), Garcia (2009), Olsen
(2010) kou Delpit (2006), ot omoioveg vrooTnpilovy OTL 1| AKASUOTKT YADGGO TPETEL VO,
ddokeTon pnTd 6TO GYOAELO LE TPOTO TOV aropvOomotel Oyt LOVo MG Asttovpyei N idwa M
YADGGO OAAL Kol TAOG 1 YAOOOIKN Xpnom dakatéxetar omd oyecelg eEovoiag o€ OAES TIg

TTUYEG TNG AvOpOTIVIG KOvmViag.

H kprtuen) yia to tin0og tov Bempntikdv tAoiciov mov £xouv GueoOPELVTEL YOP® ond TNV
KOTOOKELT TNG SyAOooIKOTNTOG 08V TpoopileTor e KavEVOY TPOTO VO, VTTOVOUEDGEL TN
Bempnticn ko Todayykr| a&io Tov Topnva te. Opoime, n épevva oYETIKA LE TIG YAMGGO-
QUAETIKEG 10€0M0YiEG €lval amopaitnTn Yo TOV GYESOCUO OVTIPATOIGTIKNG OO0CKOAING
(Lee, 1985). Avappioprimera, n o&l0TIOTIO0 KOl O EKTOSEVTIKOG OVTIKTUTOG OVTOV TOV
EVVOLOLOYIK®V gpyoreimv Ba 00MYNGOLV GE aKOUN TEPICCOTEPOVS EMOIKOOOUNTIKOVS KOl

KPLTIKOUG O10AOYOVE GTO HEALOV.
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KE®AAAIO 5: XYMIIEPAXMATA

H epappoyn g SloyAmooikOTTog 6TV EKTAIOEVOT), OC TAOAYWOYIKO epyaleio epeavilet
TPOKANGELS YO TOVG/TIG EKTOUOEVTIKOVG, KOOMDG OMOTUTAOVEL GLYXPOVOS Hio WtaiTepn
(QILOCOPIKY TTPOGEYYIoT YL TNV EKTOIOELOT Kol TN YADOGoH Kot Tpobmobétel yia v
emTLYlOL TNG TN UETATOMION TNG OKEYNG TOV UaONTOV/PLodv Kol TOV eKTAdELTIKOV. Ot
EKTOOEVTIKOL OVTIHETOTILOVY TOAAEC (QOPEC OVOKOMEG OCYETIKA HE TIC TOUOUYMYIKEG
TPOKTIKEG TOV  €QapUoOlovy oty TA&N, a@eolD cLYVA £pYoviol GE GUYKPOVLOT L€

LOVOYAMGGIKEG KPOTIKEG TOMTIKEC.

[MapdAinia, Tpémet vo Aapavovtot VIOYIV 01 EKTUOEVTIKES OVAYKEG TOV LoONTOV/TPLDV
OYETIKA PE Ta KivTpa pabnong g devtepnc/EEvng YADGGOGC, TOL GLYVA TNYALoVV amd TIg
TEGES TOV KPOTIKOV UNYOVIGULOV Yoo TNV €KHAONGN NG TLUMIKNG YADCGCO Kol NG
AOKTNONG aVTIGTOL(OV TGTOTOTIKOV YAwcscouddswoc. [Tapatnpeitar 6t pabntég/tpieg
00 LEOVOTIKES KOWOTNTES, TAPOLO OV BE@POLV OTL 1 E0TINGT OTN YADGGAU-GTOXO £XEL
OeTIKd amoTEAECUATA Y10 TOV YPOUUOTIOUO TOVS, TOVTILOVY TNV KOTAKTNOTN TG EMionUNg
YADGGOG TNG YDPOS LITOSOYNG KO EOIKOTEPO TNG TLTIKNG YADCGOGS, LE TNV £vTadY] TOVG 0N
YDOPO 0T Kot TNV TPOSPAcT) TOVG GTO TPOVOLLAL TG KOWVAOVIKTG Kol OIKOVOIKNG {ong og

opintég/piég e (Esser, 2006, 9).

Yvvenwg, N Oewpio g SwyAwoowotntag, n omoia  vmootnpilel v vrEpPacn TV
YAOGGIKAOV KOl YEQYPOPIKOV GLVOP®V Kot KAovilel v €£ovcia TV OVOUUTIGUEV®V
YAOGOMOV 610 TANIGL0 TOL £BVOVG-KPATOVS, GE OPICUEVES TEPMTMGELS OEV KAAVTTEL TIG
EKTTOOEVTIKEG avAyKkeS podnTdVv/pudv, mov pmopel va embopovv va akolovdncovv
yAwoown vopua. T mapddetypa, £va Pacikd epdTNUO TOL TPOKVTTEL CYETIKA LE TNV
TUOAYOYIKN TG OloyA®ookoTTag elval, €dv €xel T duvaTdHTNTO VO IKOVOTOMGEL TIG
EKTTALOEVTIKEG aVAYKEG LOONTOV/TPLOV OV propel va £xovv BEcel G oTdY0 TNV eKpdOnom
™G TUTIKNG €OVIKNG YA®GoOG Yoo AOYOUG EMOYYEAUATIKNAG OMOKOTAGTOONG N Yo TNV

TpayHatonoinon omovddv. Ommg €xel avaivbel Ko 610 KOPLO UEPOG TNG TOPOVCOG
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gpyaciag, 1 pdOnon oe avtd TO TANICIO TPAYUATOTOLEITOL KAT® OO KOWMVIKY Kol

owovouikn wieon (Krumm & Pultzar, 2008).

Emiong, ywo ™ Omuovpyia VAIKOO 7OV VA OVTOTOKPIVETOL OTIS YAMGGES TMV
EKTOOEVOUEVOY, TPEMEL Vo AGUPAveETOl VTOWYWV 1 €TEPOYEVEINL KOl TO  1010iTEPA
YOPOKTNPIOTIKG TOVG. Akoun pio wpdkAnomn amotehel 1 EAAEyM TOKIMOG TTYdV TOL
UTOPOLY  va  xpnotpomombovy  amd TOLG/TIG  EKTOUOEVTIKOVS Yl Tr  Ompovpyio
EKTAOEVTIKOD VAIKOV oL PacileTor 6T S10yA®ooIKOTNTA, PaveEPOVOVTOS OTL 1 Bewpia
™G OYAMOGIKOTNTOG OeV EYEL EMEKTADEL IKOVOTOMTIKA (¢ EKTodEVTIKN TpaKTiKT (Garcia
& Wei, 2015, 235-236). Eivat anapaitmto Aowrov va dnpovpyndodv véa epyodeia pe faon
TNV TPOGEYYIOT TNG SLOYAMOGIKOTNTOS Y10 TNV EKPLAONGN TNG KOO LOIKN G YAMGGOG Kot VoL
de&oyBovv meEPIocOTEPEG EPEVVES GTO TANIGIO TOV TOAVTOAMTICUIKAOV TAEE®V, OOTE Vol
SwKpBoV T OQEAT NG GLYKEKPEVNG TPOCEYYIONG KOL VO TPOKOWYOLV YEVIKA
coumepdaopato yio v papuoyn mg. [apdAinia, dedopévouv OTL 01 YAWGGIKES TPAKTIKEG
OTOV TTPOPOPIKO AOYO TV HOONTOV/TPIOV TPOKVTTOVY e LEYOADTEPT GveaT, o Tpémet va
vrdpel To peYOAN €0TIOOTN OTO AMOTEAEGHATO TOV UTOPEL VO ETPEPEL 1| EPAPUOYT TNG
dtylooowomtog otov ypantd Adyo. ['a avtdv Tov okomd Ba Tpémetl va KaTooKELAGTOOV
gpyoreio. 0EOAOYNONG TTOL VL 031YOVV GE £YKVPO CLUTEPACLATO LECH OO TNV ovOAVOT
YPOTTOV KEYWEVOV TOV EKTOLOEVOUEVOV, AAUBEVOVTOS DTOYLY TN YEVIKY] YAWGGIKY TOVG

enidoon (general linguistic performance).

Ectialovtag otic mopomdve eKmTodevTIKES TPOKANOELS YiveTan KatavonTtd Ot ta Towkiia
BempntiKd TAaicla yio T OUTOAVYA®MGGin Ko TO EKTAOEVLTIKE TOVG EpYaAeia Oa mpémel va
Ae1tovpyohHv GLVEPYATIKG KOl GCUUTANPOUOTIKA KOl VO UV OTOKAEIOVY TO €va TO GAAO.
2VuyKeKPEVa, AAUPAVOVTOS VTOYV TNV OTOUIKY] TOAVYA®GGia, 1) 0ol TOPOVGIACTNKE
oV Tapovoo epyocio, TPOTEIVETOL N EMKEVIP®ON 6T HAbnon pe PAcn 10 vIapyov
PETMEPTOPLO TOV/TNG EKTALOELOUEVOV/NG AELOTOLDVTOG TV TPMTN YADGOH Y10, TV EKpdOnon
pde0et®V YAwso®V. Ot LabnTéc/Tpleg S1ELPVVOLV TIG YAMGOIKES EUTELPIES TOVS HEGO OO
dpopeTikd  moMticpikd  mepikeipeva. 'ETol, cLVOpHOAOYEITOL O EMKOWVOVIOKN
KOVOTNTA, TOV TPOKVTTEL OO TO GUVOLO TNG YAWGGIKNG EUTEPIOG KOl YVAOONG KOl GTNV
omoio 01 YA®ooEG AAANAOETIOPOVV. L& SLOPOPETIKEG TEPIOTAGELS, 0/1] OLUMANTNC/ TP £XEL TN

dvvatdotro vo amevBuvhel oe SPOPETIKE TUAUATO OVTNG TNG KOVOTNTAS DOOTE VO
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EMKOWVOVEL amoteAecpatikd pe tov/tn cvvopnt/tpiéd tov (Council of Europe, 2001).
Enmopévog, o1 moudaymylkés MPOKTIKEG TNG  OTOMIKNG TOALYA®GGIOG KOl TNG
AYyA®GoIKOTNTOC TTaPOVSIALovy cLYVA OopoldTNTEG Kot £xouv Kowovg otdyovs. [
TOPAOEIY IO, EKTOOEVTIKOL TOV YPNGILOTOOVV TOAVYAWNGCGCEG TOLOAYMYIKEG TPOKTIKEG
umopel vo eotidlovv otV  avamTTLEN TOAVYAMOC®V TOVTOTHTMV KOU VO UNV  TIC
YPNOUOTOOVV  OMOKAEIOTIKA G «OKOA®OL». AVTIOTOU(0, EKTAIOELTIKOL OV
vrooTpilovy TodaY®YIKEG TPAKTIKEG TNG OLOYAMOCIKOTNTOS, KOTUANYOUV VO TIG
ePapprolovy Mg «GKAAMGLA» 6TV Kuplapyn YA®ooa. Idwitepa onpavtikdg eivar o porog
ToV/T1g dapecorafnti/tprag (mediator) yio tn petaopd TANPOPOPIOV Kot unvvudTOV
and v po yAdooa oty aAAn (Stathopoulou, 2015; Dendrinos, 2006). Xtoyoc €ivot ot
HoONTéG/TPlEG VO AEITOLPYOVV  OMTOTEAECUATIKA G Olapesolafnté/tpleg Kot  vo
avartoéovv de€10nNTeC TOPAAANANG ¥pong YAwoodv (mediation strategies) (Agvopivol
& Zrabomoviov, 2014). Eniong, amapaitntn eivar yia toug/tig podntéc/tpieg n ekpnabnon
1060 NG YADGGOS OGO KOl TOV TEPLEXOUEVOD KATL TOL Umopel va emttevy el Le ekmondeuTikd
npoypappata mov Pacilovtar otnv Eveopatopévn Expuddnon Iepieyopévov kot MAmdocag
(Content and Language Integrated Learning-CLIL) (Coyle, 2007- Coyle, Hood & Marsh,
2010).

Téhog, mpoteivetanr ot cvvovacudg g Eviaiag kot ™ AwayAwoowkng Oswpiog g
Awyhooowotntag. Eivor onuoviikd ot epeuvntég/tpleg, e okomd Tn Oc@AAon g
EYKLPOTNTOG TNG KATACKELNG TNG SOYAWCGIKOTNTAG, VO, ATOAEIYOLV GTIG OUPICIIES TOV
Bewpntikov g mAaiciov. Ewdwkdtepa, avtd Ba mpénel va eotialel: o) otV mTEPLYPOOT|
potifwv dmpos®TIKNG AAANAETIdpao G LETOED TOAVYAMGO®V ATOU®V, TO 0010, AVTAOVV
otoyEio amd Ta YAWGGIKA PETEPTOPLL TOVG Y10 VO, EMKOLVOVOLV, YOPIG vo Aapfavovon
VILOY To GLUPATIKA OGPl TOV YAMGSHOV Kot B) 0TI AAANAETIOPAGELS GTN GYOAKT| TAEN TTOV
Bacilovtal oTo TOAIYAMGGO PETEPTOPLO TOV HOONTOV/IPIOV €KTOS amd v emionun M
Kupiopyn yAdooo ddackariog. IMapdiinia, vioBetdvtag v omtiky tov Cummins (in
press), Oa mpénel vo. GuVEXIGOLY VO YPNCILOTOLOVVTAL OPOL OO «UNTPIKY YADCCW»,
COKOOMUOIKY  YADGGO», «IPAOTN  YAOOoW», «Oe0TEPN YADCOO», KUB®G mTOAAOl
LoONTEG/TPLEG EMOIDKOVY TNV AVATTLEN OKAONUUIKAOV YAMCOIK®V de&loTiTeV, Y0pig va
amotteiTon N KaTdpynon e Kataokevng tov yYAowoomv. BéBawa, n akaonuaiky yA®coo

TPEMEL VAL O100CKETOL GTO GYOAELO e TPOTO TOL Vo amopvBomotel T 6YEGELS EE0VGing Kot
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TIG YAWGGO-QUAETIKESG 10e0A0Yieg Emiong, ot katackevég g Tpocshetikng dityAwaaoiag, g
KOWNG VTOKEIUEVNG IKOVOTNTAG KOl TNG OYAMOGIKNG HETAPOPAS OUplofnTodv TIg
KOTAVAYKOOTIKEG oYéoelg e€ovoiag Kot emiPefatdvouy TIg peVOTEG YAMOGIKES TPOKTIKEG
TOV SUTOADYAOCO®V HaONTOV/TPLOV, Yio aVTO TO AOY0 dev TTPEMeL va yopaktnpilovtotl mg

«povoyhwooikéey (Cummins, in press).

[Topodro Aowwdv oL 1 SYAMCGIKOTNTO GTOXEVEL GTOV UETACYNUATIOUO TNG YAMGGIKNG
TPAYUOTIKOTNTOG KOl 6TV €£l0mMON TOV EVKOUPLOV KOl TOV SIKOIOUATOV Yo OAEG TOVG
opntég/tpiec, ovveyilel va avtipeTomileTon Koy dmTonTa Kot Vo TopOoVCIIlEL aVTIQAGELS.
Amd ™ plo mAevpd vopponotel YAWGGIKEG TPAKTIKES, Ol OTOiEG amoTeEAOVV T Bdon g
TOAVYA®OGING Kot amd TV GAAN omodouel Ta Oplol TOV OVOUATICUEVOV YAMGGHOV TOL
oyetiCovion pe mapadoclokég avtiAnyelg yio m ovmoAvylwooia (TookaAidov, 2017).
Avopeiopnmra OpmG, 1 Sy AOooIKOTNTA, MO KvnTHpla S0vaur, amelevdepmdvel TOVC/TIg
OLUANTEG/TPLEG OO TOVG TTEPLOPIGLOVG GT YAMGOIKN xpnor. H yAowooum onpiovpykdtnta
TPENEL VO EMOTPEYEL GTOVG/GTIG OJUANTEG/TPLEG KO EOIKATEPA. GTOVC/GTIC HOONTES/TPIES,

hote va yapaEovv tn dikn Toug mopeio (ong kat ekuddnong (Vogel & Garcia, 2017).
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